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			Tato kniha je věnována všem lidem, 

			kteří museli ve svém životě opustit místa, jež milovali. 

			Nechť slouží jako vzpomínka na všechny zaniklé obce. 

		
	
		
			PROLOG 

			Rita Zehrmannová neviděla svůj rodný kraj již více než dvaadvacet let. Dvaadvacet let, která provázela nejprve velká, neutuchající bolest, pak dlouhá a nekonečná řada vzpomínek a nakonec, v posledních letech, sžírající touha vrátit se ještě jednou zpět. Do své staré vlasti. Do svých milovaných hor. Do svého rodného údolí. Do údolí, ve kterém nechala své srdce a odešla odtud jako vyhnanec. Myšlenka na návrat byla v prvních poválečných letech nemožná. Kontinent se po válce zmítal v chaosu. Když se pak konečně všichni usadili a začali znovu budovat své domovy, Evropa se rozdělila na dvě části. Západní, ve které našla útočiště Rita a mnoho jejích původních krajanů, a východní, ležící za ostnatým drátem, ve které zůstala její rodná hrouda.

			Rány způsobené válkou a následným odsunem byly navíc stále čerstvé a bolavé. Jak pro Čechy, tak pro odsunuté Němce. Když konečně po mnoha letech povolily v Československu ledy, a bylo tedy možné uvažovat o návštěvě staré vlasti, psal se rok 1968.

			Ritě bylo tou dobou již dvaaosmdesát let. Právě kvůli pokročilému věku a zdravotním obtížím, které přicházely, nejprve s cestou váhala. Ale touha a hlas srdce ji nesly do dáli přes kopce, ještě jednou spatřit místa, kde byla v životě nejšťastnější, kde ale také zažila nejvíce bolesti a utrpení. Osud si nevybírá.

			Nakonec umluvila Gerda, svého nevlastního syna, který ji miloval a ctil jako matku, aby s ní tu dobrodružnou a bláznivou cestu podnikl. Nejprve se tomu nápadu bránil. Ne snad z pohodlnosti nebo lenosti, ale z obavy, zda Rita takovou cestu může zvládnout. Nakonec se však nechal přesvědčit, a byl dokonce tím, kdo domluvil a zařídil vše potřebné na německé straně.

			Zařídit povolení vycestovat u úřadů v zemi, kterou hodlali navštívit, nebylo snadné. Československo bylo sice probouzející se, ideály naplněnou krajinou, která prožívala své obrozené jaro, ale stále to byla země socialistická. Dnes konečně nastal den D, kdy měli vyrazit na cestu. Rita stála doma u svého zrcadla a prohlížela si jeho odraz. Kdysi odjížděla ze své staré vlasti jako zralá žena, s vráskami od smíchu i od starostí, s pár šedivými vlasy, přesto však plná života. Dnes se tam vracela jako malá bělovlasá stařenka s bledou, prosvítající kůží. Měla strach, co by na to řekli ti, kteří ji tam znali. Pak se ale své pošetilosti musela zasmát. Nikdo z těch, co byli, už nežil. Dooblékla se a vyšla před dům, kde na ni čekal přistavený mercedes-benz. S námahou nastoupila do vozu. Když se za ní zaklaply dveře a Gerd zařadil rychlost, nechala za sebou svůj dům, svou ulici a své město, kde se po válce usadila. Vydala se vstříc místům, kde žila život předtím, než se vše rozpadlo na kousíčky.

			Cesta rychle ubíhala. Rita a Gerd si povídali, ale čím více se blížili k hranici Československa, tím méně se stará paní dokázala soustředit. Hraniční přechod na Pomezí překročili bez problémů, nešlo si ale nevšimnout, že těch, kteří se přes hranici vydávali opačným směrem, je drtivá většina. Když později projížděli šedivým a ospalým Chebem, měla Rita všechny smysly v pohotovosti. Hltala krajinu za okny vozu, chtěla si to vše pamatovat. Věděla, že další šanci už jí život nedá. Silnice ujížděla pod koly, Kaceřov, Chlum Svaté Máří, Sokolov, Nové Sedlo.

			V okamžiku, kdy vyjeli kopcem nad město Chodov, zjevily se jí poprvé před očima krušnohorské kopce jako na dlani. Píchlo ji u srdce a hrdlo se jí stáhlo. Moje hory. Když pak Chodovem projížděli, rozhlížela se kolem, po šedivých ulicích a rychle rostoucích panelových domech. Takové Sudety neznala. Bylo to tu stejné jako všude v okolí. Nová sídliště, školky a obchody, vše hranaté, stejné, fádní. Po malebných domech, které kdysi lemovaly ulice měst, ani památky.

			Dál v Nejdku, to už byli v místech, kde to dobře znala, ji do očí uhodila zašlá sláva toho kdysi důležitého města. Domy byly neupravené, cesty rozbité. Jako by válka skončila teprve včera. Za okny na ulicích pozorovala cikány a různá špinavá individua, která sem prostě nedokázala zařadit. Proč nás odtud vyháněli, když to zde sami nemilují, napadlo ji. Jak se dostali do jejich hor? Projeli kolem skalnatého ostrohu, minuli železárny a už se ubírali dál, do mírného kopce, směrem k Novým Hamrům. Rita jen kroutila hlavou a tiše si pro sebe vzpomínala na ta místa. Tady se odbočuje směrem na Rudné. Tady se chodívalo po kolejích do Nejdku na trhy. Tady někde skončil svůj život Hugo Hahn. A tudy jsme jeli naposledy, když jsme opouštěli naše hory.

			Konečně dorazili do Nových Hamrů. Gerd zastavil vozidlo na place před velkým, ale zanedbaným hostincem, který si Rita pamatovala jako hotel Röhm. Tam už stál, opřený o svůj gazík, vousatý hromotluk s cigaretou, který se na ně podezíravě zahleděl, odplivl si na zem a vydal se jejich směrem.

			Gerd vystoupil, představil se a předal vousáčovi dohodnuté peníze. Pak pomohl z vozu i Ritě. Bez vousáče dál cestovat nemohli, protože tam, kam se chystali, bylo přísně střežené hraniční pásmo. Rita vystoupila a uvědomila si, že stojí po více než dvaceti letech na rodné půdě. Trochu se jí zamotala hlava. Gerd cítil její slabost, přidržel ji a tázavě se na ni podíval. Dala mu najevo, že je v pořádku, a nechala se pohodlně usadit na zadní sedadlo špinavého, nepohodlného auta. Nešlo si nevšimnout, že i Hamry jsou mrtvé město. Menší, než si jej pamatovala, bez života. Mnoho domů bylo opuštěných, tu a tam chyběly tašky na střeše, bylo vymlácené okno, padala omítka. To, co bylo obydlené, nebylo ani trochu pěkné. Copak to tady ti lidé, kteří zde žijí, nemají rádi? Gazík se vydal na cestu. Rita byla přilepena na šmouhaté okénko a v očích se jí leskly slzy. Na konci té smutné vsi náhle vykřikla, aby zastavili. Vousáč neochotně poslechl a Rita se s Gerdovou pomocí vysoukala ven. Zadívala se do stráně, kde stál opuštěný, polorozbořený dům. Tady kdysi žila Betty, služebná v domě pana Grosse. Dobrá Betty, která svou odvahou zachránila Floriána před gestapem. V tu chvíli na ni vše ztěžka dopadlo. Nic není jako dřív. Všechno je nenávratně pryč. A ona se s tímto krajem musí rozloučit. S láskou a respektem, že věci jsou takové, jaké jsou.

			Poručila si, že bude silná. Nastoupila zpět do vozu a konečně se vydali směrem k Jelení. Jeli po rozbité asfaltové cestě. Po chvíli minuli odbočku k Chaloupkám. Kolik je to let, co tam Rita nevkročila? Ani dnes to neudělá. Vousáč měl otevřené okénko a Rita se tak mohla zhluboka nadechnout do starých plic. Cítila svůj les. Poznala ho. Nikde jinde les nevoněl tak jako tady. Věděla, že Gerd nic necítí. Věděla, že ani vousáč necítí zhola nic, i když by měl. Ona však dýchala zhluboka, obklopená vůní svého mládí. Cesta se začala stáčet stále více doleva a to znamenalo jediné, už budou v údolí. Po pravé straně silnice hučela Černá voda. Poslední ostrá levá zatáčka, ve které gazík nadskočil na nerovnosti, les se začal rozestupovat a najednou je do očí uhodilo světlo. Rita si je zastínila rukou, a než přivykla ostrým slunečním paprskům, vousáč odstavil gazík na malém prostranství před původním domem, kterému, jak Rita pamatovala, říkávali Villa. Vystoupili z auta. Nasála do plic studený horský vzduch a pohlédla na holé stráně údolí, po kterých běhala už jako malá dívenka. Došli po cestě až k místu, kde se odbočovalo k Chaloupkám, a tam se zastavili. Bylo to na ni moc vjemů naráz.

			Gerd ji podepřel, ale ona ho jemně opustila. Došla na břeh Černé vody, kde kousek od křižovatky přežíval původní kamenný mostek, u kterého nejednou sedávala. S námahou se tu posadila i dnes, spustila nohy nad klidně šumící hladinu a rozhlédla se kolem. Ti dva za ní viděli jen prázdné údolí, sem tam torzo domu, kamennou hráz, zbytky suti. Až při druhém pohledu našli terénní nerovnosti, které jasně ukazovaly na původní zástavbu. Ona však měla před očima něco docela jiného.

			Viděla údolí plné domů s černými střechami, viděla cesty a cestičky, které lemují stromy. Viděla příkrou střechu kostela a nad ní vysokou věž s mosaznou špicí, i když už tu žádný kostel nebyl. Vedle kostela viděla starou faru, kde žil její milovaný farář Adler. A kde pak ona trávila poslední léta své přítomnosti zde na Jelení. Viděla lidi putující od jednoho domku k druhému, stojící na zápraží a nastavující tváře letnímu horskému slunci. Viděla jejich děti, hrající si na březích vody. Viděla to, i když už tu žádní lidé nebyli. Ona se ale té smutné přítomnosti bránila zuby nehty a dál živila svoji představu. Obraz údolí pevně vtisknutý do její duše.

			Támhle bydleli Weikertovi a nalevo přes cestu stál velký dům Jacoba Moschla. Starého poctivého Jacoba. Tam dál Seifertovi, Ulmann, Bachmannovi. A tam Schusterovi. Každý Schuster se jmenoval Rudi a byli jich čtyři generace. Za nimi Lohwasser, Hannawald. Jediný dům, který stál neporušen, byla hospoda Gerharda Pechera. Ach, tam se něco nasedával její Martin. Nikdy nevěděl, kdy má dost. A tam kus nad hospodou, tam ve stráni, to je přece její dům! Viděla ho, i když ani on už tam nebyl. A kolem údolí lesy, zelené, hluboké lesy. Jen ty se nezměnily. V těch lesích se toulávala s Floriánem. A tam někde, tímhle směrem, tam bylo to místo, kde ji poprvé políbil. Ach bože, jak je to dávno.

			Zavřela oči a dál se toulala v myšlenkách po starých časech. Tady se odehrával život, který měla ráda, tady se narodila, vyrostla, tam, hned vedle kostela, chodila do školy. Na stráni naproti stával velký Grossův dům. Do něj se provdala Františkova Hana. Moc štěstí v něm ale nenašla. V místech, kde měli Grossovi své hospodářství, trčel osamocený strom, který tu byl už od jejího mládí. Tak, další pamětník starých časů. Musím ho jít pozdravit, pomyslila si.

			Obtížně a s Gerdovou podporou se belhala do stráně, vousáč za nimi nervózně přešlapoval, kouře jednu cigaretu za druhou. Ten už by nejradši z toho místa duchů mazal pryč. Gerd to vycítil a poslal ho dolů do Hamrů s domluvou, že se pro ně pozdě odpoledne vrátí. Došli ke stromu, Rita se pohodlně opřela o starý pokroucený kmen a měla celé své Jelení před sebou jako na dlani. Víčka jí padla, zaklonila hlavu dozadu a v myšlenkách se vrátila daleko zpět, do minulosti, aby si ještě jednou, naposledy, připomněla ten tajuplný příběh, který se v těchto horách odehrál.

		

	
		
			1 

			Příběh, který si Rita v hlavě promítala, však začal někde jinde než tady na Jelení a ovlivnili ho dva chlapci, kteří v dobách svého mládí o horách v pohraničí zhola nic nevěděli. Jeden se jmenoval František Hrubý, druhý Florián Talich a vyrůstali kousek od sebe v malém městečku Rakovníku, nedaleko největšího českého města Prahy. František Hrubý žil v malém bytě na rakovnickém náměstí. S otcem, který pracoval v místní fabrice jako kovář, a s maminkou, která byla krejčová. Rodiče spolu žili šťastně, a tak bylo Františkovo mládí krásné, plné lásky. Tatínek měl sestru Annu, která žila v Lišanech, maminka byla ze tří sourozenců. Teta Antonie, zvaná Nany, se nikdy nevdala, žila sama nedaleko od nich a často se se sestrou navštěvovala. Jejich bratr František, později si říkal výhradně Frank, utekl před lety za oceán, do Ameriky, hledat tam štěstí a závratně zbohatnout. Obojí se mu povedlo, neboť se oženil s Francis Hooverovou, dcerou známého bostonského oceláře.

			I přes to všechno se dal život Františka Hrubého označit jako klidný a obvyklý. A takový byl od mládí i František sám. Poctivý, dobrý chlapec.

			Naproti tomu Florián byl výstředním a neobyčejným už od nejútlejšího věku. Měl zvláštní jméno, které dostal podle jakéhosi Floriána Žarky z východní části Tater. V životě toho muže neviděl, věděl jen, že jeho otci kdysi v horách zachránil život během jednoho z dobrodružství, která jeho tatínek bez ustání podnikal. Dobrodružství a věčné cestování však pro otce skončilo, když bylo Floriánovi deset let. Maminka dostala prudký zápal plic a záhy poté zemřela. Tatínek Jiří se vrátil z cest a nechal se zaměstnat jako dělník v lese. Staral se o chlapce, který rostl do krásy, vodil jej do přírody, vyprávěl mu příběhy z dalekých zemí, ve kterých sám nikdy nebyl. Byl to čestný muž, snažil se ze všech sil nahradit Floriánovi maminku, i když to dost dobře možné nebylo. Přesto prožil i malý Floriš, jak mu tatínek říkal, hezké dětství. Oba chlapci vyrůstali spolu a vedle sebe. Jako nejlepší přátelé. Ani jeden z nich později nedokázal přijít na to, kdy přesně to celoživotní pouto vzniklo. Byli každý úplně jiný. A možná právě to je k sobě přitahovalo. Obdivovali jeden druhého, i když si to neříkali tak, jak to občas mezi sebou dělají děvčata. Chodili spolu do stejné školy, navštěvovali se odpoledne, spolu si hráli, spolu bojovali proti jiným klukům.

			Jejich cesty se na čas rozešly až v době, kdy skončili základní školní docházku. O jejich osudu rozhodli otcové. Co by také chlapci v jejich věku mohli vědět o tom, co chtějí v životě dál dělat. A tak se oba dva vydali v jejich stopách. František se učil kovářem a pak nastoupil do Hlinomazovy fabriky, kde po léta pracoval jeho tatínek. Florián se nešel učit ničím, šel rovnou s otcem do lesa, kde ho všemu učil táta a sama příroda. Tak se stalo, že jejich kontakt v těch letech nebyl tak intenzivní, jak byli zvyklí a jak by si přáli. Přesto se stále mohli jeden na druhého spolehnout. Jako ostatně po celý další život.

			Zpátky k sobě je přivedla až válka, první v dějinách, která se označovala jako světová. Protože měl továrník Hlinomaz konexe na rakouských úřadech a taky pány oficíry slušně platil, dokázal zařídit, že mnoho dělníků z jeho továrny na vojnu nemuselo. Vždyť válečná výroba je vlastně taky válka, páni oficíři, říkával brunátný, tlustý Hlinomaz a doléval skleničky. Mezi těmi, kteří k odvodu nemuseli, byl i František Hrubý. Když pak zjistil, že přítel Florián, kterého dlouho neviděl, má odejít na frontu, zašel za mistrem a přemluvil ho, že se jim jeden šikovný mladík na formařinu do jejich dílny hodí. A Florián tím byl od zbraní a mundúrů zachráněn. Mistr si po pár dnech za Františkem zašel a mimo zraky ostatních mu pořádnou střihnul přes hlavu.

			„Tak ten tvůj kamarád se vyzná ve formařině, jo?“ Prokoukl jeho lest. Ale že byl dobrák, šel dál, nic neřešil a Floriána toho hodně naučil.

			Takové štěstí jako mladí už ale neměli otcové. A tak se oba, pár měsíců po Sarajevu, poroučeli k regimentu. Válka byla tragédií pro každého muže, který do ní musel; když měl ale někdo povahu jako Floriánův otec, nenechalo na sebe neštěstí dlouho čekat. Jiří Talich padl po pěti týdnech v uniformě, jak oznámil Floriánovi strohý úřední dopis. Florián se tak v necelých dvaadvaceti letech stal sirotkem, který zůstal sám v jejich malém domku.

			Františkův otec zatím posílal domů dopisy plné optimismu a naděje, že vše brzy skončí. Ale oba dva, František i jeho matka Marie, mezi řádky četli, že situace na frontě je horší a horší, a modlili se každý den, aby se nic zlého nestalo. Modlili se až do onoho osudného sedmého prosince roku 1915.

			Bylo mrazivé, pošmourné dopoledne. František se vrátil z noční směny, ležel v malé místnosti na tvrdé dřevěné posteli s rukama složenýma pod hlavou. Ten den měl být pro svět kolem stejně obyčejný jako kterýkoliv jiný. Pro svět kolem možná, ale pro jeho osobní svět, pro jeho život a jeho budoucnost to byl den z nejdůležitějších, který vše dosavadní obrátil vzhůru nohama. To však František nemohl tušit.

			Ležel zatoulán kdesi v myšlenkách, když u dveří jejich skromného bytu někdo zaklepal. Chlapec sebou trhl a všechny jeho smysly byly v tu chvíli v pohotovosti. Slyšel matku, jak jde neznámému návštěvníkovi otevřít, a snažil se zaslechnout ji nebo nečekaného hosta. Někde uvnitř měl neurčitý pocit, že se muselo odehrát něco zlého. Byl to instinkt, tušení. Matka stála s cizím návštěvníkem dlouho u dveří a poslouchala. Byl slyšet jen monotónní a tlumený mužský hlas, ze kterého ale nebylo zřetelné, o čem se v chodbě hovoří. František se začal bát. A jeho zlá předtucha se ukázala jako správná. Tak nejen Florián. Už i jemu vzala ta prokletá válka otce. Hovor v chodbě skončil, Františkova maminka se vrátila do pokoje, otevřela dveře a opřela se o futro, s hlavou nakloněnou na stranu. Marie Hrubá se mlčky dívala na syna a po tvářích jí stékaly slzy. František vstal, došel k ní a pevně ji objal. Stáli tam dlouho jako zvláštní sousoší neštěstí, nic neříkali a věděli, že zůstali sami. Bez manžela a bez otce, který se domů již nikdy nevrátí.

			František v tu chvíli pochopil, že jeho bezstarostné mládí právě skončilo. I když to ani jeden z nich nevyslovil nahlas, byli rádi, že na tu tragédii nejsou sami.

			Františkova maminka Marie Hrubá ovdověla v nejlepším věku a plna života. Byla to statná, rázná žena, která s každým jednala a zacházela přímo a od srdce, za což ji většina lidí, kteří ji obklopovali, měla ráda. Byla zvyklá se postarat, když bylo třeba, a brát život takový, jaký byl. Smrt manžela ji hluboce zasáhla a ublížila jí, přesto se ze všech sil snažila nedat najevo smutek. Neupadnout v sebelítost. Naopak. Pyšně zvedla hlavu, osušila si smutné oči a pláč si nechávala na chvíle, kdy byla sama a nikdo ji neviděl. Díky její dobré povaze spolu se synem vše zvládli lépe, než by to dokázal kdo jiný.

			Ten den, kdy František ztratil otce, se ale stalo ještě něco důležitého. Něco, co mělo zásadní dopad na jeho další život. Celé odpoledne mladý muž bezcílně bloumal po jejich nevelkém bytě, srdce sevřené a rozbolavělé. Večer měl jít na další směnu do továrny, ale zabít čas do té doby bylo skoro nemožné. Matka se zavřela sama v kuchyni. Uklízela, vařila, porovnávala nejrůznější věci. Během toho si sem tam utírala slzy. Občas se usmála na Františka, k hovoru však nic neměla, chtěla být ve svém neštěstí alespoň to odpoledne sama. Než přijdou známí a příbuzní, kteří ji budou utěšovat, nevědouce, jaká slova volit. František chvíli zvažoval, že se vypraví k Floriánovi, nakonec se ustrojil a vyrazil s předstihem do práce, toulat se chvíli jen tak po městě.

			Ani nevěděl, jak se dostal na náměstí, nad kterým pomalu zapadalo slabé zimní slunce. Procházel podél osvětlených oken potemnělých domů, za nimiž se odehrával život. Se zájmem nakukoval dovnitř, vždy na zlomek vteřiny, hned zase pokračuje. Tak koukl do okna pekárny, kde se zametalo, viděl do okna spořitelny, kde seděl starý pán za stolem a horečně psal, v dalším viděl sedět dívky vyšívající cosi, sedíce kolem kulatého stolu. Udělal ještě krok a zarazil se, jako by do něj udeřil hrom. Cítil se, jako by mu do břicha spadl těžký kámen, srdce se mu prudce rozbušilo a pomalu se vracel zpět k tunelu světla, které z půlkulatého okna vycházelo. Vzadu u stolu, téměř čelem proti oknu, seděla dívka, která to všechno způsobila. František poodstoupil krok bokem, aby na ni dobře viděl, ale sám nebyl spatřen. Měl dojem, že ji už kdysi zahlédl, ale jistý si nebyl. Její dlouhé prsty hbitě pracovaly s jehlou a nití, sama neznámá dívka soustředěně seděla mírně předkloněná nad stolem a vyšívala.

			Měla štíhlý, dlouhý krk a vystouplé lícní kosti, které vykukovaly nad lemem haleny. Světle hnědé vlasy byly na vrchu hlavy sepnuty do drdolu, z něhož padaly živé, kudrnaté pramínky podél malých uší. Plné rty měla protaženy do mírného úsměvu a ve tvářích se jí rýsovaly souměrné dolíčky. Když zvedla hlavu, aby si odhrnula padající pramínky vlasů, viděl její tmavé, malé, ale hluboké oči. Celá byla zkrátka nádherná.

			Stál tam zcela bez dechu, omámen, zmaten, hluboce zasažen. Když se podívala na některou ze svých kolegyň a hezky se usmála, měl v břiše šimrání, které mu projelo celým tělem a zasáhlo všechny jeho smysly. Stál by tam snad celou noc, dávno již ztratil pojem o čase. Na věži kostela svatého Bartoloměje začala odbíjet šestá hodina večerní. Zvuk zvonu se odrážel od dlažby náměstí a rozléhal se po okolí. Teprve ten vytrhl Františka z okouzlení. Zděšen si uvědomil, že mu právě začala noční směna, a rychle se rozběhl po studené zemi pryč.

			 

			Od toho dne, kdy František přišel o otce a zároveň ho očarovala neznámá dívka, uplynulo mnoho času. Zima pominula, a zatímco srdce zasažené bolestí se pomalu učilo žít dál, srdci zasaženému touhou nebylo pomoci. František se od toho osudného dne často vracel na místo činu, neboť odpozoroval, že dívky se ve stejném domě scházejí pravidelně. Vždy ve stejný den a tentýž čas. A tak se na ono místo vydával každou středu odpoledne. Postával nedaleko od okna, za kterým dívky pracovaly, nakukoval dovnitř a prohlížel si ji. Později, když už nebylo možné schovat se za závoj šera, seděl vždy o kus dál na oji valníku či na lavičce a čekal, až se dívky objeví ve dveřích domu, aby ji mohl znovu na kratičký moment spatřit. Mnohokrát už ji chtěl oslovit, sbíral k tomu odvahu a vždy nakonec jeho strach našel důvod, proč to nejde. Nikdy nebyla sama, vždy se kolem ní motala celá skupina dívek. Občas už s potícíma se rukama udělal nesmělý krok směrem k jejich loučícímu se hloučku, pak ale změnil směr a s bušícím srdcem odešel.

			Doma si vždy přikazoval, že tentokrát ji už osloví, po návratu si pak vyčítal, že to neudělal. Jednu středu se dokonce neobjevila a Františka přepadla panika, že ji už nikdy nespatří. Když další týden znovu přišla, pocítil úlevu a věděl, že dnes už to musí udělat.

			Byl opřený o stěnu domu kus dál od místa, kde se dívky živě bavily, než se vydají každá svým směrem. Stála mezi nimi v kostkované sukni sahající až k zemi, která schovávala její dlouhé nohy. Přes ramena měla přehozený přiléhavý modrý svetřík, který se sukní báječně ladil. Nad tím pak vykukovala smějící se krásná tvář, kolem níž se spouštěly pramínky vlasů. Nebylo již na co čekat. Nebylo cesty zpět. František vyburcoval veškeré smysly a rozhodným krokem se vydal přímo k ní. Šel rychle, nervózní a pln očekávání, prosmýkl se mezi dvěma dívkami, postavil se čelem proti ní a nahlas ji oslovil.

			„Dobrý den,“ vypadlo z něho překotně.

			V tu chvíli se cítil plný sil a odhodlání. Kostky byly vrženy. Nevšímal si chichotu okolo stojících dívek, díval se přímo na Annu, která se drobně zarděla ve tváři.

			„Dobrý den,“ odpověděla mu a tónem hlasu naznačila překvapení.

			Párkrát si už toho milého hocha všimla, líbil se jí, to nemohla popřít. Ale že ji zde takto přímo oslovil, to pro ni bylo překvapením.

			František na malou chvíli nevěděl, co říct dál, trvalo jen pár vteřin, než se vzpamatoval, oběma jim ale připadal ten drobný prostoj jako věčnost. Později, když na to vzpomínali, vždycky se tomu milému rozpačitému momentu zasmáli.

			„Mohl bych Vás doprovodit domů?“ konečně zareagoval.

			„Jak víte, že jdu domů?“ opáčila bezprostředně a přes rty jí přeběhl drobný, sotva znatelný úsměv. Bože, já s ním snad laškuji, překvapila sama sebe.

			František po této odpovědi zůstal stát jako solný sloup. Oči měl vytřeštěné překvapením. Jeho šok a určitá bezradnost ji rozesmály. Ještě chvíli na ni civěl a pak se začal smát také.

			„Budu ráda, když mě doprovodíte,“ řekla Anna a Františkovi bylo v tu chvíli nepopsatelně krásně.

			Cítil se jako ještě nikdy předtím. Jako by vyhrál nějaký závod, jako by vylezl na nejvyšší horu.

			Ostatní dívky je stále sledovaly, chichotaly se do dlaní a šeptaly si. Oba tak měli potřebu konečně jít. František už chtěl udělat první krok a pak si uvědomil, že vlastně neví, kterým směrem se vydat, má-li jít směrem k jejímu domovu. Bylo to celé úsměvné. Když se jejich nohy konečně daly do pohybu, šli chvíli jen tak mlčky vedle sebe.

			„Já jsem František,“ prolomil konečně hradbu mlčení a představil se jí.

			Krásné jméno, pomyslela si.

			„Já jsem Anna,“ opáčila poté, otočila se k němu a podali si ruce.

			Její ruka byla drobná a jemná a Františkem poté, co se jí prvně dotkl, opět projela vlna slabosti.

			„Vím, že se jmenuješ Anna.“

			„Víš to?“ vzhlédla k němu s mírným překvapením.

			„Neměj mi to za zlé, ale já už tě dlouhou dobu pozoruji. Chodím sem od zimy každý týden a sbírám odvahu tě oslovit,“ řekl jí naprosto bezelstně.

			Musel jít s pravdou ven. Zúžila své hnědé hluboké oči do úzké štěrbiny, která prozrazovala, že loví z paměti matnou vzpomínku, která poletuje kolem.

			„Á, tak proto!“ chytla se najednou stébla. „Já jsem tě tu už viděla, proto mně přišlo, jako bych tě znala!“ dovtípila se náhle.

			František jí pak vyprávěl celou tu historii, ona napjatě poslouchala a společně se tomu smáli. Bylo jim krásně oběma.

			Byla to jejich první společná vycházka, první středa, která se pak pravidelně opakovala. Anna bydlela v nedaleké vsi, zvané Senomaty. Přes týden ale trávila většinu odpolední v rodině své tety, jež bydlela kousek od místního náměstí a v Rakovníku provozovala vyhlášenou pekárnu. Jejich první vycházka tak trvala sotva půl hodiny, pro ně dva ale byla ta půlhodina ze všech nejmilejší. Když se spolu ten den loučili, zeptal se jí František, zda ji může i další týden doprovázet. Byla to však otázka zbytečná, neboť jeho okouzlení z ní, které pěstoval týdny a měsíce, než dostal příležitost ji poznat, cítila ona již po tomto prvním setkání také. Ani jeden z nich to ještě netušil, ale v jejich otázce již bylo rozhodnuto.

			Od té chvíle se středy staly jejich dnem. Když jim středeční podvečery přestaly stačit, vídali se stále více a více, až to bylo, byť na několik minut, takřka denně. Jejich přátelství se záhy proměnilo v lásku. Opojnou, intenzivní a upřímnou. Štěstí naplnilo jejich životy a brzy nastal čas, kdy Anna poprvé navštívila domácnost Hrubých a poznala Františkovu matku Marii, stejně jako Floriána, věrného přítele svého milého.

			I ona představila Františka své rodině. Nejprve tetě a strýci Sýkorovým. Byla pyšná na to, jak ho přijali. Zbýval poslední krok, návštěva rodinného statku v Senomatech. I na tu brzy došlo a František se tak seznámil s jejími rodiči, prarodiči, bratry a dalším příbuzenstvem, které snad tvořilo polovinu obyvatel vesničky.

			Byla to mezi nimi láska opravdová a jako taková nemohla být jen duševním souzněním, ale brzy také láskou fyzickou. Ostatně byli oba mladí, toužící a život měli před sebou. Stalo se tak po čase ne dlouhém, že Anna na sobě pozorovala věci nové, dosud nepoznané a její zprvu podezření se proměnilo v jistotu. František byl štěstím bez sebe, když se dozvěděl, že bude otcem.

			Když pak ale přišlo na to říci tu novinu rodině, byla v něm malá dušička. Matka přijala zprávu s dojetím, to tušil. Když ale, drže Annu zpocenou rukou, klepal na vrata statku Puldových v Senomatech, měl srdce až v krku. I tady vše proběhlo dobře a doopravdy krásně. Starý statkář Pulda, muž již skoro sedmdesátiletý, ovšem hromotluk plný síly, nejprve zalapal po dechu a pak Františka dobrácky plácl po zádech tak, že ten se skácel jak široký tak dlouhý na podlahu. Pulda ho sbíral, usmíval se a volal okolo sebe, že ti mladí dnes nic nevydrží. Pak se mu změnil obličej na vážný, chytil Františka pod krkem a řekl mu svým hlubokým hlasem:

			„Doufám, že si ji vezmeš!“

			A když František přidušeně, ale souhlasně kýval, seč mohl, objal ho budoucí tchán a na statku bylo dlouho do noci veselo. Mladí se pak nastěhovali k Marii do bytu, tak to chtěli, a začaly přípravy na veselku.

			 

			Svatba se konala 9. června roku 1917, naprosto nevhodně uprostřed válečné vřavy. Ale dítě bylo na cestě, a tak to nešlo jinak. Do příprav byla zapojena celá široká rodina. Každý, kdo mohl a nebyl zrovna ve vojenském, rád přidal ruku k dílu. Den před veselkou bylo v rakovnickém bytě těsno. Marie nervózně pobíhala z místa na místo, z jednoho pokoje do druhého, v patách za ní pak Aniččina maminka Jarmila, která se také snažila přispět svou troškou do mlýna. Ty dvě ženy si v práci, byť byly každá z jiného těsta, dobře rozuměly. Na Annu, která nebyla zvyklá jen nečinně přihlížet, moc práce nezbylo, proto alespoň pozorně kontrolovala, jak přípravy probíhají. Tu a tam s něčím pomohla a poctivě si odškrtávala ze svého seznamu. Na pomoc přišly během odpoledne ještě další dvě ženy, starší sousedka z vedlejšího domu a Tonička, Mariina sestra.

			V bytě už nebylo takřka kam šlápnout a muži se zde spíš pletli, než aby byli k užitku. František si proto odpoledne, s tichým souhlasem přítomných žen, sbalil své věci a odkráčel k Floriánovi, kde měl dnes přespat, aby neviděl nevěstu dříve než těsně před odjezdem na obřad. Rozloučil se tedy se všemi, políbil vroucně nastávající manželku a s ulehčením chvatně zmizel ven. Ženy dál pracovaly a muži, František s Floriánem, získali čas na důvěrný rozhovor v přítelově malém domku.

			Poseděli spolu u dřevěného stolu, na kterém stály dvě skleničky naplněné dobrou domácí slivovicí.

			„Tak z tebe bude zítra ženich,“ prohodil takřka nevěřícně Florián s úsměvem na tváři, v němž se zrcadlilo trochu údivu a mnoho radosti.

			„A ty seš tady v domku pořád sám, svobodný a nedobytný rakovnický krasavec,“ žertovně se do přítele navážel František.

			„Jaký já jsem krasavec. Spíš osamělý poutník, co proplouvá životem,“ zahleděl se Florián do prázdna a pak pokračoval:

			„Kdepak, můj milý příteli, to ty jsi tady vítěz. K čemu jsou mi nápadnice. Já jsem svůj ráj srdce v labyrintu světa ještě nenašel,“ poplácal Františka po rameni a poté zvedl sklenku na zdraví a štěstí. Bylo v tom hovoru mnoho pravdy.

			Ještě tam tak chvíli seděli a povídali, netrvalo však dlouho a všechna okna ve Floriánově malém domku potemněla a oba muži ulehli do postelí. Nechali ještě hlavou vířit myšlenky, každý už sám ty své. František se obracel k zítřejšímu dni a rozjímal, jaké to všechno bude, zatímco Florián se toulal kdesi v horách, v hlubokých lesích a hvozdech, kam ho to v poslední době táhlo čím dál víc. Pak oba dva zmohl spánek.

			Samotný obřad se konal v kostele svatého Bartoloměje, který se tyčil na konci rakovnického náměstí. Před kostelem postávali jen jednotlivci, většina svatebčanů byla již uvnitř. Kromě nevěsty a svědků, kteří právě v ten moment stáli před oltářem, byli ostatní svatebčané rozsazeni v lavicích kostela, jichž byla obsazena více než polovina. Seděli v řadách za sebou, rodiče, bližší příbuzní, vzdálenější rodina, přátelé, sousedé, známí i pár zvědavců. Františkovi srdce skákalo až v krku, hluboce dýchal a bylo na něm znát pohnutí. Hlavu měl mírně ke straně a poslouchal každé slovo, které bylo knězem vyřčeno. Anna, v bílých šatech, štíhlá, rovná a vysoká, stála o poznání klidněji, přesto i ona byla dojata a rozrušena. Vlasy měla vyčesané dozadu, rty sevřené, vypadala v tu chvíli mnohem starší, než ve skutečnosti byla. V jednom okamžiku se po ní František ohlédl a ona mu pohled s něžným úsměvem oplatila. Bylo v tom vše. Láska, oddanost, věrnost, ale i vzájemná úcta.

			Anně šla za svědka švagrová Jana, manželka jejího bratra Antonína. Když jí Anna svou volbu oznámila, byla dojata a poctěna. Své svědectví brala jako velký úkol a závazek, proto se mohla přetrhnout, aby byla u všech příprav. Pomáhala, seč jí síly stačily, a kdykoliv to jen šlo, vyrážela ze Senomat do Rakovníka, aby byla Anně a Františkově mamince k ruce. Teď, když konečně stála za Anninými zády, z ní veškerý tlak spadl a současné okamžiky si užívala plnými doušky. Františkův svědek Florián byl jako vždy elegantní a charizmatický. Nejedna žena se za ním ten den otočila, ať už nenápadně, nebo zcela bez ostychu. Nyní stál za Františkem jako voják, rovně, vzpřímeně, s bradou vytaženou vzhůru. V dalších řadách se na sebe tiskli přátelé a příbuzní, každý se snažil, aby dobře viděl a slyšel.

			Pak už šlo vše rychle a překotně. Nejdříve řekl své ano František, pak jeho krásná novomanželka. Následoval první polibek, slavobrána a už vycházeli z temného kostela do ostrého slunce, zasypáni rýží a okvětními lístky.

			Nasedli do připraveného kočáru, za nimi se začal tvořit průvod pěších, povozů, dokonce i pár aut bylo k vidění. Celý ten rozmanitý průvod se vydal směrem k cestě vedoucí do Senomat. Silnice rychle ubíhala, brzy se objevil Rakovnický potok a rozlehlá pole a louky, na jejichž mezích se tyčily ne příliš husté, ale přesto vysoké lesy. Netrvalo dlouho a po levé straně silnice vyrostla místním dobře známá alej topolů. Přehoupli se přes malý horizont a již byla vidět první senomatská stavení. Projeli mezi bíle natřenými domy, ze kterých vykukovali a vybíhali zvědaví sousedé.

			Svatba na vesnici byla pokaždé velikou událostí. Válka neválka. Cesta se zúžila a domy houstly, až konečně zatočili doleva a objevila se před nimi okrouhlá náves, kterou po okraji obkroužili. Když přijížděli ke kostelu, byl již po levé straně vidět Puldovic statek. Dovnitř stavení vjeli širokou branou, která zleva přiléhala na žlutě natřenou hlavní budovu, kde Anna vyrůstala. Za domem se rozprostíral malý dvoreček, za nímž následovala široká, obrovská a překrásná zahrada se spoustou ovocných stromů, keřů, záhonů a zákoutí. Zahrada byla pýchou paní Puldové, která na ní trávila mnoho času. Po pravé straně lemovala zahradu hospodářská stavení, kůlny a sklad obilí, za zahradou měla rodina pokosenou louku, kam vyháněla dobytek.

			Kousek za malým dvorkem, v příjemném stínu jabloní, stály na zeleném trávníku stoly přikryté bílými ubrusy. Těmi nejlepšími, jaké měli. Kolem stolů byla rozmístěna spousta židlí, bylo jich potřeba tolik, že ani nemohly být všechny stejné. Na stolech pak bylo prosté, ale přesto vkusné prostírání, talíře, příbory, ubrousky, sklenice. Ve velkých mísách ležela již nyní spousta nejrůznější zeleniny, ve džbánech stála voda. Ve větvích jabloní, které byly již odkvetlé, byly bílé pentle, fábory, zlaté stuhy a další výzdoba. Celé to místo zářilo zlatavou a bílou barvou, které vynikly v kontrastu se zeleným okolím. Když to celé Anna viděla, polkla naprázdno a musela se přemáhat, aby se nerozplakala vděkem a radostí.

			Než se vše usadilo, panoval okolo zmatený mumraj.

			Vše se celý den točilo okolo snoubenců, kteří si teď mohli konečně na chvíli vydechnout. Každý se staral o sebe a o to, aby se co nejdříve pohodlně usadil. Vznikl i první drobný konflikt, když Kateřina, manželka Ančina nejstaršího bratra Jaroslava, nabyla pocitu, že by měla sedět na lepším místě. Jaroslav ji pevně uchopil za rameno a mezi zuby procedil: „Sedni si na místo a nepřiváděj mě do trapné situace. Musíme to vydržet!“ Tím utnul celou debatu.

			Ze širokého příbuzenstva se zde sešli téměř všichni. Pohromadě seděly ženy z Františkovy strany. Dojatá maminka Marie a její o čtyři roky starší sestra Antonie, doplněné sestrou po zesnulém Františkovu otci, Annou Tichotovou z Lišan.

			Bratr Marie a Antonie Frank, žijící v Americe, chyběl. Se zbytkem rodiny udržoval alespoň korespondenční kontakt, věděl proto o svatbě předem. Jeho písemná gratulace novomanželům nedorazila až do dne obřadu zpět, což nebylo vzhledem k mezinárodní situaci nijak překvapivé. Ze strany Františkova příbuzenstva byla tímto účast vyčerpána. Rodina Puldů byla zastoupena početněji. Na svém čestném místě hlavy klanu seděl otec Jaroslav s mohutným knírem, vedle něj manželka Jarmila, která měla oči stále na stopkách, zda je všeho dostatek. Dále tu byli sourozenci Ančiných rodičů – otcův bratr Karel s rodinou a Jarmilina sestra Božena s manželem a dětmi. Přítomen byl dokonce i rodinný staršina, Ančin dědeček Cyril Pulda, kterému bylo úctyhodných dvaadevadesát let a stále si udržoval svěží a bystrou mysl a jasný úsudek. Rodina Puldů byla pověstná tuhým kořínkem, který její příslušníci měli po generace. V neposlední řadě tu pěkně dokola seděli všichni tři Ančini bratři, tak rozdílní vzhledem i povahou, jako by ani nebyli z jedné krve.

			Hubený, elegantní, ale také vysoce arogantní Jaroslav byl začínajícím pražským advokátem, tvářil se však, jako by sám vedl celou kancelář na Příkopech. Vedle něj manželka Kateřina a jejich tři děti. Jaroslav byl šarmantní sukničkář s uhlově černými vlasy a uhrančivým pohledem, který se stále raději oddával nočnímu životu, hrál karty, stýkal se se spoustou žen a navrch se snažil udržovat fasádu spořádaného otce od rodiny. Oproti němu na jeho ženě Kateřině, kdysi půvabné a krásné, se projevily tři porody, stejně jako lenivost a sklon k životu v pohodlí. Byla oplácaná, tváře měla naducané, čím ale byla silnější v pase, tím byla pyšnější, panovačnější a více domýšlivá. Nechala si říkat milostpaní, doma měla služku, zvykla si na život na vysoké noze a s rodinou svého manžela se stýkala jen s největším sebezapřením. Měla pocit, že se k ní, manželce advokáta, nehodí stýkat se se sedláky, kteří mají, jak říkávala svým přítelkyním, boty od bláta. O co více se navenek tvářila povýšeně a lhostejně, o to méně se dokázala smířit s manželovými zálety a avantýrami. Jejich rodinný život byl v čím dál větším nepořádku. Kolem nich byly rozsazeny jejich tři děti. Nejmladšího Karla měla na klíně mladá služka Julie. Jaroslav se na Karlíka usmíval a hladil ho po vlasech, daleko více než vlastní syn ho ale zajímaly dlouhé hubené nohy, které Julii koukaly z nažehlené bílé sukně. I v tomto slavnostním okamžiku si Jaroslav dokázal představovat, kam až by se dostal, kdyby ji pohladil od kolena výše.

			Pravým opakem tohoto páru byl druhý z bratrů Puldových – Antonín, s manželkou Janou. Právě oni žili a hospodařili se starými rodiči na rodinném statku. Toník postupně přebíral celé hospodářství a trpělivě se učil všemu potřebnému, aby mohl navázat na rodinnou tradici. Jana, která taktéž pocházela ze Senomat, byla všude k ruce, práce zastala jako mužští, k tomu se podílela na domácnosti, vařila, prala, uklízela, za celý den se nezastavila. Mladí dělali Puldovým radost, jen to, že zatím neměli žádné dítě, je mrzelo.

			Posledním do party sourozenců byl Josef, kterému nikdo v rodině neřekl jinak než Pepi. Pepi, který pracoval v pivovaru, byl od mládí šíbrem, který věděl, kde vydělat a otočit korunu. S každým uměl vyjít. S hospodským i profesorem. Když to bylo nutné, dokonce i s oběma najednou. Byl to právě on, kdo zařídil proviant na dnešní hostinu. Ostatní členové rodiny už ani nebyli překvapení, když během svatebních příprav Pepi pronesl: „Dobré pití a kuřivo nechte, milá rodino, na mně!“ a s broukáním odešel.

			Za pár dní pak před statkem zastavil pivovarský vůz, ze kterého parta chlapů složila bedny a soudky a bez jediné koruny zase odjela. Pepi byl zkrátka mazaný. Každý mu šel díky jeho povaze na ruku, rakouské úřady nevyjímaje. Zároveň byl ale se svou dobrou povahou snadným terčem různých podvodníčků. Viděl v lidech hlavně to dobré.

			Tak tu tedy všichni seděli pěkně pohromadě a zábava byla v plném proudu. Svatební hostina měla nejprve svůj přesný, dalo by se říci, tradiční program. Snoubenci jedli za všeobecného veselí polévku ze společného talíře, svázáni do jednoho prostírání, a když se s tímto úkolem popasovali, přišla řada na slavnostní přípitky a tolik očekávané proslovy. Jako první si vzal slovo tatínek Pulda. Byl to sice dobrosrdečný člověk, přece jen za něj ale mluvily spíše činy než vzletná slova. Krátce tedy popřál novomanželům hodně štěstí a spokojený život, vyjádřil naději, že je jeho dcera v dobrých rukách čestného chlapce, a pak do sebe, šťastný z toho, že má řeč za sebou, obrátil skleničku, kterou držel v ruce, aniž by počkal na společný přípitek. Ten moment vyvolal vlnu veselí, jen Kateřina obrátila oči v sloup a modlila se, ať už je tomu všemu konec.

			Po panu otci dostal slovo také zástupce ženicha, kterým byl jeho svědek Florián. Jeho řeč měla krásný přednes, Florián ji měl také předem připravenou, byť slova říkal spatra. Mluvil dojemně o přátelství s Františkem, o jeho povaze, uctivě vzpomněl na jeho otce a poděkoval přítomné mamince a poté se zmínil o vstupu Anny do jeho života. Při jeho slovech, že František je člověk spíše tichý a přemýšlivý, vzletnými slovy šetří, ale přesto Annu miluje, ctí a nosí hluboko v srdci, nezůstalo jedno oko suché. Když skončil, odměnil jeho řeč bouřlivý aplaus a ti, kteří jej předtím neznali, si uznale šeptali a kývali hlavami. Po jeho řeči nastala krátká chvíle ticha, kterou bleskově využil Pepi. Vstal, způsobně zacinkal na skleničku, a když se oči všech obrátily k němu, spustil zvesela:

			„Velevážení a milí svatebčané! Slyšeli jsme zde dva brilantní proslovy. Jeden přednesen naším tatínkem, při vší úctě a tatínek promine, starým a pro mladé ženy ne příliš atraktivním. Druhý projev pronesen sic švarným kavalírem, ale tónem dojímavým a trudným. Je tedy nanejvýše potřebné, abych vám řekl pár vět také já, který si z obou předřečníků vezmu to lepší, a tedy krom toho, že jsem krásný, řeknu i něco veselého,“ spustil Pepi svou řečí první salvy smíchu a pokračoval.

			„Dovolte mi, abych i já popřál našim novomanželům hodně štěstí na společné cestě životem a smekl klobouk před tím, jak dnes vzali, alespoň zde a v širokém okolí, pozornost naší milované císařské a královské armádě a jejímu pomazanému veliteli Karlovi, a vyjádřil upřímnou lítost nad tím, že se dnešního dne nedožil náš oblíbený František Procházka,“ přidával Pepi a někteří svatební hosté se již smíchy opírali lokty o stoly.

			Ne tak maminka Puldová, která, rozčilena tím, že si Pepi nedá se svými vtipy pokoj ani v takový den, kroutila hlavou a hrozila prstem.

			„Ale v neposlední řadě mi na tomto místě dovolte poděkovat také oběma rodinám, které k dnešnímu dni významně přispěly, jak kdo uměl. Někdo vařečkou,“ podíval se na obě maminky, „někdo silou,“ mrkl na tatínka, „někdo lihem,“ ukázal čtverácky na sebe, „a někdo alespoň radou nebo svou milou přítomností,“ podíval se nakonec významně na Jaroslava a Kateřinu, kterým okamžitě ztuhly rysy ve tvářích. Jen si mě urážej, ty nulo, pomyslel si Jaroslav a odvrátil pohled.

			„No a tak mi dovolte, abych nyní pozvedl číši tohoto znamenitého likéru z mých tajných fondů a připil vám všem!“ vykřikl hlasitě a pozvedl, všemi následován, skleničku.

			A pak už se jen pilo, hodovalo, mluvilo a veselilo. Florián dlouho hledal vhodnou příležitost, aby si s Františkem mohl promluvit o samotě. Chtěl se svým přítelem prohodit pár slov, nezávazně, přátelsky.

			Když pak některé ženy začaly nosit nádobí do domu a muži líně pokuřovali z fajfek a dýmek, znaveni alkoholem, využil Florián situace a přisedl k příteli.

			„Máš tady místo pro starého kamaráda?“ otázal se Františka a přisedl na nejbližší židli.

			„Jen pojď, jen pojď.“

			Chvíli mluvili jen tak, o všech možných věcech, neformálně a lehce. Pak přišla řada na další život, ten po válce, a Florián se otázal:

			„Budete dál bydlet u matky v Rakovníku, nebo se přesunete sem na statek?“

			„Ale kdeže, co bychom tu dělali, zůstaneme v Rakovníku. Zatím budeme u matky, a než se to malé narodí, seženeme si něco jiného, abychom měli svůj klid,“ pověděl František.

			Florián chvíli mlčel a pak se zničehonic svěřil: „Hned jak ta prokletá válka skončí, a Bůh dá, že to nebude trvat dlouho, chtěl bych odsud odejít a žít jinde.“

			„Žít jinde? A kde? Proč? Stalo se ti tu něco?“ překvapeně se ptal František.

			„Ale ne, nestalo. Jen mě to táhne jinam, sám nevím kam. Někam do hor, do lesů, toužím už dlouho po takovém životě. V kopcích, mezi prostými lidmi, uprostřed panenské přírody. Chtěl bych se vrátit ke své profesi, dělat se dřevem. Být v lese. Mít svoji chalupu. A třeba i hodnou ženu a kupu dětí,“ usmál se. „Vím, že si teď myslíš, že jen tak sním, ale já o tom přemýšlím již dlouho a jsem rozhodnut,“ stiskl pevně přítelovu ruku. František mu věřil.

			„Ví o tom ještě někdo další?“ zeptal se.

			„Neví. A byl bych ti moc vděčný, kdyby to prozatím zůstalo jen mezi námi,“ podíval se na něj Florián prosebně.

			„Samozřejmě, můžeš se na mne spolehnout,“ slíbil mu překvapený a zaskočený novomanžel.

			Ani jeden z těch mužů v té chvíli netušil, jak fatální rozhovor spolu právě vedli a jak tato Floriánova touha ovlivní jejich další životy. Přání někdy bývají otcem myšlenky.

			 

			Po svatbě se jejich životy vrátily do normálních kolejí. František chodil do práce a byl rád, že rodinu jakžtakž uživil. Největší štěstí ale spočívalo v tom, že nemusel, alespoň prozatím, rukovat do armády. Hlinomaz, který ho zaměstnával, měl dlouhé prsty a vyráběl pro válečnou mašinerii. Dokázal tak chlapce ze své továrny udržet, i když jinde chodili staří, mladí, každý, kdo byl schopen. Byl si dobře vědom, že má své zaměstnance a jejich osudy pevně v hrsti, a náležitě toho využíval. Každý raději dřel od rána do večera za mrzký peníz, než by pochodoval s flintou přes rameno kdesi v cizí zemi.

			Anna byla doma, v očekávání. Dlouho byla plna života, vedla domácnost, jezdila pomáhat na statek, učila se od Marie šít. Jak se ale porod blížil, rychle jí ubývaly síly. Byla mladá, útlá, navíc prvorodička. Snášela svůj stav statečně, ale dobře jí nebylo. Do Senomat jezdila čím dál méně. Bývalo jí často špatně, a tak spíše doma odpočívala pod Mariiným dohledem. Nahlas to neřekla, ale neuměla si představit, že by těhotenství někdy v budoucnu prožívala znovu. Padl podzim, začal poletovat první sníh a Rakovník býval v těch dnech ještě ospalejší než jindy. Večery se táhly za sebou, jeden jako druhý. Anna seděla doma, poslouchala s Marií rádio, nechávala si předčítat a modlila se, aby už dítě přišlo na svět. Právě během jednoho takového zimního dne, bylo to přesně 4. listopadu roku 1917, se konečně dočkala. Manželům Hrubým se narodila jejich prvorozená dcera, kterou pojmenovali Hana.

			„Ať máš krásný život a žádné trápení,“ přála jí nad kolébkou babička Marie.
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			Život v Krušných horách, kde se odehrála důležitá část našeho vyprávění, byl odedávna těžký. V místech, kde se Rita narodila, žili její rodiče a před nimi jejich rodiče, rodiče jejich rodičů a mnozí další, kterých bylo od prvního příchozího Klostermanna, jak se jmenoval Ritin tatínek, nepočítaně. Lidé tady po generace zůstávali hlavně z lásky. Z lásky k horám, ke krajině, k rodné chalupě. Kdo hory nemiloval, ten odsud dříve nebo později odešel.

			První se v těch místech usadili dobrodruzi a prospektoři. Po nich přišli dobyvatelé cínových, železných a dalších rud, které pak celý kraj po staletí živily. Občas se tudy prohnala válka, občas vyschla rudná žíla a hledala se zase nová, občas přišla krutá zima, a párkrát dokonce mor.

			A tak lidé umírali, rodili se noví, někteří přicházeli, jiní odcházeli. Lesy, kopce a močály v okolí byly svědky nekonečné řady lidských útrap a sem tam i lidského štěstí. Tak to tu bylo po staletí. Když pak začalo rudných ložisek ubývat definitivně, museli lidé buď odejít, nebo se přizpůsobit. Většina se přizpůsobila.

			Muži začali rudu zpracovávat, vyrábět nástroje, pracovat se dřevem. Ženy paličkovaly, vyráběly krajky, pásly drobný dobytek, prodávaly se knoflíky a každý se snažil vypěstovat v těch nehostinných podmínkách tolik, aby přežil. To všechno způsobilo, že k sobě byli lidé v horách ohleduplní, pomáhali si a žili ve vzájemné pospolitosti. Společně také trávili svátky, dodržovali tradice, scházeli se, když se někdo narodil, zemřel nebo když byla ve vsi veselka. Přestože často neměli hojnost a přebytek, byly to časy, na které později mohli vzpomínat jen s láskou.

			Většina dolů, šachet a továren byla nejprve v rukách pánů, později se k majetku dostali i ti nejšikovnější z místních, kteří měli bystrou hlavu a podnikavého ducha. Jedním z takových byl i Siegfried Gross. Narodil se kdesi v dnešním Polsku roku 1830. Jako všichni Grossové po něm, měl i on tvrdou hlavu, kterou si postavil proti svému otci, a musel proto z domu. Protloukal se, kde se dalo, a že měl řemeslný fortel, hlavu plnou nápadů a nebyl líný na práci, vždy někde sehnal dílo alespoň za nocleh a stravu. Když byly časy lepší, uspořil na později, poctivě ukládal, a tak když se těsně po přelomovém roce 1848 dostal do Nejdku na práci, měl už dost na to, aby si postavil malý, skromný domek a usadil se.

			Seznámil se s krásnou dívkou z Perninku a oženil se.

			Když se roku 1852 narodil nejstarší syn Willibald, koupil pozemek v horské vesničce Jelení, postavil dům, zasadil strom a založil malou kovárnu. Jak malý Willy rostl, rostla i tatínkova kovárna. Vyráběl víc a víc, zaměstnával spoustu mužů z Jelení, Přebuzi, Sauersacku, dokonce i z Rudného. Pak jednoho dne uzavřel svůj životní obchod – přikoupil pilu v Chaloupkách a i tu začal překotně rozšiřovat. Willy, který jako jediný ze Siegfriedových dětí přežil až do dospělosti, postupně převzal rodinné podnikání a stal se jeho hlavou. Že byl po otci, i jemu se v rodném domě na Jelení dobře dařilo a hospodařilo. Když pak starý pán zemřel, byl už Grossovic dům tím největším v údolí a žili v něm i další dva rodinní dědici, Willibaldovi synové.

			Starší Richard jako by se do toho domu narodil omylem. Od mládí žil z rodinného jmění, aniž by se na jeho tvorbě podílel, rád všem poroučel a všechny komandoval. Když ho některý z chlapců popleskal, jak zasloužil, běžel hned žalovat. Mladší Karl šel naopak pevně v otcových a dědových šlépějích. Byl sice občas ustrašený, ale ze všeho se dostal a vše vydržel. Otec nemohl ten rozdíl mezi nimi nevidět a se svou přímou povahou nedokázal držet mezi chlapci rovnováhu. Stranil Karlovi, který mu byl bližší, nedbal na upozornění své ženy, která než zemřela, apelovala na něj, aby svým chováním mezi chlapce nevnesl jablko sváru. Pozdě. Jak oba mladíci rostli, byl mezi nimi větší a větší příkop, a když už otec cítil, že dál to takto nejde, zařídil Richardovi dům v Karlových Varech a pohodlný život, zatímco Karla zapojil do řízení rodinné firmy.

			Byla to další z řady chyb, které při posuzování svých synů v dobré víře udělal. Oba se pak od sebe vzdálili, oženili se a situace se tím, alespoň na čas, zklidnila. Richard si vzal nafrněnou paničku z města, dceru lékárníka. S Paulinou měl dvě dcery – Hilde a Trudu.

			Karl byl dlouho k děvčatům chladný, hleděl si práce a učil se všemu kolem. Když mohl, rád se vydával na obchodní cesty, aby si rozšířil obzory a poznal okolní kraje. A právě jedna taková cesta se mu stala osudnou. Otec ho tehdy poslal vyřídit obligátní obchodní jednání do Jirkova. Karl byl původně přesvědčen, že tam stráví několik dní, sbalil si proto kufr, ubytoval se v jednom místním hotelu, a když byla obchodní schůzka během chvíle vyřízena, rozhodl se, že v Jirkově zůstane alespoň do druhého dne. Co přesně se tehdy stalo, věděl jen on sám, jisté ale bylo, že se domů vrátil až za týden, zamilovaný a poblouzněný. Za necelý měsíc se již mladá slečna Jana stěhovala za ním do hor. Na Jelení to způsobilo pozdvižení, říkalo se, že Jana je původem Češka, nikdo to ale nevěděl s jistotou. Její původ dlouho ležel v žaludku především Richardovi, zbytek rodiny ji ale přijal vlídně. Netrvalo dlouho a byla svatba. Mladý pár ale ne a ne počít potomka, trápili se tím oba dlouho, povedlo se to až téměř po deseti letech, kdy přišel na svět chlapec, kterému dali jméno Pavel.

			V době, kdy byli ještě oba chlapci malí a jejich otec Willibald na vrcholu sil, se jednomu z jeho dělníků, přebuzskému Klostermannovi, narodila dcera Rita. O pár let později se z děťátka stala holčička, z holčičky pak vnímavá, bystrá a hodná slečna, kterou měli pro její povahu všichni rádi. Stejně jako ostatní dívky, i Rita se hned poté, co se naučila číst a psát, zapojila do práce v domácnosti. Když jí pak bylo šestnáct let, začala se svou maminkou vyrábět knoflíky, paličkovat a vyšívat krajky, aby rodině přinesla alespoň skromný příspěvek na žití. S krajkami, mlékem, vajíčky a vším, co šlo zpeněžit či vyměnit, chodila pak po trzích a návsích. Když byla plnoletá, již delší dobu ji mělo v oku pár chlapců v okolí, objevila se sem tam na zábavě, kolem ohně na svatojakubskou noc nebo na pouti.

			Právě tehdy ji poprvé oslovil Martin Zehrmann z Jelení. Byl to hezký chlapec, jen o dva roky starší než ona, byl na ni milý a brzy se spolu začali scházet. Když o tom později Rita přemýšlela, musela si přiznat, že Martina nikdy doopravdy nemilovala. Ze začátku si ho ale vážila a měla ho ráda. Bylo to tak ostatně v horách obvyklé. Málokdo měl štěstí, že se mohl ženit či vdávat z velké lásky. Byla to většinou spíše otázka rozumu, rodinných vazeb a omezených možností. Přece jen zde znal každý každého a většina lidí zůstávala po celý život na jednom místě, kde šlo potkat zase jen ty, kteří tu žili se svými potomky. A tak se Rita vdala a s mužem obydleli dům na Jelení, v němž dožili jeho prarodiče, hezky opravenou červenou chalupu stojící kousek stranou od cesty do Rudného, ve svahu nad Černou vodou, která protínala střed údolí. Byli svoji a bydleli v tomto domě již hezkých pár let. Jejich soužití bylo zpočátku klidné, byť o pravou lásku, která dokáže zatřást světem, nešlo nikdy. Ani na samém začátku. Martin nebyl takového citu schopen a Rita k ní nedokázala své srdce donutit, když po ní samo neprahlo.

			Byl to však vztah založený na úctě a vzájemném respektu, alespoň v těch prvních měsících či letech. Do jejich soužití přinesl první trhliny alkohol. Martin se, stejně jako mnoho mužů zde v horách, rád napil. Zpočátku občas a s mírou, postupem času stále více. Nejprve začal být vůči své ženě nepozorný, poté se stávalo, že nedodržel své slovo, a když mu pak Rita začala pití vyčítat, šlo to s jejich vztahem rychle z kopce.

			Manželé se často hádali, někdy hlasitě a plni emocí, on byl více a více agresivní. Křičel, několikrát v domácnosti něco drobného rozbil, ale na Ritu ruku nikdy ani náznakem nevztáhl. Přesto z něho měla strach. Nejprve ho přestala mít ráda a posléze si jej přestala byť jen vážit. Na odchod z tohoto svazku nepomýšlela. V těch dobách a v prostředí, ve kterém žili, něco takového ostatně nebylo nikterak jednoduché. Rita se ale úzkostlivě, ať už myšlenkou nebo praktickými skutky, bránila tomu, aby spolu měli dítě.

			Od samoty, která ji v domě často obklopovala, utíkala za svými rodiči na Přebuz nebo do okolní přírody, kterou nade vše milovala. Mladší sestra Rosa žila se svým manželem až v Kraslicích, vídaly se tedy méně, než by si obě přály. Doma byla po většinu dní sama, Martin odcházel do práce na pilu časně z rána a s prohlubující se manželskou krizí trávil volný čas se svým bratrem a jeho kumpány nebo v hospodě. Samota však pro ni byla lepší než dny, kdy se celá manželova rodina bez ohlášení objevila v jejich domě. Byli to primitivní lidé, kteří nezměrně holdovali alkoholu. Nejhorší z nich byl Lutz, malý obtloustlý chlap se zlýma prasečíma očkama. Byl to zlodějíček a podvodník, všeho schopný oportunista, který si neodpustil jedinou příležitost, kdy se nikdo nedíval, aby se nepokusil Rity úlisně dotknout. V takových okamžicích se rychle pakovala pryč z domu a vracela se co nejpozději, doufajíc, že již budou všichni pryč.

			Čím déle manželství trvalo, tím častěji byla sama v domě. Tou dobou už dávno přestala Martina vyhlížet. Z práce měl beztak namířeno do hospody. Někdy na chvíli, jindy se vracel až v noci. A zatímco na něho čekala, sedávala u kuchyňského stolu a přemýšlela o svém životě. Nejraději by odsud utekla, ale neměla kam jít. Martin byl velice chytrý. Dům byl jeho, byl živitelem rodiny a Rita měla jen velmi skromné prostředky. Její rodina by se o ni určitě postarala, ale mělo by smysl pokoušet se zpřetrhat všechny vazby a začít znovu? Sama sobě příliš nevěřila. Bylo jí tou dobou téměř pětadvacet let. Cítila se stará na nový život, navíc před sebou neviděla žádnou perspektivu. Občas si připadala zbytečně hysterická, vždyť v každém manželství bylo něco, žádný mužský nebyl dokonalý. Třeba by se Martin změnil, kdyby mu dala dítě. To a spousta dalšího se jí honilo hlavou.

			Jednoho dne se ale vše zlomilo. Náhle a bez varování. Byl tmavý večer, Rita pospávala na dřevěné židli, perleť na knoflíky rozloženou po stole, když vtom ji probudil hluk a lomoz těsně za okny, snad přímo na jejich verandě. Vystřelila na nohy a sotva si stačila upravit dlouhou sukni a promnout unavené oči, když se rozrazily domovní dveře a v nich stál Martin. Zažehla petrolejky, které rozestavila na kuchyňský stůl a obě okna, a celou světnici ozářilo příjemné světlo.

			Martin se postupně beze slova soukal dovnitř. Táhl z něj příšerný alkoholový odér, košili měl z kalhot napůl vykasanou, oči se mu míhaly tam a sem. Jeho pohled směřoval neurčitě kamsi za ni. Měl rudý obličej, napuchlé tváře a těžce oddechoval.

			„Dobrý večer,“ pozdravila jej odměřeně Rita.

			„Mám hlad!“ vykřikl, dosedl na tvrdou židli a praštil pěstí do stolu, až nadskočila leknutím.

			Chvíli byla v šoku, pak ji ale přepadl šílený vztek.

			„Máš hlad? Ty máš hlad?! Tak to máš smůlu!“ křičela na něj. „Já nejsem tvoje služka! Když se umíš ožrat tak, že sotva lezeš, tak se o sebe postarej sám,“ vmetla mu do tváře.

			Celou dobu, co na něj křičela, se snažil zmobilizovat síly, aby se s ním celá síň přestala točit, a když to konečně dokázal, zařval zle a vztekle:

			„Koukej mlčet a nos na stůl, ty děvko!“ Načež se na ni podíval prázdným pohledem a zvrátil se na židli dozadu.

			Zůstala stát s otevřenou pusou, ruce se jí třásly a nebyla schopna jediného slova. Martina bylo v posledních měsících dost. Ale to, co právě v této chvíli, ještě nikdy nezažila. Nevěděla, zda se na něj vrhnout a tlouct jej, nebo se otočit, vyběhnout ven a už se sem nikdy nevrátit. Využil toho, že mu dál neodporovala, a znovu se rozkřičel:

			„Dej mi něco k jídlu, jsem řekl!“ a vší silou po ní mrštil starou petrolejku.

			To pro ni bylo poslední kapkou. Odešla ze světnice dveřmi do pokojů, otevřela svou skříň a překotně, bez rozmyslu, se začala oblékat. Za sebou slyšela řev a mlácení do stolu. Srdce jí bušilo napůl strachem a rozčilením. Trochu se uklidnila, když řev ve světnici ustal, sebrala ještě pár svých věcí, které měla nejblíž po ruce, a šla ke dveřím z pokoje, rozhodnuta, že dnes tady za žádnou cenu nezůstane. Prudce trhla klikou, otevřela dveře a leknutím upustila vše, co držela v rukách. Martin stál přímo za dveřmi, a než se jeho žena stačila vzpamatovat, chytil ji pevně za zápěstí a začal s ní cloumat jako šílený.

			„Nech mě!“ vykřikla, jako by nevěděla, že ji široko daleko nemůže nikdo slyšet, a z očí jí prudce vyhrkly slzy.

			Martin ji najednou pustil, rychle odstoupil o krok zpět a vrazil jí takovou facku, že vpadla pozadu zpět do pokoje a zůstala sedět na zadku. Rukou si sáhla na ret a na dlani se jí objevila krev. Nedokázala pochopit, co právě udělal. Jako by toho muže neznala. Určitě to nemohl být ten samý, kterého si před lety brala. Alkohol mu úplně zatemnil mozek. Širokýma mokrýma očima se na něho podívala, hledajíc pohledem odpověď na banální otázku proč? Viděla ale jen to, jak se opilý zul a začal si rozepínat kalhoty.

			„Jdi na postel!“ řekl jí klidným ledovým hlasem, který naháněl větší hrůzu, než kdyby na ni křičel.

			Martin vyžadoval, aby svou manželskou povinnost plnila téměř denně. Někdy, když neměl co na práci, i vícekrát. Již dávno to pro ni byla jen odporná povinnost. Rychlá, nezbytná a temná součást dne. Na druhou stranu to pro ni nebylo těžké. Jen ležela, koukala do dřevěného stropu nebo oknem ven a v myšlenkách se toulala po okolních loukách a lesích. Bylo to vždy velice krátké a rychlé a nikdy jí neublížil. Když to skončilo, postarala se o to, aby z aktu nebyly následky, a tím pro ni byla celá věc uzavřená.

			Rozhodla se, že stejně to udělá i dnes. Bylo to nejrozumnější řešení. Neměla sílu se s ním prát a nechtěla stupňovat jeho agresivitu. Teď už nevěděla, čeho všeho by byl schopen. Lehla si, vykasala si sukni a pak jen plakala a dívala se na své místo na stropě. Bylo to pro ni odpornější než kdy jindy. Cítila se, jako když se miluje s někým, koho nezná. Martin byl dnes jiný než obvykle. Pevně ji držel za ruce, byla si jista, že bude mít modřiny, a dokonce ji bolestivě kousl do prsou. Když vše skončilo, převalil se na záda, pak se přetočil na bok a přestal si jí všímat.

			Ležela bez hnutí tak dlouho, dokud si nebyla díky jeho chrápání jista, že spí. Pak se zvedla, potichu odešla z ložnice, zhasla zbylou petrolejku ve světnici a sedla si do tmy na zápraží domu. Seděla pokrčena, kolena pevně objímala rukama a koukala na světýlka na obou stranách údolí. Myslela na to, že tam za těmi okny jsou láska a rodinná pohoda. Alespoň v to doufala, že tam jsou. Vroucně si to přála. Když jí začala být zima, vešla dovnitř, lehla si na tvrdou lavici ve světnici a po nějaké době usnula neklidným spánkem.

			Dopoledne, když Martin vstal, byla již několik hodin na nohou a pracovala v domě. Přišel do kuchyně, pohladil ji po vlasech, políbil na skráně a tvářil se, jako by se vůbec nic nestalo. Evidentně si toho pamatoval jen málo. Od té chvíle už k němu nikdy nedokázala cítit nic jiného než zvláštní směs soucitu a odporu. Kdyby jejich manželství fungovalo, nikdy by se o pár let později nestalo to všechno, co je potkalo. Alespoň si to říkala. I přes to všechno, co se událo, však musel život běžet dál. A tak dál běžel. Někdy lépe, jindy hůř, ale vždy aspoň nějak.

			Opravdovou ranou bylo pro hory a jejich obyvatele až Sarajevo a vše, co přišlo po něm. Války tu byly vždy. Ať menší či větší. Ale tahle, která vypukla roku 1914, byla světová. A světová znamenalo, že se týkala všech. Krušné hory byly součástí rakousko-uherské monarchie, a tak i místní muži museli jít bojovat za císaře pána. Nebyli sice přímo první na ráně, nejprve se verbovalo ve vnitrozemí. Ale když muži docházeli a bylo třeba doplnit stavy dalšími chudáky, hledala vrchnost doslova v každé chalupě po celé říši. A tak jednoho dne přišel i do hor oficír s doprovodem.

			Zabubnovali, zakřičeli a vylepili plakáty, kdo, kdy a kam se má dostavit. I na Jelení se objevili. Muži zatínali pěsti, ženy bědovaly a nadávaly, děti se bály, ale podvolit se museli všichni. Pár týdnů poté, co se objevil oficír s bubnem, začali odcházet první. Mladí muži v nejlepších letech. Otcové od rodin. A v této vlně šel i Martin Zehrmann. Rita v tu chvíli zapomněla na všechno zlé, sbalila muži na cestu, udělala mu křížek na čele a pak sledovala, jak pomalu mizí spolu s dalšími muži z vesnice podél říčky k Novým Hamrům.

			Celá pochodující skupina zmizela za lesem a zmizela na dlouho. Někteří dokonce navždy. Šli ve dvou vlnách. V té první šel kromě Martina také Jakob Moschl, Herbert Kunzmann, Rudi Schuster i se svým synem, Johann Gloser a mnozí další. Ve druhé vlně, kterou odvedli pár měsíců po prvních, šel Martinův bratr Lutz, chlapci Ulmannovi, učitel Hugo Hahn a další bojeschopní muži. Jelení i okolní vesnice a města osiřely. V horách zůstaly hlavně ženy a děti. Zastavilo se těch pár dolů, co ještě drželi v provozu, zastavila se pila v Chaloupkách, přestalo se těžit a plavit dřevo. Snad jen drobné zemědělství, obhospodařování skromných a málo výnosných políček, zůstalo. Každý měl co dělat, aby se uživil. Chodilo se do lesa na borůvky, houby a maliny. Se vším se šetřilo. Lidé si pomáhali, jak jen dovedli. Udeřila opravdová bída a hlad. To vše tvrdou pěstí dopadlo i na rodinu Grossů. Důl se zcela zavřel, na pile zůstalo jen pár mužů, kteří ji drželi v chodu, v lese se kácelo pouze příležitostně. I ve velkém domě se tak museli všichni uskrovnit.

			Udělali to se samozřejmostí. Jen výdaje Richarda a jeho rodiny neklesaly, stále si žil dole v Karlových Varech jako pán. Když to viděl otec, nelenil ani den, nechal zapřáhnout koně, dojel dolů do města a synově marnotratnosti udělal přítrž. Celou cestu zpět přemýšlel o obou svých chlapcích a o tom, co bude, až jednou odejde na věčnost. Kdo pak převezme firmu, aby ji zachoval pro další generace? A jak se spolu ti dva domluví? Rozhodl se, že hned jak válka skončí, vyřeší rodinné majetkové poměry jednou provždy.

			 

			Válka neválka, byly jistoty, které zůstávaly i v dobách zlých. A jednou z takových jistot byl fakt, že po podzimu přijde tuhá zima. A během ní pak nejkrásnější období roku, advent. I v těchto těžkých dobách, kdy ve světě zuřila válka, v době, kdy všude kolem bylo tolik bolesti, měl první advent svůj magický nádech, své kouzlo. Advent přinášel chvíle, kdy se alespoň občas a na pár okamžiků mohl člověk cítit šťastně. Atmosféru nadcházejících svátků letos dokreslovala i zima, která přinesla mráz a bohatou sněhovou nadílku. Jelení vypadalo jako v pohádce. Podél hlavních cest, které byly jen s obtížemi protahovány, se vršily kupy sněhu, boční cesty a cestičky vedoucí k jednotlivým chalupám byly dávno beznadějně zapadané. Obě stráně dlouhého údolí ležely pod bílou peřinou, i stromy lemující obzor byly bílé, omrzlé, tiše klidné.

			Z komínů jednotlivých chalup a chaloupek stoupaly sloupy kouře, za okny se mihotala slabá světélka. Občas někde před chalupou zaštěkal pes nebo prošla postava pomalu se brodící sněhem. Pro dřevo, k sousedům či jinam do vsi. Mezi chalupami na svazích a kopečcích šlo tu a tam zaslechnout dětské zavýsknutí. Právě dnes byla druhá adventní neděle a ospalé městečko tiše oddechovalo. Na faře, malém domku nalepeném na kostelní zeď, se svítilo a uvnitř u stolu seděla společnost lidí. Byli to Konstantin Adler a několik místních žen. Farář Konstantin Adler byl pro ženy, které tu zůstaly na vše samy, velkou duchovní útěchou. Teď přes zimu je často zval k sobě na faru, kde společně seděli, vyráběli figurky do betlémů, připravovali, aranžovali a malovali krásnou vánoční výzdobu. Vyráběli také dárky pro své blízké, tak to v těchto chudých krajích bývalo zvykem. Vždy si z této milé práce něco odnesli domů, většinu však nechali pro výzdobu kostela a pro potřebné. Občas je navštívil někdo z Grossovic domu, většinou služebná Betty, která přinesla tolik potřebné suroviny, mouku, trochu mléka nebo maso ze zvěře, kterou střelili v lesích.

			Odpoledne se vyšlo ven před kostel, kde se shromáždili sousedé. Na horách všichni trávili významné dny, události, svátky a jiné příležitosti ve vzájemné pospolitosti. Lidé tu spolu žili po generace. Aby v těchto horách mohli být, museli si pomáhat a vycházet vstříc. Když pak pan Gaber na malé zvoničce odzvonil šestou večerní, začal společný zpěv, zapálily se svíce, Betty od Grossů donesla všem svařené víno ve velké polní várnici, z hospody Gerharda Pechera přinesli skromné občerstvení. Do tichého tmavého údolí se rozléhaly hlasy a zpěv, dětem zářily oči radostí, napětím a zvědavou dychtivostí. Střed Jelení ozařoval světelný kužel a o kus dál mezi domy už vše pohlcovala černočerná tma. Společné adventní rozjímání trvalo pár desítek pěkných minut, pak se však společenství začalo rozcházet. Ženy musely odvést své děti domů, pár starých mužů se ještě odebralo na kus řeči a skleničku pálenky do hospody. Farář Adler se rozloučil se svými pomocnicemi, které se již také pomalu vracely k domovům.

			Rita se pomalým, loudavým a zamyšleným krokem vydala do tmy. Směrem, kde stál její dům. Farář přidal do kroku a nenuceně se k ní připojil.

			„Jdeš pomalu, Rito, jako by něco tížilo tvou duši,“ oslovil ji.

			„To víte, koho by to lákalo, spěchat do prázdného domu,“ povzdechla si.

			Ti dva k sobě měli vždy blízko. Pro Ritu byl Konstantin Adler důvěrníkem, bez zábran se mu svěřovala. Proto mohl být upřímný i on k ní.

			„Už dávno si říkám, pročpak z té vaší chalupy není slyšet dětský smích. Ten by ti prosvítil život,“ vlídně k ní promlouval.

			„Vy víte, otče, proč tam není,“ zastavila se, podívala se něj a pokračovala: „Víte to dobře, znáte mě jako málokdo jiný. Možná že ze všech nejvíc,“ draly se jí do očí slzy.

			„Ach, moje dítě. Jak bych mohl vědět. Ale myslel jsem si to,“ ustaraně na ni pohlédl. „To ale není řešení do budoucna. Tvůj manžel přece dítě chce, nebo se mýlím?“

			„Ten?“ řekla opovržlivě. „Dítě by chtěl, ale jako otec a manžel se nechová.“

			„Bije tě?“ zeptal se jí citlivě, ale bez okolků.

			„I to přece víte dobře,“ řekla pevně.

			„Až se vrátí zpátky domů, půjdu za ním,“ řekl jí trochu nejistě.

			Otočila se přímo k němu, chytila jej za rukáv kabátu a pohlédla na něho.

			„Ne, to nesmíte. Svěřuji se vám, protože věřím ve vaši věrnost a protože vím, že si naše hovory necháte pro sebe,“ odvětila.

			Chvíli mlčel a přemýšlel, a tak pokračovala.

			„Já nezdolně věřím, že nakonec všemu navzdory prožiju své štěstí,“ prohlásila přesvědčivě.

			Farář jen tázavě zvedl obočí a poslouchal dál.

			„Miluju tuhle krajinu, tyhle hory. Miluju Jelení, okolní lesy, louky. Ráda se oddávám svým snům, to mě drží nad vodou.“

			„Svým snům?“ nepřestával se divit.

			„Často si sednu tam pod les, pod nějaký strom, opřu se a sním o tom, jaké by to bylo, potkat někoho, jako jsem já,“ vyprávěla mu zcela bez obalu. „Nevím proč, ale jsem přesvědčená, že se mi to poštěstí, že mě to potká. Život mě ještě odmění. Věřím v to.“

			„A pak? Co bude dál? Rozvedeš se? Odejdeš od Martina?“ pokládal jí otázky, na které se sama sebe ještě nikdy nezeptala.

			Chvíli tiše přemýšlela a pak pevně řekla: „Když to bude nutné, tak ano.“

			Konstantin Adler s ní ještě chvíli bez hlesu šel a hlavou se mu honily obavy o ni. Vnímal z jejího hlasu, z jejích gest, že to myslí vážně. A cítil, že ta chvíle, kdy padne v jejich domácnosti kosa na kámen, jednou přijde. Došel s ní po zasněžené cestě kolem několika stavení až k odbočce, kde se cestička úžila směrem k jejímu domu, stojícímu kdesi ve tmě. Tam se rozloučili a farář se vydal zpět ke kostelu. Když klesal dolů z kopce, rozhlédl se kolem a musel uznat, že Rita měla pravdu. I on to tady, ve svých horách, vroucně miloval.

			Měsíce běžely a první muži se začali vracet zpátky domů. Nikdo z jejich blízkých si však jejich návrat nepřál. Válka ještě zdaleka neskončila, a tak se domů vraceli jen ti, kteří byli zranění či nenávratně zmrzačení, případně ti, kteří z vojny dezertovali. Takoví se ale stejně museli skrývat po chalupách a okolních lesích, čas od času se totiž po nich sháněli vojenští oficíři. Jedním z těch, kteří utekli a vrátili se, byl Martinův bratr Lutz. Jak sám říkal, nechápal, proč by měl nasazovat život za rakouského císaře. Nejdříve šel do chalupy rodičů a pak do hospody. Stavil se ale i u Rity, aby ji se svým falešným úsměvem přišel ujistit, že Martin žije a brzy se vrátí. Sama nevěděla, zda je to zpráva dobrá či zlá. Jak se jen rouhám, spoustě žen se muži nevrátí a budou se muset protloukat samy, vyčítala sama sobě. Čím víc se válka blížila ke svému konci, tím víc jich bylo zpět ve svých chalupách. Už se vrátil učitel Hahn, mladý Ziege ze statku, Kasper, Hoyer a mnoho dalších.

			Martin byl jedním z těch, kteří stále nešli.

			Učitel Hugo Hahn odcházel jako tichý, bojácný intelektuál. Vrátil se však jako vyměněný. Zapálený a zfanatizovaný. Obíhal po chalupách, vyprávěl o válce a bědoval, jen abychom neskončili v jednom státě s Čechy. Nikdo nevěděl, čím a kde se to nakazil. Starý Rudi Schuster se mu smál a povídal: „Já nevím, kde kdo skončí, ale já budu určitě tady, doma na Jelení. A je mi jedno, kdo tu bude pánem, jestli Čech nebo Němec. Vykopat ze země bramboru bude pořád stejně těžké.“

			„Jen neříkejte, strýci, jen neříkejte!“ huboval Hahn.

			„Jenom v Německu mezi našimi nám bude dobře. Když už jsme do té války museli, ať z toho taky něco máme. Přece jsme nebojovali za to, abychom byli zase porobeni.“

			„Ale jdi. Naši jsou ti, kteří tu odedávna žijí s námi, mezi těmi dál budeme, tak nestraš lidi,“ nechápal starý Rudi jeho proměnu.

			Kdyby tak učitel vzal za pořádnou práci. Něco postavil nebo vypěstoval. Hned by ho přešly takové nápady. Ale to je samá kniha, samá učenost. A pak to takhle dopadá. Co je to za nápady, zavádět nám tady politické řeči, mysleli si sousedé.

			Hahn však byl jen výjimkou. Ostatní měli svých starostí dost a víru obraceli v konec války a návrat svých otců a synů. Pak tady zase bude dobře.
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			Jak si pozorný čtenář našeho příběhu jistě všiml, všichni tři Ančini bratři byli přítomni její svatbě s Františkem. Znamenalo to tedy, že dosud nebyli odvedeni k vojsku, což bylo rozhodně vzácné a výjimečné. Mimo mundúr ale nepřežívali jen tak. Dva z nich pro to napínali všechny své možnosti a síly. Zatímco nejstarší Jaroslav obcházel a přimlouval se za sebe skrze známosti z prostředí advokacie, nejmladší Pepi sháněl proviant, potraviny a alkohol odvodovým komisím i vyšším úředníkům. Myslel přitom nejen na sebe, ale i na Jaroslava a Antonína. Musel tak platit za tři a měl co dělat, aby se stačil otáčet.


			Zatímco Jaroslav jeho pomoc, o které ani jeden z bratrů nevěděl, stejně nepotřeboval, Antonín, který se staral o udržení hospodářství a na sebe nemyslel, mu mohl být vděčný, že je ještě pořád u své ženy a rodičů. Pepi, jak bylo jeho zvykem, navíc oplýval suverénní jistotou, že mu nic nehrozí a že válka je u konce. V rodinném kruhu se v takovém smyslu i bez obalu vyjadřoval.

			Jednoho dne seděl v malé útulné kuchyni v bytě Hrubých a Anna kolem něho nervózně pobíhala, shánějíc alespoň něco, čím by jej pohostila. Musela si ale vystačit jen s hrnkem ošizené kávy a kouskem domácího koláče. Víc toho doma neměli.

			Pepi seděl švihácky, nohu přes nohu, klobouk položený ledabyle na malém stolečku. V ruce způsobně držel hrnek s meltou a tvářil se u toho, jako by pil pravou irskou kávu servírovanou v karlovarském porcelánu. Zastavil se tu dnes zcela nečekaně, ale Anna měla z té návštěvy upřímnou radost. Byla zrovna sama doma, malá Hanička tiše spala v kolébce, a tak jí byla dlouhá chvíle.

			„Copak já bych ti jen mohla nabídnout, Josífku,“ procházela již poněkolikáté skromnou domácnost.

			„Ale vždyť já nic nepotřebuji, copak ty nevíš, že my, co jsme nadáni obchodním duchem, si nezoufáme za žádných časů?“ mrkl na ni spiklenecky, sáhl do brašny, kterou přinesl s sebou, a vytáhl pěkný kus masa zabalený do starých novin.

			Anna spráskla ruce. „Kde jsi k tomu přišel, ty divochu?“ popotáhla bratra za tvář a tázavě se na něho podívala.

			„Neptej se na nic, drahá sestro, kdybych ti to řekl, mohl bych tě uvést v nebezpečí!“ nepřestával za žádných okolností žertovat Pepi. „Raději přikroj k té strašné kávě trochu uzeného a krajíc dobrého domácího chleba,“ vyndával z kabely další poklady.

			Anna se raději na nic dalšího nevyptávala. Uložila maso do spíže, přikrojila trochu uzeného, chleba a přidala domácí okurky. Za pár minut už pobízela Pepiho, aby si dal.

			Tak se zapovídali a Anna se při tom mezi řečí bratra zeptala, zda se nebojí odvodu, když teď shánějí každou zdravou ruku a nohu. Pepi byl jako obvykle nad věcí.

			„Já určitě nikam nepůjdu, sestřičko. Navíc si ani nejsem jist, jak dlouho ta válka ještě potrvá. Něco ti řeknu, Anno!“ přitáhl se k ní kousek blíž a pokračoval skoro šeptem. „Jak jde o politiku, tak utíkám, co mi nohy stačí, ty mě znáš. Já tak ještě ty papaláše napojit a nakrmit, ale nic víc,“ začal a vysvětloval: „Občas něco seženu pro jednoho profesora, co se hlásí k sociální demokracii. Pořádá přednášky, vydává letáky a chodí na tábory lidu. Tam vždycky všichni řeční a pak si někam zalezou a dají si do nosu. Legální není ani to řečnění, ani můj šnaps, tak o tom raději pomlčíme. Nicméně, tenhle profesor zná spoustu lidí a má spoustu informací. Nedávno mi dohodil jednoho pana poručíka, který tvrdí, že válka už dlouho nebude, protože Američani posílají do Evropy další a další síly a dají císařpánu a jeho rodině řádně na frak. A protože tomuhle panáčkovi věřím a protože jsem optimista, myslím si, že nás z té války ta úžasná Amerika brzy dostane!“ pohladil sestru po ruce a vrátil se zpět ke svému viržinku a kávě.

			„A jsi si tou ochotou a silou Američanů tak jistý?“ zeptala se ho pochybovačně.

			Zase se k ní naklonil, poklepal prstem na stůl a řekl:

			„To teda jsem, sestřičko. Pěkně do toho vlétnou, vždyť se na to za mořem třesou a nic jiného než bojovat si nepřejí. Ostatně ty si s tím nelam tu svou chytrou hlavinku, to jsou věci, kterým vy ženské nemůžete hovět a rozumět.“

			„Ach Pepi, Pepi!“ povzdechla si Anna. „Někdy ti tu tvou bezstarostnou povahu závidím. Ale jindy mám o tebe strach,“ pokývala hlavou a pokračovala: „Ty se stýkáš s tím a zase s tím, máš pocit, že ti svět leží u nohou, ale jsi si jistý, že víš všechno správně a máš ve všem pravdu?“ starostlivě k bratrovi promlouvala.

			Pepi ji očima vyzval, aby mu sdělila, co má na srdci. Jedna z věcí, které byly na Josefovi skvělé, bylo umění naslouchat druhým.

			Anna mu ale nic dalšího neřekla. Zvedla se a pomalu odešla někam do nitra bytu. Vrátila se za chvíli, v ruce nesouc dopis. Došla ke stolu a mlčky papír v obálce položila na stůl před Pepiho.

			„Tak si jen přečti, Josífku, jak je to s tou tvojí Amerikou,“ vybídla bratra. „I my máme své zdroje a svá tajemství,“ odpověděla mu pak na jeho tázavý pohled.

			Pepi vzal opatrně obálku orámovanou množstvím razítek a velkou známkou, na které byla vyobrazena socha Svobody, a vyňal z ní mnohokrát ohmataný a přeložený šedý papír. Pohodlně se usadil a začetl se do prvních řádků.

			 

			Moje nejdražší Marie, 

			děkuji Ti srdečně za zprávu, kterou jsi nám všem tady, a mně speciálně, udělala obrovskou radost. Hned, jak jsme Tvůj dopis dostali, udělali jsme velkou party na počest a zdraví novomanželů i toho očekávaného děťátka! Je to tady takovým obvyklým zvykem.

			Sešla se nás celá spousta. My všichni, kteří patříme k Hooverovým, rodině od Francis, a také mnoho přátel, sousedů a Bůh ví, kdo všechno tu vlastně byl. Tak věřím, že František se svou ženou pořídí štěstí a všichni budou zdraví a plni života, aby se mohli nadechnout ve vlastní zemi, v což vroucně věřím.

			Milá Marie, ta chvíle se blíží. My s Francis a s dětmi se zde máme dobře, jak to jen jde. Musíme se všichni řádně ohánět, abychom podnik v těchto těžkých dobách drželi nad vodou. Ale Amerika je země mnoha možností a ocel potřebují všichni, ať se děje cokoliv. Život tady v Bostonu zatím běží beze změn, i když je vidět, že se celá země probouzí. Francis je stále více času na cestách. Ona, Američanka každým coulem, se statečně pere za naši věc. Je tak úžasná! Přesvědčuje lidi, informuje, co se děje v Evropě a jaká by měla být role Států. Jsem na ni doopravdy nesmírně pyšný! Richard a Dolores prospívají.

			Richard momentálně propadl baseballu, ale myslím, že s jeho náturou ho brzy chytí zase něco dalšího. Dolores je přemýšlivá mladá dáma, krásná po své matce.

			Obě děti nám dělají radost. Hooverovi se těší dobrému zdraví, můj tchán je se svou ocelí docela nad vodou.

			Naší věci fandí spíše tajně, někteří lidé ho bohužel podezírají, že má na válce eminentní zájem, aby jeho kšefty šly stále výš a výš. Mezi námi, možná že na tom bude něco pravdy.

			Co se týká místní situace, je o trochu lepší, než když jsem Ti psal naposledy. Stále ale ještě nemáme vyhráno. Široké masy lidí pořád ještě věří v politiku izolacionismu a představ si, že ta prokletá Monroeova doktrína pořád ještě není mrtvým cárem papíru.

			Naštěstí tady ale máme prezidenta Wilsona, kterého nám seslalo samo nebe. Prezident je zcela na naší straně, na straně Evropy a suverénních národů. Bude ale muset ještě dost bojovat. Doufejme, že při nás bude stát štěstí a ta prokletá válka brzy skončí. Wilson se zcela zhlédl v profesoru Masarykovi a já se mu ostatně ani nedivím. Tady v Americe lze číst a poslouchat Masarykovy myšlenky úplně beze strachu. Ten muž je největším z nás všech a já doufám, že jednou bude stát v čele našeho svobodného státu. Státu, ve kterém bude místo pro všechny. Stejně jako tady v Americe. Jsou to ale prozatím smělé myšlenky a Francis mě v těchto úvahách dost brzdí.

			Modlím se každý den za to, abychom válku společně vyhráli, a vroucně se těším, až budu moci vzít naši rodinu k nám do Prahy. Do magické stověžaté české Prahy. Snad se toho brzy všichni ve zdraví dožijeme.

			Do té doby na sebe, sestřičko, všichni dávejte bedlivý pozor, opatrujte se a buďte trpěliví. Čeká nás ještě dlouhá cesta, ale věřím, že se šťastným koncem.

			Všechny Vás líbám a zdravím. S láskou Frank 

			 

			Pepi pomalu a opatrně složil dopisní papír a pak jej odložil na okraj stolu. Opět si připálil a zamyšleně se zadíval oknem ven. Anna ho pozorovala, ale nic neříkala. Její bratr potřeboval text, který právě přečetl, vstřebat a vyhodnotit. Franka Hadrbolce nikdy ve svém životě neviděl, ale ten muž na něj udělal ohromný dojem. Pepiho vždycky lákala dobrodružství a táhlo ho to do daleka. A Frank byl živým důkazem toho, že i z malého českého města se dá dobýt svět za velkou louží. Už jen to, že právě držel v ruce psaní z druhého konce světa, které navíc psal někdo, s kým byl vlastně teď rodinou spřízněný, bylo vzrušující. Nic mu nemohlo zkazit ten pocit, ani fakt, že tam v Americe evidentně nevěří, že už je vše rozhodnuto. Když se konečně probral ze zamyšlení a vrátil se zpátky do reality, podíval se konečně na sestru.

			„Jestli přece jen do té války půjdu, uteču na druhou stranu jako spousta ostatních a po válce pak půjdu rovnou do Ameriky! Vydělám tam hromadu peněz, a až se vrátím, postavím si v Rakovníku hotel!“ filozofoval dál Pepi kurážně.

			Jo, představivost, tu on měl vždycky, pomyslela si shovívavě Anna. Sama byla zvyklá žít spíše při zemi.

			Když pak ale jel Pepi toho odpoledne domů a vše se mu rozleželo v hlavě, dostal strach, že bude muset do války skutečně narukovat. Nu, co naplat. Rozhodl se, že neponechá nic náhodě a příští týden zajde na správná místa s fajnovým proviantem, aby ho páni oficíři nechali doma u maminčiny sukně. A protože nejistota je nepohodlná košile, rozhodl se potom, že se za nimi vydá hned na druhý den.

			A tak se také stalo. Druhý den ráno se Pepi oblékl, zabalil vše, co bylo potřeba, a vyrazil do Prahy. Přimluvil se na patřičných místech a čas v klidu běžel dál. Mise se zdála být úspěšnou. A pak to jednoho dne, jak už to tak bývá, přišlo jako blesk z čistého nebe. Byla obyčejná, poklidná středa, když se z Prahy do Kladna a z Kladna do Rakovníku a z Rakovníku do vsí a vesniček šířila jako povodeň zpráva, že půjde další kolo mobilizace a že tentokrát se tomu už vyhne málokdo. Na statek toho dne přiběhla celá uřícená sousedka od naproti, rozrazila vrata a sotva popadajíc dech se jala oznamovat:

			„Tak už je to tady, půjdou všichni.“

			„Kam půjdou všichni?“ odložila hrábě Jana, Antonínova manželka.

			„Na vojnu, je mobilizace!“ hlásila příchozí, zatímco se ostatní scházeli k ní.

			Lidé se shlukovali, diskutovali, lomili rukama a čekali, co z toho nakonec bude za polízanici. Všichni, kterých se to týkalo, se navzájem uklidňovali, že to není pravda a že je to určitě mine. Proč by teď odváděli. Vždyť každý, kdo má všech pět pohromadě, ví, že monarchie mele z posledního a že bude brzy všemu konec. Ale když šlo o válku, na zdravý rozum se spoléhat nedalo. Ve zbytku dne ani ten následující se nic nedělo, vesnice se tak trochu uklidnila. Ve skutečnosti ale bylo rozhodnuto. Dva dny poté, co přišla první varovná zpráva, dostali Antonín a Pepi své předvolávací rozkazy. Na konci týdne se měli hlásit v Praze v karlínských kasárnách, kde se šikovalo vojsko pro odvod na italskou frontu.

			 

			Život rodiny Františka Hrubého se po porodu dcery Hany vrátil do normálních kolejí. Anna byla doma s dítětem, podporována Marií, která umně držela hranici mezi tím, být mladé rodině k ruce, a zároveň nechat novomanželům prostor pro soukromý život. František se z práce vracel vždy nejkratší cestou domů, aby si užil holčičku, která se měla čile k světu. Když to jen trochu šlo, přiložil ruku k dílu a pomohl v domácnosti. Byl to dobrý muž. Peníze, které vydělal, stejně nebylo za co utrácet. Potravin bylo jen poskrovnu a na příděl, nic jiného nikde ke koupi nebylo. Jeho skromnou gáži tak Anna poctivě ukládala na později.

			Celá země byla v těch časech ve varu, nejen armáda, ale i obyvatelstvo trpělo strašlivým nedostatkem. Lidé se bouřili, nechtěli dál bojovat za monarchii, nechtěli vůbec dál bojovat. Přáli si mír a návrat k normálnímu životu. Z armády dezertovali vojáci po stovkách a tisících, o to tristnější bylo, že dva muži z rodiny byli odvedeni právě v této době. Aby toho především na hlavu Anny a jejích rodičů nebylo málo, neodpustil si nejstarší z Puldových synů další z řady avantýr, která však nezůstala bez následků.

			Nic v životě nepřichází samo od sebe a ani Jaroslavovy problémy v manželství nespadly z nebe. Válka neválka, Jaroslav se stále více oddával bohémskému nočnímu životu. Z práce rád utíkal hrát karty s důležitými lidmi. Ostatně přízeň mocných a důležitých lidí, to byla právě ta karta, s níž hrál Jaroslav Pulda nejraději. Domů se často vracel nad ránem, aby se vyhnul zbytečným disputacím s manželkou. Kateřina, která se v domácnosti nudila, měla jeho chování plné zuby. Dělala hysterické scény, chodila za ním do kanceláře, aby si ho odvedla domů, žalovala svým i jeho rodičům, škemrala, prosila, přemlouvala, všechno marné. Čím déle to trvalo, tím méně si jí Jaroslav vážil.

			Stala se mu odpornou nejprve fyzicky a poté i lidsky. Manželství drželi pohromadě už jen z vypočítavosti a kvůli pohodlí a pověsti. Jako manželé se ale nadobro odcizili. A zatímco pro Kateřinu tato odluka znamenala de facto celibát, Jaroslav hledal povyražení jinde. A v právě takovém stavu, ve kterém se jejich domácnost nacházela, zde najednou byl někdo, kdo na něm mohl oči nechat, kdo jej uctíval, zbožňoval a dětsky naivně miloval. Byla to sice láska platonická, ale její sémě bylo zaseto. Ta okouzlená byla jejich mladičká chůva a služebná – Julie Brandová.

			Julie byla mladá a krásná, Jaroslav byl zdravý chlap plný sil, navíc se silným vrozeným chtíčem a malou sebekázní. On nad svými kroky nepřemýšlel, ona si případné důsledky své pošetilosti neuvědomovala. Jiskřilo to mezi nimi. Tu se stalo, že Julie musela Jaroslavovi uvázat kravatu a jeho pohled přitom bloudil dolů, pod její výrazné lícní kosti do živůtku, kde se dmula mladá a pevná ňadra. Jindy si zase hrála na koberci s dětmi, sukně se jí vyhrnula vysoko nad kolena a Jaroslav seděl a pozoroval ta oblá, dobře stavěná stehna. Příště zase kartáčovala sako, které měl na sobě, a užívala si u toho doteky jeho širokých ramenou. Když se míjeli v bytě, Jaroslav, vyhýbaje se jí, ji jemně chytil za boky, aby se mohl protáhnout kolem. Když pak byli sami, nepokrytě si nadbíhali a koketovali.

			Večer uléhali každý do své postele v jiné části domu.

			Ona si představovala společný život, společné cestování po světě, společné romantické procházky v parku, zatímco on usínal s představou, jak ji pokládá na svůj psací stůl a líbá ji na prsou. Jak se s ní miluje ve své manželské posteli, jak mu plní každé jeho přání. Mezitím co v jejích představách režírovala láska, u něho to byla jen touha. Dosud u nich ale nedošlo k překročení pomyslného Rubikonu a vše se odehrávalo ve vší počestnosti. Ona znala svou roli a situaci a Jaroslav svůj chtíč ovládal a kontroloval. Dařilo se mu to vždy do té doby, než se napil. Alkohol, který konzumoval čím dál častěji, mu jeho sebekontrolu bral.

			Vše prasklo a zhroutilo se jako domeček z karet jednoho všedního dne. Byl opět hrát karty v klubu. Prohrál vše, co měl. Nikdo mu nechtěl půjčit další peníze, dlužil už víc než dost. Přišel domů dřív než obvykle a zastihl Kateřinu ještě bdělou. Obyčejně po jeho návratu z víru zábavy už spala, dnes ale stála u dveří, sotva vzal za kliku. Měla na sobě dlouhý květovaný župan, který měl po straně rozparek, z něhož vykukovala její tučná noha. Odulý obličej měla rudý, napůl z horké koupele, napůl vzteky.

			„Kde jsi byl?“ vyjela na něho a zastoupila mu cestu.

			„Taky tě pěkně vítám,“ posadil se lhostejně na židličku v předsíni a začal si zouvat boty.

			„Na něco jsem se tě ptala!“ trvala si na svém.

			Jaroslav byl unavený a na žádné hádky dnes neměl náladu, neřekl proto ani slovo a dál se odstrojoval.

			Když chtěl pověsit kabát do skříně, ztratila Kateřina definitivně nervy.

			„Tak kde jsi byl?! Zase za nějakou děvkou, co?“ začala mu lomcovat límcem košile.

			„A dost!“ zařval na ni tak, až polekaně uskočila o krok dozadu.

			„Nedělej tady scény a jdi spát! Mám tě už plné zuby, plné zuby!“

			„Tak ty mě máš plné zuby?! Ty? Ty, který kašleš na mě, na děti, na rodinu?“

			„Netahej do toho děti, buď tak hodná!“

			Hystericky se rozplakala, neschopna odpovědět, svezla se pozadu na bobek a zůstala sedět, hlasitě vzlykajíc. Jaroslav se tou scénou nenechal vydírat, byl sobecký a citové výlevy na něho neplatily. Lhostejně ji překročil a šel dál do bytu, kde stály jejich malé vyděšené děti a z prostředního dětského pokoje nakukovala Julie, maje na ruce uplakaného nejmladšího Karlíka.

			„Julie, vezměte děti a postarejte se o ně,“ pohladil ji Jaroslav něžně po ruce a odešel do své pracovny, kde se zavřel a nalil si vydatnou skleničku whisky.

			I když dlužil, kam se podíval, nikdy se nedokázal vzdát svého života v luxusu. Jiné než výborné pití v jeho domácím baru nebylo. Po nějaké době slyšel nejprve kroky Kateřiny, která chvíli ostentativně pochodovala po chodbách, než za ní hlasitě práskly dveře jejího pokoje. Za další chvíli utichly takřka všechny zvuky v rozlehlém bytě. Trvalo asi půl hodiny, než se na dveře pracovny ozvalo lehké zaklepání, dovnitř vešla Julie, zastavila se a šeptem sdělila:

			„Všechny děti už spí. Můžu ještě něco udělat pro vás?“

			„Kdybyste mi nalila ještě skleničku, byl bych vám vděčný,“ usmál se na ni okouzlujícím způsobem, a když vyšla směrem k němu, rozbušilo se mu srdce.

			Julie vzala karafu s pitím, dolila pánovi domu a zůstala stát vedle jeho křesla, očekávajíc, zda bude ještě něco potřebovat.

			„Nechcete si také nalít?“ zeptal se jí a po malé chvíli jejího váhání doplnil: „Společnost by mi dnes přišla vhod.“

			Beze slov si nalila kapku alkoholu, otočila se k němu a pohlédla na něho svýma hlubokýma hnědýma očima. Byla tak naivní. A tak přitažlivá. Když o sebe sklenky cinkly a oba se napili, položili pití na stůl a chvíli tam v tichu stáli jako dvě němé sochy. Byla to hra o to, kdo začne první.

			On seděl, otočen směrem k ní, ona stála asi půl metru od jeho křesla a stále na něho koukala. Dál už to nevydržel, prohrál vnitřní zápas sám se sebou, chytl ji za ruku a přitáhl na pár centimetrů od sebe. Mlčky se nechala. Hladil ji prsty a přitom si prohlížel její kolena a kousek pevných, oblých stehen, který těsně nad nimi zmizel pod sukní. Jeho pohled postupoval výš k široké pánvi a plochému břichu, které ho vzrušovalo a přitahovalo. Chytil ji pevně za boky a právě na její břicho si položil hlavu. Chvíli se ani nehnula a pak mu pomalu, opatrně a s obavami vjela rukou do vlasů a začala si s nimi hrát. Srdce jí prudce bušilo.

			Vyprostil se rukou z té její a hřbetem dlaně jí začal přejíždět po vnitřní straně stehna. Podvědomě roztáhla nohy dál od sebe a pevněji ho chytila za hlavu. Mísila se v ní touha se strachem. Postupoval pomalu vzhůru, dávaje si záležet na tom, aby ji spěcháním nevylekal. Přesto ale s jasným cílem a úmyslem. Když se dostal tak vysoko, že se poprvé dotkl jejích kalhotek, projela oběma vlna vzrušení, ze které jim přeběhl mráz po zádech. Pro něho to ale byla pořád jen hra. Pak se už úplně přestal ovládat, začal ji hladit mezi nohama a ona se mu svezla do klína. Vášnivě, ale dost opatrně na to, aby nevzbudili pozornost těch, kdo spali v bytě, se líbali a hladili všude, kde je to jen napadlo. Rozepnul jí šněrování blůzky a odhalil její malá, bílá, mladistvě pevná ňadra. Když ji však přitlačil rameny na zem, vlezl si na ni a začal si rozepínat kalhoty, prudce se vykroutila a rozcuchaná a napůl svlečená se mu podívala přímo do očí.

			„Ne, prosím, dnes ne,“ odmítla ho. „Někdy, až budeme sami,“ dodala omluvně na vysvětlenou, čeho se obává.

			Jaroslav ji beze slov pohladil po tváři, usmál se na ni, vstal, rychle se oblékl a ohlédl se.

			„Někdy si to zopakujeme,“ řekl oznamovacím tónem. Pak odešel z místnosti.

			Tím to pro něho bylo vyřízeno. Pár dní po této události vložil při odchodu z bytu nenápadně do Juliiných jemných rukou malý lísteček s instrukcemi. Druhý den se ti dva poprvé sešli ve vypůjčeném bytě v ulici Na Valech nedaleko Pražského hradu, kde v utajení strávili několik hodin, během kterých Julie prožila své první milování v životě. Jaroslav jí slíbil, že když dokáže udržet jejich tajemství, mohou se setkávat pravidelně. Jestli to ale komukoliv řekne, bude se vším konec.

			Ona si sice podvědomě přála víc, ale v situaci, ve které se nacházela, neměla na výběr. A tak souhlasila. Vnitřně se však velice trápila. Do té doby, než jejich problém, jak si ve své mladické naivitě myslela, vyřešil osud. Ten den se měli odpoledne potkat v bytě. Julie se celá rozechvělá již od rána připravovala a v domě byla snad o celé dvě hodiny dříve. Jaroslav přišel přesně na čas, před vchodem do domu se opatrně rozhlédl, vešel a zabočil do prvního bytu vpravo v přízemí, kde už na něho čekala. Neměl dnes příliš času, pospíchal na partičku bridge. Proto ji hned po přivítání začal líbat na krk a tlačit dovnitř do místnosti. Julie se mu něžně vysmekla.

			„Počkej, miláčku, počkej,“ odtáhla se od něho a pohlédla mu zpříma do očí. „Chtěla bych si s tebou… Potřebuji si s tebou promluvit,“ posadila se na postel.

			Jaroslavův výraz ve tváři se změnil, netrpělivě si povzdechl a sedl si vedle ní. Na tyhle hlouposti neměl dnes čas ani náladu. Tušil, co přijde. Zase mu bude vykládat ty své naivní sny o společné budoucnosti, ptát se, co bude dál, a naléhat. Ach, ta mladá husička. Nechápe, že právě kvůli tomu si ji vybral. Kvůli tomu, že se na nic neptá, mlčí a dává mu bez výhrad své mladé tělo. Nu což, budeme to muset skončit, začíná být protivná. Najde se jiná, pomyslel si, vlídně se na ni usmál a naznačil, že už ji poslouchá.

			Nadechla se, sebrala odvahu a začala: „Mám pro tebe jednu zprávu. To, co se stalo, jsem nečekala, neplánovala, ale stalo se to a já jsem šťastná.“

			Á, tak ona se nám zamilovala do nějakého studentíka a prožívá svou první opravdovou lásku. Bude to chtít ukončit sama, což pochopím, ale na rozloučenou si ji ještě dneska vezmu. Je tak naivní, pomyslel si Jaroslav.

			„Jsem těhotná, Jaroslave. Čekáme spolu dítě,“ dodala pevně.

			V tu chvíli se s ním rozhoupal svět. Sevřelo se mu hrdlo, polilo jej horko, u krku ho začala škrtit povolená kravata. Polkl naprázdno a začal se vzpamatovávat, zahnán do kouta jako raněné zvíře, plný vzteku. Ta malá hloupá holka ho podvedla, zradila. Ale to jí neprojde. Podíval se na ni zle a chladně. Jako by na ni koukal cizí člověk.

			„Necháš si to vzít! Doufám, že tě nic jiného ani nenapadlo!“ Pootočil se od ní bokem. Jako by byla nějaký odporný, obtížný hmyz.

			Role se vyměnily a teď se místnost roztočila pro změnu s ní.

			„Cože?“ nezmohla se na nic jiného než na tu prázdnou otázku.

			Uchopil ji pevně za bradu. Bolelo to. Přitočil si ji k sobě a přísně se jí zadíval do očí.

			„To dítě si necháš vzít! O tom se nebudeme bavit!“ zvedl do vzduchu prst. „Zařídím to. Pošlu za tebou někoho, kdo s tebou celou tu trapnou záležitost sprovodí ze světa,“ rozkazoval a jí po tvářích stékaly první slzy.

			„Tvoje dítě je trapná záležitost?“ říkala mu skoro omluvně.

			On ale neprojevil ani kousek citu a porozumění.

			„Zítra dopoledne, až nebudu doma, zajdeš k nám, na něco se vymluvíš a oznámíš mé ženě, že už u nás nebudeš pracovat. Je mi jedno, co si vymyslíš, ale ani náznakem nepozná pravý důvod. My dva se už nikdy neuvidíme! Nikdy! Rozumíš?“ zatřásl s ní.

			Teď už se neubránila přívalu pláče. Rychle zakývala hlavou na souhlas a sklopila zrak. První, co ji v té chvíli napadlo, byla skutečnost, že jí budou strašně moc chybět děti. Zvláště malého Karlíka opravdu milovala. Doufám, že jednou nebude po svém otci, pomyslela si.

			Jaroslav vstal, oblékl se, přičísl si vlasy a bouchl dveřmi. Ona tam seděla do tmy dlouhé hodiny, než v sobě našla tolik síly, aby se dokázala zvednout a vydat se ven. Když vyšla, měl už za sebou Jaroslav důležitou schůzku. Spolehněte se, pane doktore, ujistil ho před pár hodinami Vosecký. Muž, který uměl dát do pořádku každý Jaroslavův malér.

			Když pak Julie jako blesk z čistého nebe oznámila Kateřině, že již nebude moci docházet do domácnosti a starat se o děti, věděla Jaroslavova žena ihned, která uhodila.

			Na nic se neptala. Nic jí nevyčítala. Byla zraněná, ale to ta dívka určitě také. Že měla Julie příbuzné v pohraničí, rozhodla se odcestovat co nejdále z Prahy. Vosecký ji vyhledal a nabídl jí peníze výměnou za to, že nebude panu doktorovi Puldovi komplikovat život. To ji nesmírně urazilo. Nevzala si ani korunu, ale slíbila, že si nechá vzít advokátovo nenarozené dítě. Už když to slibovala, věděla, že takové přání splnit nehodlá. Přísahala sama sobě, že své dítě vychová tak, aby se co nejvíce lišilo od svého biologického otce.

			A na něho se vlastně nezlobila. Byla to její chyba, že mu uvěřila. Julie byla hodná. A mstít se mu by bylo k ničemu. Odnesli by to jen nevinní lidé. Syna Herberta porodila Julie Brandová několik měsíců po válce v Jablonci nad Nisou. V malebném prostředí blízko Jizerských hor, kde měli její rodiče dům. Tam také svého syna vychovala.
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			Na podzim roku 1918 skončila první světová válka. Uzavřela se tak jedna epocha, jedna éra a jeden velký příběh lidského neštěstí a utrpení. Všichni doufali, že poslední. Pro každého se otevíraly nové možnosti a perspektivy, pro jednoho radostné, pro druhého méně. Ale nadšení z toho, že je bojům konec, byli všichni.

			Válka také přinesla střední Evropě nové uspořádání. Zhroutila se rakouská monarchie a v srdci kontinentu vyrostla nová republika – Československá. Je paradoxní, že ze všech hrdinů našeho příběhu se na vzniku nového státu nejaktivněji podíleli ti, kteří žili nejdál, manželé Hadrbolcovi. A v první linii stála americká občanka, Frankova statečná manželka Francis. Ona a její otec byli uchváceni vysokým charismatickým učencem z Evropy, Tomášem Garrigue Masarykem. To, že tento český národní buditel měl navíc manželku původem ze Spojených států, jen podtrhovalo jejich fascinaci tím člověkem. Ve Státech se v průběhu roku 1917 od základů měnila atmosféra, a to také proto, že Masarykovy myšlenky nezasáhly jen rodinu Hooverových, ale především prezidenta Wilsona, který definitivně opustil politiku izolacionismu a podpořil právo na sebeurčení evropských národů. Alespoň některých.

			V té době již bylo v Americe mnoho Masarykových krajanů, kteří sem šli hledat štěstí a obživu a v některých případech zde žili již druhou generaci. Francis, zvídavá žena, fascinovaná těmi lidmi, krajany jejího manžela, mezi ně chodila, pomáhala jim s výukou angličtiny, studovala jejich historii, učila se jejich zvyky. A záhy také založila a organizovala krajanský spolek v Bostonu, který mezi jinými vynikal jak počtem svých členů, tak bohatou kulturní a osvětovou činností. Právě tato aktivita ji jednoho dne přivedla až k samotnému Masarykovi, s nímž byla seznámena.

			Na profesora udělala její činnost velký dojem, a tak zůstali i nadále v korespondenčním kontaktu. Francis se podílela na mnoha organizačních záležitostech. Vrcholem pak bylo, když si díky práci pro Masaryka a krajanský spolek mohla osobně potřást rukou s prezidentem Wilsonem. Frank její aktivity silně prožíval, byl na ni pyšný a pouto mezi nimi tato doba nesmírně posílila. Ona si zase vážila jeho. Nechala mu na krku rodinu a on vše perfektně a bez jediného slova zvládl. Oba také byli v květnu posledního válečného roku přítomni při podpisu Pittsburské dohody, o čemž ihned zpravili dopisem rodinu v Rakovníku. Když pak válka skončila a bylo vyhlášeno samostatné Československo, nadšená Francis začala snít o společné cestě do Evropy, kterou brzy podniknou. Frank s ní souhlasil.

			František s Annou a Marií četli stále dokola všechny dopisy od Franka, i oni byli doslova nakaženi Masarykem a jeho myšlenkami.

			František si také nemohl nevšimnout změn v chování továrníka Hlinomaze. Ještě nedávno visela nad vchodem do jejich fabriky rakouská orlice, která pak jednoho dne, když byla situace na vážkách, záhadně zmizela. Na konci léta se pak sám továrník nenápadně objevoval mezi lidmi, mluvil výhradně česky, na němčinu, kterou tak rád používal, jako by zapomněl. Když se potom jednoho rána objevil s trikolórou na klopě kabátu, šeptali si staří dělníci se smíchem, že je to to nejlepší znamení, jak válka dopadne.

			Osmadvacátého října ona trikolóra zavlála i na stožáru, kolem kterého chodili dělníci do práce. Hlinomaz pak osobně, aby ho každý viděl, dohlížel na vystěhování rakouských oficírů z místního úřadu. Byli to ti samí úředníci a vojáci, se kterými hrával dlouhé roky kostky, se kterými se opíjel a kterým chodil donášet na české lidi. Některým to chování bylo k smíchu. Františkovi se z toho dělalo zle a většina lidí si toho v té euforické době ani nevšimla. Jaká chyba. Nová republika nebyla živa ještě ani týden, když Hlinomaz nutil dělníky ve své továrně podepsat prohlášení, v němž slibovali věrnost Československé republice. Ať si to prohlášení strčí za klobouk, nadávali dělníci. Nikdy jsme nebyli věrni nikomu jinému než Čechům. A na to nepotřebujeme nic podepisovat. Nakonec ale většina svůj podpis přidala. Floriánovi to překotné období konce války dalo na čas zapomenout na silnou touhu po neznámých místech a na toulání jeho mysli po neznámých horách, lukách a lesích, kam by jednou tak rád utekl. Dějiny běžely kolem něho a nešlo jimi nebýt fascinován, zvlášť měl-li někdo takovou povahu jako on. Jeho tajné sny se mu však znovu připomněly, nečekaně, znenadání a o to silněji jednoho pozdně letního dne. Florián se vracel z návštěvy u Hrubých, kde si s dychtivostí přečetl zprávy od Františkova strýce z Ameriky. Aniž by to byl tušil, zkřížili mu cestu lidé, kteří právě z jeho vysněných hor, z místa, jež mu ještě nedávno vířilo hlavou, utíkali před bídou.

			Zamyšleně, pomalým krokem přecházel přes posmutnělé rakovnické náměstí, na kterém se rozprostíral skromný, improvizovaný trh. Byla to spíše zoufalá snaha zoufalých lidí cokoliv zpeněžit, přestože dobře věděli, že těch, kteří mají na to něco kupovat, je poskrovnu. U jednoho rozloženého stolku, na němž ležely bez ladu a skladu nejrůznější předměty, od svícnů, deček, šatů a kamenů až po nožíky s perleťovou rukojetí, obrázky a keramické vázičky, seděla šestičlenná židovská rodina. Floriána ti lidé zaujali, neboť i přes zjevnou bídu, kterou trpěli, měli v očích jiskru a veselou tvář. Zastavil se u jejich provizorního stánku, očima prohlížel vystavené věci s touhou najít něco, co by mohl alespoň trochu potřebovat, aby přispěl těm milým lidem na trochu jídla. Byť on sám vycházel tak tak.

			Dal se do hovoru s otcem rodiny, který se mu představil jako Oskar. Zjistil, že rodina pochází z Nejdku, města kdesi mezi Falknovem a Karlovými Vary. Vyprávěl, že se právě pokouší před bídou v pohraničí utéct do Prahy, kde žijí jejich příbuzní, které ale léta neviděli. Florián ho poslouchal a dál se přehraboval jeho věcmi, když vtom vytáhl zpod ručně vyšívaných deček obrázek a jako by do něj udeřil hrom. Držel to drobné dílo v rukách, postoupil o krok dozadu, aby na světle lépe viděl, a pozorně si malbu prohlížel. Připadal si, jako by na plátně objevil svoje nejtajnější přání. Nejhlubší zákoutí své duše. To bylo přesně to místo, které si představoval, ke kterému ve snech utíkal od smutné reality. Bylo to příkré, hluboké údolí, jaké nikdy předtím nespatřil. Středem bylo rozdělené malou řekou, s mnoha domy po obou stranách, rozsetými nesouměrně po svazích. Obraz byl malován z vrcholu stráně, někde u ústí toho údolí. Díky poloze malíře byla celá scenerie jako na dlani. Na obrazu to hrálo barvami. Jak nádherné to asi muselo být ve skutečnosti. Florián objevil v pravém rohu obrázku monogram H. L., jinak z obrazu nešlo vyčíst nic o jeho autorovi ani o místu, na které se právě Florián díval.

			„Kde to je?“ zeptal se ohromený Florián.

			„To je malá osada Neuhaus. Chaloupky,“ odvětil Žid a vysvětlil Floriánovi, že se jedná o obec v údolí říčky Rolavy, vysoko v Krušných horách.

			Kousek odtud, ze Sauersacku, pocházela Židova matka. Jeho hezká manželka si Floriána zvědavě prohlížela a pak jej chytla za ruku. Obrátila ji dlaní vzhůru. Chvíli ruku zvědavě zkoumala a pak se podívala Floriánovi přímo do očí. Jako by náhle dostala strach.

			„Nechoďte do toho údolí,“ řekla Floriánovi, „vidím ve vaší dlani bolest, neštěstí a smrt. To všechno tam na vás číhá. Věřte mi.“

			Florián vytrhl svou dlaň ze spárů té pomatené ženy. Rychle zaplatil částku, kterou si Žid za obraz řekl, strčil jej pod paži a spěšně odešel domů.
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			Většina členů rodin Hrubých a Puldových prožívala závěr války intenzivně, ale přeci jen doma v bezpečí. Ančini bratři Josef a Antonín byli výjimkou. Konec války trávili daleko, kdesi v Itálii, a jejich blízcí o nich měli jen kusé, skromné zprávy.

			Více než rok postupovali oba chlapci s rakousko-uherskou armádou do vnitrozemí Itálie, ženouce před sebou místní oddíly. Armáda se dostala až do blízkosti městečka Ponte Nelle Alpi, kde se však její postup zastavil. Situace byla protivná, vázlo zásobování jídlem i ošacením, chybělo základní vybavení. Vojenská technika se přesouvala daleko za jednotkami. Vše navíc komplikoval sníh, kterého tu pod Alpami bylo více než dost. K tomu všemu z rakouských jednotek prchala spousta dezertérů, především vojáků z českých zemí a Balkánu, kteří houfně přebíhali na stranu nepřítele. Již tak chaoticky organizované jednotky a jejich velitelé se těmto útěkům dovedli jen ztěžka bránit. Neměli na to často ani chuť, ani síly. Italská armáda však taktéž neoplývala kdovíjakou kondicí. Na ústupu od Capporetta padlo více než šest set tisíc italských vojáků a tyto šílené a zdrcující ztráty donutily velení jejich armády k vyhlášení programu, který verboval do zbraně všechny dospělé muže. Velitelé armád tak posílali na jatka další a další nebožáky.

			Z velitelů pluku, u kterého sloužili Pepi s Antonínem, byl jediným solidním důstojníkem Čech Pacner. Ostatní se projevovali jako pedantští, krutí a necitliví, neustále kolem sebe šířící strach a napětí. Pepi získal postupem času místo u vojenského zásobování jednotek, a tak byl pořád na cestách mezi jednotlivými pluky. Nakládal, vykládal, organizoval, občas vypadal, jako by se od časů, kdy jezdil v Rakovníku pivovarským vozem, moc nezměnilo. Pak však začal být zničehonic téměř nemluvný, Tonda měl občas dokonce pocit, že se mu bratr záměrně vyhýbá. Přičítal to depresi, ta se čas od času usadila za krkem každého vojáka, který byl nucen nesmyslně válčit daleko od rodiny. Netušil, že se ho bratr skutečně straní, navíc cíleně. Měl svůj plán, kterým nechtěl milovaného bratra ohrozit.

			Společně se svým souputníkem a kamarádem Matoušem Rumlem připravovali jednoho dne vůz, do kterého byli zapřaženi dva majestátní shirští koně. Měli se jako každý druhý den vydat se zásobami, jež převáželi mezi dvěma velkými leženími. Jedním zde v Ponte a druhým o kus dál na sever, v Longarone, kde se nacházelo zázemí frontové linie.

			Oba muži pracovali rychle, systematicky a rutinně, nikdo jim nevěnoval nejmenší pozornost. Když měli vše na voze, přišel jakýsi oficír, provedl povrchní a nedbalou kontrolu a poté jim dal znamení, že mohou vyrazit na cestu. Vydali se z Ponte směrem na sever, proti proudu řeky Piavy, která kopírovala směr jejich jízdy. Ta vedla úzkými hvozdy, všude kolem se zvedaly skalnaté, špičaté masivy Alp. Cestou potkávali vojáky na koních, kteří spěchali čas od času tam a zase sem mezi oběma tábory. Minuli vesničku Pian, za ní zpomalili jízdu vozu tak, aby na jejich výpravu co nejdříve padlo šero. To se také brzy stalo. Když pak vjížděli do Fortogny, byla už téměř tma. Mezi Fortognou a nedalekým Desedanem se rozkládalo nevelké horské jezero se zvláštním jménem. Torrente Desedan bylo také skutečným cílem jejich cesty, respektive jejich přestupní stanicí.

			K jezeru se sjíždělo nenápadnou odbočkou po prašné a úzké cestě. Po několika desítkách metrů se už mezi stromy odrážela od hvězdnatého nebe rovná vodní hladina. Oba mladí muži se nervózně rozhlíželi kolem sebe, Matouš zastavil koně.

			„Už by tu měl být,“ řekl Pepi. Sotva zavřel ústa, vystoupil zpoza stromů jen několik metrů od nich malý drobný venkovan a rukou jim naznačoval, ať jedou za ním.

			Vyrazili krokem kupředu. I když to na první pohled vypadalo, že koně s vozem nemůžou hustým porostem projet, cesta šla překvapivě dobře, až se po pár minutách objevili na malé mýtince, kde k nim italský průvodce přistoupil.

			Oba muži seskočili z vozu, rychle se převlékli do šatů, které měli připravené v bedně, a nasadili si na záda nevelké batohy s nejnutnějšími zásobami pro pochod. Italský průvodce si zkontroloval zbytek obsahu beden, který mu měl za jejich převedení dle dohody připadnout. Pak pevně uvázal koně k jednomu ze stromů na dlouhé lano tak, aby měli zajištěný základní pohyb, a již netrpělivě pobízel mladíky, aby se vydali na cestu. Tady nebylo bezpečno. Ti bez protestů poslechli a celá skupina se vydala úzkou cestou podél břehů jezera dál do nitra divoké horské přírody. Šli potichu za sebou jako tři stíny, bez jediného slova hovoru. Byla zima, tma a nad nimi jasná obloha plná hvězd. Obešli vrchol Monte Schiara a postupovali dál krok po kroku temným lesem. Nešli nejkratší cestou, ale tou nejbezpečnější. Srdcem dolomitských lesů se dostali až do blízkosti městečka Imer, kterému se ale pro jistotu také vyhnuli.

			Žádné vojenské ležení se sice poblíž nenacházelo, ale stále se pohybovali na území, které měla v rukou italská armáda. Když začalo svítat, zastavil jejich průvodce další pochod a našel pro ně vhodný úkryt, kde měli přečkat den. Seděli v malé propadlině terénu, kryti vysokými, hustými stromy. Opřeni zády o kus skály šetřili síly na druhý a závěrečný noční pochod. Když se kolem nich po mnoha hodinách začaly znovu šířit tmavé stíny, vydali se na další cestu.

			Milníkem, který potřebovali překonat, byl masiv Monte Grappa. Kolem něho se táhla frontová linie a za ním se již nacházelo území, jehož bylo třeba dosáhnout. Právě na území, které jejich italský průvodce považoval za bezpečné, se dostali okolo třetí hodiny ranní. Zvolnili krok. Byť byli unaveni k padnutí, hladoví a stále neklidní, dokázali již spolu Matouš a Pepi prohodit pár slov. Za svítání začali pomalu, ale pravidelně klesat z kopců dolů do údolí. Když les začal řídnout a stromy stály stále dál a dál od sebe, spatřili pod sebou úzkou bahnitou cestu, klikatící se k městu Bessano.

			Do Bessana již vcházeli společně s několika italskými vojáky a pár dalšími zběhy z rakouské armády, vítáni ne nadšeně, na to ostatně místní neměli ani sílu, ale s vděkem. Po příchodu byli posíláni po skupinkách do jednotlivých domů ve městě. Tam měli všichni nově příchozí několik nocí zůstat, než budou opatřeni základní výzbrojí. Pak budou připojeni k jednotkám italské armády a odesláni zpět na frontu.

			Podhorské městečko bylo malebné, ale špinavé a zašlé válkou. Úzké uličky pokrývala sněhová břečka. Všude se míhala spousta lidí, byli vidět potrhané uniformy i vojáci, kteří měli jen pásku na ruce navlečenou přes civilní šaty. V krásném starobylém městském centru pod vysokou věží, viditelnou z dálky, se shromažďovali, aby si je místní lidé vzali na pár nocí do svých domovů. Byly to většinou staré drobné ženy a snědí mužové, kteří nebyli odvedeni. Matouš a Pepi se drželi blízko sebe, k nim přidali ještě další dva, Bosňáka Igora odněkud od Banja Luky a Slováka Mira, který byl z Terchové. Ten byl hovorný, veselý a družný. Vyzvedla si je malá podsaditá Italka, které mohlo být lehce přes padesát. Přísně si je prohlédla, nevypadala, že by měla ze shledání radost. Jako by tušila problémy. Sotva je pozdravila a už jim ukazovala, aby se vydali za ní. Její tlusté krátké nohy, zvyklé na věčnou chůzi po kopcích, ve kterých se město rozkládalo, šly tak rychle, že měli chlapci co dělat, aby ji stíhali. Teprve teď si Pepi uvědomil, že jejich průvodce, který je sem dovedl, zmizel jako pára nad hrncem, aniž by se s ním rozloučili a poděkovali mu. Chlapci seběhli se svou průvodkyní z kopce, kde se nacházelo městské centrum. Pak zabočili dolů do úzkých uliček mezi vysoké, dvoupatrové, staré a oprýskané domy. Na břehu řeky protínající město se dali doprava, ulicí Via Pusterla. Na křižovatce s ulicí Riva Margnan stál šedivý dům s velkým dvorem, kde si hrály tři malé děti. Z oken domu bylo vykloněno několik žen, které na sebe hlasitě pokřikovaly a živě gestikulovaly. Italka otevřela domovní dveře a dovedla čtyři hosty ke dveřím bytu v nejhornějším patře. Sotva se přede dveřmi toho bytu zastavili, rozletěly se a za nimi stálo zjevení. Kontrast mezi malou obtloustlou Italkou s havraním nosem a křivýma nohama a její dcerou – krásnou vysokou Cassandrou – nemohl být větší. Stará dobře viděla hladové pohledy příchozích, a tak střídavě hrozila jim, Cassandře, gestikulovala, italsky nadávala a opisovala prstem ve vzduchu oblouky. Tak proto se tolik bála!

			Cassandra si byla jako správná Italka dobře vědoma svých předností. Navíc trpěla dlouho trvajícím nedostatkem jakýchkoliv mužů, natož mužů mladých a plných sil. Tancovala kolem nich, matky nedbajíc, poletovala, ukazovala jim jejich cimry a dělala na ně oči. Chlapci tu hru hráli s ní, smáli se, flirtovali a měli hlavy plné divokých představ. I oni byli svázáni v dlouhém celibátu. Když se pak konečně ubytovali, vydal se Pepi ven na čerstvý vzduch. Procházel se po dvoře. Vtom se náhle Cassandra objevila v okně a koketně se na něho smála a mávala. Dělala mu to naschvál. Pepimu se rozbušilo srdce. Protože byl ale muž, který nevěděl, co je tréma a ostych, udělal pár rychlých kroků vpřed a zvolal:

			„Ciao, siňorina!“ posílaje jí vzdušný polibek. To byl celý on. Líbil se jí.

			„Pssst!“ gestikulovala na něho a rukou jej lákala dovnitř do domu.

			Nenechal se dlouze pobízet a po třech bral schody do patra. Stála napůl v otevřených dveřích a napůl v bytě za ní, jednu ruku na klice a druhou mu nastavujíc. Jakmile se dotkl jejích dlouhých prstů, stiskla ho, zatáhla jej dovnitř a zabouchla dveře. Najednou tam naproti sobě stáli a hleděli si do očí. Ona si prohlížela jeho a on ji. Neznajíce řeč toho druhého na sebe koukali a hloupě se smáli. Cassandra měla havraní kudrnaté vlasy, které jí končily až na zádech, hluboké černé uhrančivé oči a orlí nos. Rudé plné rty se smály, napůl něžně, napůl vyzývavě.

			Josefovi se nahrnula krev do obličeje, měl červené tváře a srdce mu hlasitě bušilo. Cassandře to přišlo nesmírně vzrušující. Její horká italská krev se zpěnila a její ústa se hluboce vpila do těch jeho. Pak už se spolu jen zmítali v klubku vášně a chtíče, postupovali pozadu do malé ložnice, odhazujíce ze sebe jednotlivé kusy oblečení. Milovali se vášnivě, přestože se museli ovládat, aby nevydali ani jeden zbytečný hlasitý vzdech, nebo snad dokonce výkřik, který by mohl někdo v domě či venku zaslechnout.

			Když cítila, že jeho vrchol přichází, pevně jej obejmula nohama přes záda a nepustila ho, dokud nebylo po všem. Potom tam spolu dlouho leželi, hladili se a drželi se za ruce, mlčeli, koukali do stropu a oddechovali. Oba věděli, že ta chvíle nemůže být nekonečná. Když se pak Pepi zvedl, oblékl a políbil ji na rozloučenou, neprotestovala a nechala ho odejít. Viděli se v tom bytě během následujících tří dní ještě několikrát a pokaždé to bylo stejně intenzivní. Když se potom čtvrtého dne ráno museli vydat na další cestu, přiběhla Cassandra dolů mezi čekající vojáky, bez jediného slova Pepiho dlouze políbila a on věděl, že se sem po válce vrátí.

			Z Bessana šli znovu bojovat. A ke své smůle strávili bojem celý zbytek té proklaté války. Byly to časy zlé, těžké. Viděli a zažili toho víc, než by v normálních dobách mladý člověk se srdcem na správném místě byl schopen unést. Jejich společníkem byla smrt, beznaděj, hlad a bída.

			I když každý z bratrů Puldů stál po zbytek války na opačné straně linie, i když oba zažívali stejnou hrůzu, jen v jiné uniformě, stejně to vydrželi a bez úhony válku přežili. Když jim totiž bylo nejhůře, upínali se ve svých myšlenkách ke svým snům. Antonín myslel na to, jak se vrátí domů do Senomat za svou Janou, se kterou pak bude hospodařit a vychovávat děti. Pepi, který byl větší snílek než jeho bratr, měl v hlavě chvíli Ameriku, chvíli Cassandru. Obé ho ale silně přitahovalo a drželo nad vodou.

			Když pak bojiště definitivně utichla, neměli už vojáci sil na radost a veselí, spíše se každý staral o to, být co nejdříve u svých blízkých. Místo toho, aby se bratři našli a vyrazili společně domů, opět se jejich cesty rozešly. Zatímco Antonín vyrazil zpět do nové vlasti, Pepi se rozloučil se svými kamarády, spěchajícími pryč z poloostrova. Objal je a vyrazil zpět do Bessana. Tam se znovu setkal s náruživou Cassandrou. Ruku v ruce s tím také s odporem staré matky. Po pár dnech tedy Cassandru, která neprotestovala, naložil na vůz, tajně odjeli na jih, kde se nalodili na parník, a vydali se přes Atlantik do Ameriky za novým dobrodružstvím.
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			Konec války jako takový přivítali i obyvatelé pohraničních hor. Její výsledek a především důsledky už takové nadšení nevzbuzovaly. Již v létě se domů vracela většina chlapců a chlapů. Vraceli se z prohrané války. Každou chvíli se na Jelení objevil nějaký, jak jde směrem od Rudného nebo od Hamrů s ruksakem a v roztrhaných šatech, často s obvázanou hlavou, nohou nebo jinou částí těla. Ti měli ještě štěstí. Vrátili se i trvale zmrzačení, bez ucha, s jedním okem nebo bez některé z končetin. Při takových návratech se mísily dva druhy pláče. Radostný z návratu a tragický, poznamenaný vyhlídkami na další život. Uživit se na horách nebylo snadné pro zdravého muže, natož pro mrzáka.

			Jednoho dne se vrátil i Martin Zehrmann. Přišel zdráv na těle, ale jeho duše dostala zabrat. Martin se vrátil jako jiný člověk. Byl mnohem tišší, měl smutnější oči než dříve a také ještě více pil. Přesto byla Rita ráda, že má muže v domě. Živého a zdravého. Jejich vztah byl v těch časech lepší než před Martinovým odchodem. Sice pil, ale ruku na ni nevztáhl. Od návratu z války spolu manželé sdíleli lože jen výjimečně a to Ritě vyhovovalo. Doma se míjeli, promluvili pár slov a žili spíše vedle sebe než spolu. Ani o dítěti již nemluvili.

			Čím více mužů bylo zpátky, tím normálnějším se zase stával život na horách. Obnovil se společenský řád, chodilo se do kostela, muži se scházeli v hospodě. Sousedé si pomáhali při sečení luk, při přípravě dřeva na zimu, ženy společně sbíraly houby a borůvky. Sem tam se údolím ozýval také zpěv.

			I Grossova pila v Chaloupkách už zase žila a vydávala svůj monotónní zvuk. Muži chodili pracovat do lesa, do nedalekého cínového dolu, už i železárna v Nejdku nabírala nově příchozí do práce. Bída ale byla stále všude kolem.

			K jídlu toho nebylo mnoho, co si kdo vypěstoval, co dala kravka, co posbírali v lese. Bez jídla se ale dalo vydržet, hlavně že už byl zase v údolí život. Muži, kteří prožili válku, pořád méně mluvili a občas, když se zamysleli a otočili hlavu někam do dáli, se jim v očích zaleskly slzy, které hned utřeli do rukávu. Většina byla ráda, že je po všem, a starosti všedních dní jim nedávaly čas přemýšlet o tom, co bude teď a co přinese budoucnost.

			Bylo ale i pár takových, tady na hřebenech méně než dole v údolí, se kterými to cloumalo politikou. Hlasy narůstajícího nacionalismu byly na Jelení prozatím dva. Učitel Hugo Hahn a mladý Sepp Rau. Oba se z války vrátili plni nových ideálů a přesvědčeni o budoucí nadvládě německé rasy. Ne-li v celé Evropě, tak alespoň v tomto prostoru, kde Němci tvořili po staletí většinu obyvatelstva. Hahn, který byl vzdělaným člověkem, se inspiroval myšlenkami Georga von Schönerera, známého politika. Sepp Rau se touto novou nebezpečnou nemocí nakazil od svých souputníků v boji a po návratu domů se napojil právě na Hahna, který mu imponoval. Oni dva tezi o přirozené nadvládě Němců alespoň opravdu věřili. Bez postranních úmyslů. Ne jako spousta jiných, kteří přišli po nich a pro které byl nacionalismus jen zástěrkou pro násilí a sadismus.

			A tak se ti dva věrní scházeli, notovali si, mluvili o budoucnosti a snažili se získat pro svou věc další soukmenovce. To se jim ale dařilo pramálo. Většina místních byla unavena a vyčerpána válkou, navíc se v době bídy a nouze museli lidé starat především o sebe a na jiné vrtochy neměli čas. O kus dál v podhůří však bylo těch, kteří smýšleli podobně jako Hahn a Rau, stále více.

			Když pak v říjnu válka v českých zemích skončila definitivně a v Praze byla vyhlášena samostatná Československá republika, prohnala se německým pohraničím vlna nevole a zklamání. Pravda, čím výše v horách, tím menší odpor, přesto se ale ani na Jelení nesetkala nová republika s otevřenou náručí a Hahn získal pro své myšlenky snad poprvé alespoň malou pozornost některých místních starousedlíků.

			V Sudetech to vřelo, pár dní po válce německé obyvatelstvo vyhlásilo na nové republice nezávislost. Takzvané Německé Čechy vznikly s velkou pompou a vyvolaly v pohraničí předčasné naděje. Hugo Hahn létal v těch několika týdnech po údolí, oči mu zářily, každého na potkání přesvědčoval, že vše dobře dopadne a oni budou konečně žít ve svém státu, na svém území, mezi sobě rovnými.

			Ženy si o něm myslely své, většina mužů mávla rukou a šla si po svých. Ale těch, kterým se jeho plamenný projev, nefalšované vlastenectví a nabízená očekávání líbily, bylo také dost. Sémě sváru mezi dvěma etniky bylo zaseto. Nic na tom nezměnil ani fakt, že o pár týdnů později poslala pražská vláda do Sudet vojsko, které obnovilo pořádek a dalo zapomenout na myšlenky o odtržení území od Československa.

			Na Jelení vojáci nedorazili, ale třeba v Nejdku byli. A to stačilo, aby se revolucionáři uklidnili a obyčejní lidé se vrátili ke své těžké práci. Hugo Hahn se na pár dní ztratil, a když se zase objevil, měl pevně sevřené rty, bojovné oči raněné šelmy a v duši hluboký šrám. Jiní ale cítili něco docela jiného. Spalující nenávist vůči Čechům, která jim již z duše nikdy nezmizela.

			Po válce se v Chaloupkách a na Jelení uvolnilo několik chalup. Byli muži, kteří se nevrátili. Jejich ženy odešly i s dětmi dolů do vnitrozemí za snazší obživou, jiní se odstěhovali dobrovolně, společně s celou rodinou. Zatímco na Jelení se volné chalupy opět rychle zaplnily, v Chaloupkách pár takových zůstalo déle. Když se pak situace uklidnila a nová republika začala obsazovat pohraničí svými úředníky, nastěhovaly se do Chaloupek první dvě české rodiny.

			Zatímco Horák odněkud od Toužimi byl dobrodruh, který se na Chaloupkách sotva ohřál a hned zase táhl rodinu dál, Zdeněk Toman, který přišel se ženou od Domažlic, zůstal a usadil se. Nastoupil jako úředník na hamerskou poštu. Uměl plynně německy, jinak to ostatně v této oblasti ani nešlo. Navíc se nebál práce a sousedská pospolitost mu taktéž nebyla cizí, takže ho místní rychle vzali mezi sebe. Tomanova rodina se ničeho nestranila, děti začaly chodit do školy, rodiče Zdeněk a Jaroslava navštěvovali pravidelně kostel. Hlava rodiny zašla čas od času do hospody. Rychle se jim zde zalíbilo a cítili se tu jako doma.

			Když se o jejich příchodu do chaloupeckého údolí dozvěděl učitel Hugo Hahn, byl vzteky celý bez sebe. Svou nelibost dával také patřičně najevo, slova volil opatrně, ale jasně.

			„Tak už to začalo, nestačí jim, že nám vzali právo na sebeurčení, už nám začnou zabírat i chalupy,“ trousil po okolí.

			A pak se zdviženým prstem koukal do budoucnosti.

			„Dejte na mě, že brzy budou chtít víc. Naši práci, naše lesy a snad i naše ženy, však jsou to Slované. To nejsou praví lidé s řádem a disciplínou, to není žádná vyvolená rasa,“ hořekoval. „Ještě štěstí, že ty jejich děti nechodí do školy na Jelení, to bych se musel za své povolání snad i stydět.“

			Mnohým už byl tím svým věčným brbláním protivný. Vždyť kdybychom nevěděli, že jsou to Češi, ničeho bychom si na nich nevšimli, komentovali to sousedé. Jednou, když zavítal mezi muže do Pecherovy hospody a začal hrát na obvyklou notu, neudržel se už více Jacob Moschl, bouchl svou upracovanou pěstí do stolu a pustil se do učitele.

			„Tak se mi zdá, sousede, že už toho bylo dost!“ spustil Jacob a hospoda ztichla. „Buďte rád, že je po válce, dělejte svoji práci, jako si my děláme svoji, a nepleťte lidem hlavy.“

			„To je pěkné, pane Moschl, tak já jsem nakonec ten špatný,“ nenechal se Hahn jen tak. „A nač tedy ta válka byla? Za co padnul Wenzmuller, Fuchs, Ulmann a další?“

			„Nikdo neříká, že nepadli zbytečně!“ obořil se na něho Jacob. „Všichni jsme tam byli zbytečně, tím lépe, že je konec, nebo vám se to snad líbilo?“

			Někdo vykřikl, že určitě ano, a celá hospoda se rozesmála. Hahn počkal, až bude klid, a pak pokračoval v půtce.

			„Nikdo jsme nechtěli jít, ani já ne. Ale když už jsem šel, chtěl jsem bojovat za vlast. A co mám? Československo.“ Řekl to s nefalšovaným odporem, a než se Jacob nadechl, pokračoval: „Češi šli a vybojovali si svůj stát. My jsme šli a nemáme nic. Jsme zase v cizí zemi, trpění, nechtění. To je to právo národů na sebeurčení? Posílají na nás vojáky, střílejí do našich lidí a nakonec nám začnou zabírat chalupy. A my? My na to koukáme a necháme se,“ pronesl úderně a někteří podvědomě pokývali hlavou na souhlas.

			„A víte co, učiteli? Vypěstovat v té naší drsné krajině trochu obilí, abych mohl nakrmit sebe a svou rodinu, je stejně složité, ať ho pěstuji na té či oné straně hranice. Pole mi leží pořád na stejném místě a práce je pořád stejně posraná a těžká,“ pověděl mu Jacob na závěr a chopil se svého džbánku, nechtěje už vést další diskuzi s fanatikem.

			„Však on přijde den, kdy vezmeme správu svých záležitostí zpět pevně do rukou, Jacobe. Vzpomeneš si na mě,“ řekl učitel, hodil na stůl pár drobných a odešel.

			V tom okamžiku Jacob Moschl netušil, že si na jeho slova v budoucnosti skutečně nejednou vzpomene.

			Ale ta doba, kdy k tomu mělo dojít, ještě nenastala. Zatím tu žili klidně jako dříve. Ve vzájemné pospolitosti, se svými všedními radostmi a starostmi, v srdci svých hor. Vláda jejich nového státu si jich nevšímala, nechala je žít. Poslala jim své úředníky, napsala jim zákony, které museli dodržovat, a na nic se jich neptala. A oni se podle toho zařídili.

			Někteří udržovali v cínovém dole Grossů zašlou slávu hornictví, které v dřívějších dobách živilo celý kraj. Jiní posílali po proudu Rolavy dřevo nebo ho odváželi do Kraslic na výrobu světově proslulých hudebních nástrojů. Ženy vyráběly dřevěné hračky, perleťové knoflíky a paličkovaly krajky. A když zrovna obyvatelé hor nepracovali, tak pletli košíky, vyřezávali malé dřevěné sošky, malovali krajinky, zpívali písně, hráli na hudební nástroje a dodržovali tradice a zvyky. Protože tradice a zvyky dávaly jejich životům řád. Že byli pobožní, chodili pravidelně do kostela, modlili se, křtili své děti a pohřbívali své mrtvé. Když byla v Kraslicích, Nejdku, nebo dokonce v Jáchymově pouť, vydávali se občas na cesty mimo své údolí. Takové cesty pro ně byly dobrodružstvím a dlouho si o nich pak vyprávěli.

			Ve svých legendách si z generace na generaci předávali příběhy a pověry o skřítcích, lesních vílách a tajemných postavách z hlubin lesa. Ti všichni s nimi v jejich horách žili bok po boku. Po válce už prý zase vídali i krásnou pannu, která brouzdala po močálech v okolí a ukazovala cestu dobrým lidem. Dokonce i harfa pod nejdeckým hradem byla dle svědectví místních čas od času slyšet. Byli zkrátka rádi, že je zase mír a klid. S nadějí obraceli zrak k budoucím dobám, které dozajista přinesou do jejich hor pokoj, dostatek a prosperitu. Nic víc ti prostí lidé ke štěstí nepotřebovali. Alespoň prozatím.
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			V prvních týdnech a měsících se nová republika vezla na vlně poválečné euforie, přes níž si málokdo všímal a připomínal problémy, které doba zákonitě přinášela. Mnoho lidí stále trpělo nouzí a nedostatkem potravin, průmysl byl rozvrácen válečným řáděním, byly rodiny, které přišly o svého živitele. Přesto byla ve vzduchu stále cítit naděje vkládaná do Masaryka, do nových pořádků, které nastaly.


			Spoustu z těch, kdo této euforii podehli, čekalo brzy vystřízlivění. Především dělníci v mnoha továrnách se museli smířit s častými krizemi, které v té době průmysl pravidelně postihovaly. Byl to i případ rakovnické továrny Zdeňka Hlinomaze. Fabrika orientovaná v posledních letech na válečnou výrobu pro rakouský průmysl ztratila ze dne na den svá odbytiště. Samotný Hlinomaz přišel o své dlouhá léta budované kontakty na rakouské oficíry. A protože se neuměl přizpůsobit novým nárokům a přicházející době a zároveň odmítal slevit ze svých požadavků a životních potřeb, začal šetřit na svých dělnících. Mzdy byly nevalné, pracovní podmínky tristní. Mnoho dělníků bylo propuštěno, ze dne na den se ocitli na ulici. Mezi prvními, kteří o svou práci přišli, byl Florián. Jemu to ale na rozdíl od ostatních pranic nevadilo. Dokonce si to přál.

			Florián měl po válce jasno v tom, jak naloží se svým dalším životem, a protože byl mužem činu, začal jednat ihned. Sotva byly ustaveny a obsazeny české úřady, už měl jeden z nich, ten lesnický, na stole zvláštní žádost. V době, kdy bylo nemožné sehnat do pohraničí příslušníky české národnosti pro výkon státní správy, se na lesní správu do Krušných hor dobrovolně hlásil mladý muž z vnitrozemí. Ten zvláštní mladík měl o uvedenou práci jak zájem, tak potřebné předpoklady pro její výkon. Schválení takové žádosti proto bylo jen formalitou.

			Na jaře roku 1919 prodal Florián domek po svých rodičích, sbalil si pár nejmilejších věcí, pečlivě uložil obraz, který kdysi koupil od Žida, a rozloučil se s Františkem, svým nejlepším přítelem, a jeho rodinou. Krev není voda. Podobně, jako to kdysi udělal jeho otec, se vydal za neznámým dobrodružstvím.

			Jel vlakem do Karlových Varů, ve kterých nikdy předtím nebyl. Když tam po dlouhých hodinách dorazil, nasedl na korbu vozu, a než by řekl švec, stál na náměstí v Nejdku, městečku uprostřed zelených kopců, vonícím a pulzujícím. Kousek od náměstí se tyčil dům, kde sídlila lesní správa. Na něj pak hned přiléhal druhý, ve kterém Florián dostal jako státní zaměstnanec služební byt. Na druhý den přišel poprvé do malé provizorní kanceláře, kde jej přivítali, ukázali mu jeho stůl a seznámili ho s agendou. Tak tedy začala nová etapa jeho života. Ta, o které tak dlouho tajně snil.

			Začátky v pohraničí však byly krušné. Florián tu nikoho neznal, málokdo z místních mluvil alespoň trochu česky a na nově příchozí koukali místní dosti podezíravě. Respekt kolegů bylo to první, co v novém životě získal. Měl se k práci, rozuměl lesu, nebyly s ním žádné problémy. Mimo zaměstnání tu ale nikoho neměl. Psal tak dopisy, studoval místní historii a většinu času se toulal po lesích v okolí. Právě zdejší krajina jej držela nad vodou. Od počátku si to zde zamiloval. Toulal se po okolí a den za dnem byl fascinován tou nádherou, tou syrovou krásou místních hor.

			Jako by mu okolní příroda splynula s duší. Nejdek, Suchá, Rájec. Rudné, Vysoká Pec, Sauersack, Kraslice. Z druhé strany Pernink, Horní Blatná, Bludná, Boží Dar. Všechna ta místa měl brzy stokrát prošlapaná a stále ho nepřestala udivovat jejich krása. Jen v údolí, kde ležely Chaloupky, ves z jeho obrázku, ještě nebyl. Na to, aby navštívil to magické místo, zatím sbíral kuráž.

			V době, kdy zde začal Florián své působení, se to v Sudetech mlelo první vlnou národnostních půtek a vášní. A ani po příchodu vojska a zjednání pořádku nebyl mezi lidmi klid. Zvláště v Nejdku působila řada aktivních rebelů, kteří neustále mluvili o odtržení pohraničí od nové republiky. Právě ti dali párkrát Floriánovi najevo, že zde není vítán.

			Jednou v noci, Florián už ležel a četl, zaslechl pod svými okny kroky a pohyb. Napjatě se zaposlouchal, když vtom do okna jeho skromné ložnice vletěl kámen. Střepy se rozlétly po pokoji. V mžiku byl na nohou, zahlédl však už jen mizející postavy. Věděl dobře, kde ty vandaly najde, a protože už měl ústrků a jedovatých pohledů dost, oblékl se a vyšel srovnat účty. Té noci vytáhl několik mladých Nejdečáků z hospody Pod Křižákem. Ti chlapci ani nevěděli, proč mu okno rozbili. Nevěděli, proč by jim mělo vadit, že je Čech. Chtěli se prostě jen rvát. Byl dost bit, přece jen se pral s přesilou, ale svou odvahou si získal konečně respekt a klid. Nikdo už si na něho od té doby nedovolil.

			A tak Florián dál pracoval, poznával místní krajinu, ke které velmi brzy přilnul, často si vyměňoval milé dopisy s Františkem, jemuž v barvách líčil místní přírodu. Když se rozkoukal a osmělil, začal se mezi místními vyptávat na tajemného malíře svého obrazu. Netrvalo dlouho, byl zrovna jeden z časných březnových dnů, kdy horské sluníčko vyluzovalo představu přicházejícího jara, ale teplota byla stále jen lehce nad nulou, když se potkal v lese s jakýmsi mužem ze Sauersacku. Ten se jenom usmál a zcela bezpečně věděl, kdo je onen tajemný malíř z Chaloupek. Hubert Lipsch byl širokému okolí dobře známý. Učil již několikátou generaci dětí z Chaloupek a blízkého okolí, maloval a psal o Krušných horách. Nejeden z místních si od něho nechal namalovat svoji chalupu nebo svatební portrét. Florián se dozvěděl, že malíř bydlí přímo v chaloupeckém údolí, a tak se tam hned následující neděli poprvé vydal.

			Do údolí přicházel ve směru od Přebuzi, rozechvěn a pln očekávání. Mezi Přebuzí a Sauersackem odbočil doprava, na úzkou zpevněnou cestu. Šel podél říčky, cesta přeskakovala malými mostky z jednoho břehu na druhý, když vtom se před ním rozestoupily kopce a on stanul v místě, odkud byl malován jeho obraz.

			Živý pohled na chalupy roztroušené ledabyle po údolí, na probouzející se, stále ještě zbytky sněhu pokrytou krajinu se mu navždy vepsal do paměti. Celým jeho tělem projela vlna vzrušení a pak se dostavil klid a smíření. Podíval se na tu ves a jeho duše jako by se v ten moment osvobodila. Florián hledal dlouhá léta neurčité místo, nepopsatelný kout světa, kam ho to táhlo a kde chtěl, aby jeho srdce, jeho mysl a všechny jeho smysly byly doma. Sem po léta směřoval. Po celá ta léta, kdy ho jeho povaha hnala kamsi do neznáma. V tento okamžik se vše spojilo v jedno a Florián se cítil šťastný a nepřemožitelný. Prošel celé Chaloupky křížem krážem tam a zpět, zastavoval se u kamenů, procházel po lukách, šplhal do strání, aby se hned zase vracel na cestu. Někteří z místních si jej všimli a pozorovali jej. Konečně se upokojil, došel k ženám nesoucím na zádech posbírané klestí a přeptal se na dům Huberta Lipsche. Aby k němu došel, musel dál, do nitra dlouhého údolí. Ještě za jeden ohyb cesty se potřeboval dostat a pak se les znovu rozestoupil a před ním se zjevila nová nádhera.

			Říčka tu tekla prudčeji, zaříznutá mezi příkré, nesmírně vysoké stráně. Vyšplhal se do jedné z nich. Kousek pod ním ležela zdejší pila. Došel až k místu, kde stál onen hledaný dům, a s malou dušičkou zaklepal na dveře. Hubert Lipsch byl návštěvou zaskočen, pozval však nenadálého hosta dál, do svého domu. Ti dva, přestože mezi nimi byla celá jedna generace věkového rozdílu, si k sobě velmi rychle našli cestu a blízce se spřátelili. Florián pak navštěvoval Huberta častěji a častěji.

			Povídali si o místních legendách, chodili do přírody, Hubert ukázal Floriánovi mnohá tajemná místa. Brzy po první návštěvě spatřil Florián i Jelení, ležící od Chaloupek přes kopec. Jednoho dne, když po nedělní procházce okolo Velkého močálu seděli před Hubertovou chalupou nataženi na dřevěné verandě a popíjeli domácí čaj, ukázal malíř doprava, vysoko do stráně, kde u ústí údolí směrem k Novým Hamrům stála chalupa se zavřenými okenicemi.

			„Vidíš tu chalupu tam nahoře?“ ukazoval prstem a Florián obracel k těm místům zrak.

			„Je na prodej,“ nadnesl a usmál se. Florián k němu překvapeně otočil hlavu.

			„Vy myslíte…?“ nedokončil myšlenku, která jej hned napadla.

			„Ano, já si myslím, že by ti ta chalupa slušela,“ řekl mu vlídně Lipsch.

			Florián nad tím uvažoval. Peníze by zcela jistě dokázal dát dohromady. Na to, co dostal za dům po rodičích, skoro nesáhl.

			Hubert, jako by mu četl myšlenky, dodal: „Myslím, že pan Gross z Jelení by takového správce, jako jsi ty, do svých lesů ihned bral.“

			„A jak vás tak znám, už jste s ním o tom mluvil. Nepletu se, že?“ podíval se na něho Florián.

			„Je vidět, příteli, že už se nějaký pátek skutečně známe,“ nezastíral Lipsch a oba muži se tomu museli od srdce zasmát.

			„Budu o tom přemýšlet,“ řekl Florián. „A děkuji!“ dodal.

			 

			Nebylo však nad čím váhat. Ten obraz údolí ho sem přivedl a změnil mu život. A prokletí Židovky se zatím nenaplnilo. To místo nešlo vymazat z hlavy předtím, natož teď, když jej poznal. A tak Florián o pár týdnů později koupil od původních majitelů, kteří odešli do Ostrova za snadnějším živobytím, svou vysněnou chalupu na pravém břehu říčky Rolavy.

			Poté došel do domu Grossů na Jelení, kde byl po dlouhém a zevrubném rozhovoru s panem Karlem Grossem přijat jako správce lesů, jež patřily k rodinnému podnikání. Tak se stal Florián Talich, ještě nedávno chlapec z Rakovníka, nedílnou součástí těchto hor, které mu tolik přirostly k srdci.

			Když se pak vracel od domu Grossů zpět směrem ke SVÝM Chaloupkám, měl povznesenou náladu. Zahloubán do svých myšlenek přemýšlel o tom, že s tímto krajem spojil svůj život již navždy. Že je to osud, jakási vyšší moc. Byl tak zabrán do sebe a svých představ o dalším životě, že na malé křižovatce pod kostelem málem vrazil do ženy, která šla naproti němu.

			Oba zvedli hlavy a podívali se jeden druhému přímo do očí. Chvíli rozpačitě stáli, a tak se té neznámé okouzlující venkovské ženě Florián představil a podal jí ruku. Byla vysoká, nesmírně vysoká. To Floriána ihned upoutalo. Měla živé, dobré oči a jemný úsměv. Představila se jako Rita Zehrmannová a popřála Floriánovi upřímně, ať se mu ve zdejším kraji dobře žije.

			To určitě bude, pomyslel si a jen nerad se rozloučil.

			„Však se jistě ještě uvidíme,“ řekl jí s neskrývaným úsměvem a vydal se na cestu.

			Byl ten den příliš okouzlený ze všeho, co zažil. Vjemy z místní krajiny, z jeho nové chalupy a z toho, že zde získal živobytí, byly příliš silné na to, aby mu Rita ihned zamotala hlavu. Přesto, když na Chaloupkách klesal z prudké stráně od Jelení, si na tu krásnou ženu zpoza kopce vzpomněl a ta vzpomínka samovolně vykouzlila na jeho tváři úsměv. Bylo to jejich první setkání.
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			František Hrubý, na kterého první přicházející poválečná krize nedopadla přímo, ale skrze mnoho jeho spolupracovníků a kolegů, se po odchodu Floriána do pohraničí sblížil s jistým Bohumilem Lánským.

			Lánský byl tavičem, přesvědčeným komunistou a především mluvčím nespokojených dělníků v Hlinomazově továrně. Právě Lánského péče o společné záležitosti dělníků ty dva muže sblížila, přestože názorově, politicky ani v soukromém životě spolu neměli mnoho společného. František ale Lánského svým způsobem obdivoval. Především jeho odvahu, kterou projevoval vůči továrníkovi, jasnost vyjadřování a postojů, které prezentoval, i přímost a vervu, s níž se bil za jejich spravedlivou věc. Lánský si také brzy všiml, že František je správný muž. Sociální, citlivý a především odvážný. Proto ho vzal mezi své, do akčního výboru dělnictva. Z něj se ustanovila oficiální delegace pěti mužů, kteří chtěli jednání u kulatého stolu. Přímo s majitelem fabriky.

			Hlinomaz se takovým nápadům vysmál a pohrozil, že jestli si nebudou hledět svého, můžou jít o dům dál, kde na ně v takové době jistě čekají. To Lánského a jeho kumpány rozlítilo. Sešli se společně uprostřed výrobní haly. Bohumila Lánského vysadili na velkou bednu, ze které, pevně obklopen svými nejbližšími spolupracovníky z akčního výboru, vyhlásil stávkovou pohotovost veškerého dělnictva Hlinomazovy továrny. Vyhrožovali, že pohotovost hodlají společně proměnit ve skutečnou stávku, nebudou-li osobně vyslechnuti do tří dnů. Tím své věci příliš nepomohli. Jestli totiž Hlinomaz něco nesnášel, byl to nátlak a vyhrožování.

			František běžel to odpoledne domů pln elánu, nadšený a připravený na svůj spravedlivý boj. Doma vyložil ženě a matce, co se v továrně událo a že teď jistě Hlinomaz přileze s prosíkem.

			Marie s ním souhlasila a dávala synovi za pravdu. Anna ale byla ostře proti. Považovala to za lehkomyslný hazard, který se nakonec obrátí proti nim všem. Na pány se takhle nemůže, myslila si pro sebe. A měla pravdu. Hlinomaz, když se o rebelii dělníků dozvěděl, zachoval překvapivě chladnou hlavu. Měl svůj plán, jak s nimi naloží. Rozdělil do několika obálek peníze, napsal několik listů s popisem toho, co se v jeho továrně děje, a rozjel se na příslušná místa. Rok a půl po konci války už zase v úřadech a na policejních služebnách pracovalo mnoho z těch, kteří tam seděli za Rakouska. O to bylo Hlinomazovo jednání jednodušší.

			Když bezpečně věděl, že dělníkům nikdo v jejich boji nepomůže, naopak že se v případě nouze může spolehnout na ochranu svou a svého majetku ze strany státního aparátu, vrátil se upokojený do Rakovníka. Najal si pár ostrých hochů z okolí, kteří byli ochotni se za pár korun pobít, dal jim instrukce a odjel zpět do fabriky. Nechal si zavolat účetního Jirouška, přečetl si před ním ultimátum dělníků, napsal na spodek papíru krátkou odpověď a vyslal jej, ať ji předá těm, kteří osnovali tu drzou výzvu.

			Když akční výbor papír od účetního Jirouška dostal do rukou, začali se někteří z mužů radovat a zatínat pěsti. Tak už na pana továrníka došlo, už má strach, už se s námi bude muset bavit, myslili si bláhoví, aniž by znali obsah toho listu. O to větší rozčarování zavládlo, když Lánský dopis dočetl. Brunátný v obličeji jej odhodil a spolu se svými nejbližšími spolupracovníky se odebral stranou, aby se poradili o dalším postupu. O chvíli později seznámili s výsledkem ostatní dělníky. Někteří začali mít najednou strach a couvat zpět. Teď už padala kosa na kámen. František však neustoupil ani o píď. Když pak akční výbor a dělnictvo vstoupily do stávky, stál v první linii, po boku těch nejradikálnějších.

			Stávka se táhla několik nekonečných dnů a týdnů.

			Hlinomaz počítal ztráty, ale větší újmu cítili dělníci a jejich rodiny. U Hrubých bylo tuze zle. A čím déle to trvalo, tím větší byly mezi mladými manželi mrzutosti. František seděl doma čekaje, kdy továrník uhne, ten ale mezitím přemluvil část dělníků, aby se vrátili do práce. Z této zrady bylo mezi chlapy velké rozčarování. V okolí navíc byla spousta takových, kteří by se nechali rádi zaměstnat, práce nebylo mnoho a krků k živení více než dost. A tak jedenadvacátý den sporu vydal Hlinomaz ultimátum, že kdo se do práce nevrátí na druhý den, ten již nebude vzat zpět.

			Bylo to celé na draka, jak trousili rozladění dělníci. Nakonec se, kromě třinácti nejpevnějších, vrátili do práce všichni. Ti, kteří vytrvali, mezi nimi i František Hrubý, byli dopisem obeznámeni o propuštění. Lánský hrozil, že to tak nenechá, obcházel úřady, ale setkal se jen s pošklebky a nepochopením. František Hrubý, maje doma matku, ženu a malou dceru, se tak v době nejtěžší ocitl na dlažbě. Ostatní zaměstnavatelé v okolí navíc propuštěné dělníky nechtěli zaměstnat. Báli se sami rebelií ve svých provozech a fabrikách a neměli zájem o rozvratné elementy s nevalnou pověstí.

			František z toho byl celý zdrcený, vždyť on přeci nic špatného nemyslel a nedělal. Nakonec začal jezdit pomáhat na statek do Senomat za trochu stravy a peněz, cítil však, že si Puldovi sami musí utrhnout, aby podpořili dceru. Kterou on přivedl se svou tvrdou palicí do takové situace.

			O tom všem samozřejmě zpravoval svými dopisy Floriána. Ten jej podporoval, nechápal, co se to v Rakovníku děje, ale pomoci nemohl. Místo toho psal Františkovi samé bláznivé věci. Navrhoval například, aby vzal rodinu, odvezl ji někam do pohraničí, kde prý stojí volné chalupy a práci umí pan Gross sehnat. Jaký pan Gross, jaké Sudety, copak se ten Florián dočista zbláznil? lamentoval František. Ale řešení zde v Rakovníku stále nenacházel.

			Čím déle byl doma, tím více byl nervózní. Přestože byl jinak dobrým synem, přetekla jednoho dne Mariina míra trpělivosti, z úspor vytáhla pár našetřených korun a poslala Františka do hospody na náměstí. Abys taky přišel na jiné myšlenky, odrážela jeho protesty a vystrkovala jej ze dveří. Nemohli ho už doma snést.

			Nakonec i on uznal, že mu změna prostředí pomůže, a vyrazil ke Zlatému kohoutovi. Hospoda byla zpola plná, u stolu za výčepem sedělo pár jemu dobře známých dělníků od Hlinomaze, ti ale dávali úhybem pohledů jasně najevo, že o jeho společnost nestojí. Nu což, řekl si František, našel si volnou židličku vzadu u okna a posadil se. Neměl ještě dopito ani první pivo, když si jej všimla skupina tří mužů, shodou okolností to byli jedni z těch, které si před časem Hlinomaz najal na špinavou práci. Poznali jej, zvedli se ze svých míst a obestoupili jeho stůl. Hospoda zmlkla.

			„Zvedni se a zmiz odsud, tady si nedopiješ ani to pivo!“ přikázal mu jeden z hromotluků.

			František o žádný konflikt nestál, prát s přesilou se také nechtěl, a tak jen odvětil:

			„Dopiju si své pivo a půjdu.“ Řekl to stroze, ale jasně.

			„Asi si nám nerozuměl!“ zařval hromotluk, a než mu stačil František odpovědět, dostal od druhého z partičky takovou ránu, až se skutálel ze židle.

			Dva ho zvedli ze země a třetí jej několikrát prudce udeřil a začal strkat ven ze dveří. Nikdo z přítomných bývalých kolegů nešel Františkovi na pomoc, ba neřekl ani slovo. To jej, nebohého, ochromilo víc než přijaté rány. Vytáhli ho ven, uštědřili mu dost kopanců na to, aby se pár dní sotva postavil na nohy, ale aby neměl nic polámaného a nemohl žalovat, a nechali ho tak ležet.

			„V tomhle městě ti pšenka nepokvete,“ plivl na něj naposled jeden z nich.

			Byla to poslední kapka. František se dobelhal domů, otevřel dveře a za nimi se sesul k podlaze. Ženy si nejdříve myslily, že přebral a přišel opilý. Vyděšeně však zjistily skutečný stav věcí. Naléhaly, ptaly se, ale hrdý František řekl jen to, co bylo nejnutnější. V srdci měl však obrovskou bolest. Ne z toho, že dostal od neznámých rváčů naloženo. Největší bolest mu způsobilo zjištění, že je v tomto městě skutečně za vyvrhele a že zde nenajde zastání.

			Druhý den, když se mu trochu ulevilo, promluvil si s matkou a ženou, napsal o tom všem dopis Floriánovi a připsal i jednu prosbu či rozhodnutí. Když pak přišla z hor odpověď, zabalili si nejnutnější věci, naložili sebe a svůj skromný majetek na vůz a přes protesty a přemlouvání rodiny se vydali vstříc bláznivému dobrodružství.

			Prvního dne měsíce srpna roku 1920 pak poprvé spatřili údolí poseté chalupami, které se jim odteď mělo stát novým domovem. Přišli sem začít nový, lepší život. Když poprvé překročili práh chalupy, kde ode dneška budou bydlet, Marie se pokřižovala. Ať tady najdeme štěstí, pomyslela si.
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			Pepi a Cassandra přijeli do Spojených států po dlouhé plavbě. Nadšeni, vášnivě zamilováni a plni očekávání. Celou cestu lodí se jeden před druhým předháněli ve svých představách o tom, jaké to za mořem bude. Snili, jak zbohatnou, pořídí si velký dům na pobřeží, budou jezdit nádherným autem a koupat se od rána do večera v moři. Představovali si Ameriku jako z románů. Ameriku plnou bohatství a příležitostí pro každého.

			Nepohodlí v malé, špinavé kajutě té nejnižší třídy se dalo vydržet s vidinou toho, co je čeká na druhé straně oceánu. I první dny, týdny a měsíce ve Státech, věčné protloukání, hlad a přespávání v nejlevnějších motelech se daly vydržet. Už brzy přeci najdou svoji zlatou žílu. Byli to dva mladí naivní lidé. Jejich očekávání a realita, která je obklopovala, však byly v čím dál větším rozporu. A zatímco Pepi chápal, že zbohatnout v Americe se dá jen odříkáním a tvrdou prací, která mu nebyla cizí, Cassandra byla čím dál podrážděnější. Takto si dobrodružství za oceánem nepředstavovala.

			Chtěla být dámou, paní. Jako ty vyfintěné paničky, které potkávala, jak se vozí nádhernými auty po širokých ulicích. Netoužila po mytí nádobí v zaplivaných lokálech. A tak si stěžovala na migrénu, únavu, celé dny ležela a Pepi musel dělat za oba dva. Protloukali se podél pobřeží, kde brali práci, která zrovna byla k mání. Někde na den, jinde třeba na týden, jak bylo potřeba. Čím déle situace trvala, tím více Cassandra naléhala na Pepiho, aby se s prosbou o pomoc obrátil na jakési příbuzné, které tady v Americe údajně měl. Marně jí vysvětloval, že se nebude obracet na někoho, koho v životě neviděl. Hadrbolec byl navíc příbuzný manžela jeho sestry, pro něho tedy dost vzdálený. Sami jsme sem přišli, sami si pomůžeme, odbýval ji Pepi, kterému by hrdost nedovolila se doprošovat o cokoliv.

			Frank Hadrbolec již však o Pepim a jeho americkém dobrodružství věděl. Napsala mu o něm v dopise sestra Marie na přímluvu Františkovy manželky Anny. Frankovi bylo jasné, jak se asi po nové, cizí zemi protloukají. A tak ty napůl příbuzné přistěhovalce vyhledal, aby se s nimi seznámil a podal jim pomocnou ruku.

			Cassandra byla blahem bez sebe a i Pepi s úlevou tuto nabídku pomoci přivítal. S Frankem byli z jednoho těsta, a tak si ihned padli do noty. Pepi odmítl jeho finanční pomoc s odůvodněním, že se chce o sebe a Cassandru postarat sám. Nakonec svolil, že mu Frank pomůže najít stálou práci a střechu nad hlavou.

			A tak se po dlouhém protloukání konečně usadili v Hinghamu na východním pobřeží, kde je přijal majitel Grill Baru, jistý John Stockton. Ten byl Franku Hadrbolcovi čímsi zavázán, do jeho rostoucího podniku se mu navíc pomocné ruce náramně hodily. Když potom uviděl Cassandru, měl o důvod víc být velkorysý.

			John byl spíše syn svých rodičů, kteří mu odkázali prosperující podnik, než činorodý podnikatel. Starat se o bar ho nebavilo a na úrovni kdysi vyhlášeného podniku to bylo znát. Pepi pro něho byl darem z nebes. Nejdříve uklízel, připravoval, vařil a dělal další pomocné práce. Čím lépe mluvil anglicky, tím více úkolů mu John svěřoval. Po půl roce v Hinghamu se již staral více méně o chod celého podniku, který znal jako své boty.

			Kočíroval ostatní zaměstnance, objednával zboží, platil dodavatelům, pohyboval se v kuchyni a na place. Byl zkrátka všude a byl se svojí novou rolí spokojený. Dokázal vydělat dost peněz na to, aby Cassandra nemusela pracovat, a tak byla spokojena i ona. Nejspokojenější ze všech byl ale John. Podnik mu vydělával jako za starých časů a on sám měl čas na sebe a své koníčky. Pepi byl celé dny na nohou, domů přicházel až pozdě večer. Byl rád, že i Cassandra už se v nové zemi rozkoukala a dokázala se zabavit za jeho nepřítomnosti. Bylo to opravdu šťastné období.

			Jednou večer, za krásného západu slunce, se Pepi vracel s vozem plným surovin, které nakoupil na venkovské farmě za dobré peníze. Měl radost ze svého počinu a těšil se domů. Míjel rozlehlá, žlutě zářící slunečnicová pole, zastavil a jednu přenádhernou květinu utrhl pro svou milovanou Cassandru.

			Přijel před bar, ale že byl svědomitý a podnik bral jako svůj vlastní, rozhodl se nejdříve vyložit náklad čerstvých potravin a teprve poté běžet domů za Cassandrou. Odemkl dveře do temného lokálu, prošel po paměti dozadu ke skladům a na chodbě si všiml otevřených dveří do kuchyně, kde se navíc svítilo. Kdopak odsud takhle odešel, pomyslil si Pepi. Nesnášel takovou lajdáckost.

			Když pak vstoupil do otevřených dveří, vypadla mu z ruky bednička s ovocem a zůstal zírat s otevřenou pusou. Jeho vášnivá, chtivá, temperamentní Cassandra seděla na dřevěném stole a nohama k sobě obkročmo přitahovala zpoceného Johna. Ten vyletěl při pohledu na Pepiho, stojícího nenadále ve dveřích, úlekem a začal se překotně oblékat. Cassandra se jen nenuceně postavila za něj, nahá si hrála s pramínky svých vlasů a nedokázala Pepimu ani pohlédnout do očí.

			Josefa Puldu pak vyhodili jako škodnou. A protože měl svou hrdost a úroveň, zabalil si svých pět švestek a beze slova odešel. Zůstal stát jako kůl v plotě na parkovišti před Grill Barem. Tím barem, který jim postavil na nohy. John ho sledoval, rozkročen jako kovboj mezi dveřmi. Zařval na Pepiho, ať se klidí z jeho pozemku, zatímco Cassandra mu vykukovala přes rameno, o které se jemně otírala bradou. Pepi si zachoval dekorum. Na scény ho neužilo, a co nemohl ovlivnit, to nechával plavat. S barbarstvím, přízemností a lidskou hloupostí se ostatně ve svém životě nestřetl poprvé. Teď mu to připadalo příšerné, v pozdějších letech ale na tuto příhodu vzpomínal jako na malichernost. Přehodil si batůžek přes rameno a vyšel do tmavého prázdna.

			Těžko si mohl představit prekérnější situaci. Byla noc, on sám v cizím městě, v cizí zemi a na cizím kontinentu. Musel odhodit hrdost stranou a obrátit se na jedinou osobu, která připadala v úvahu. Letní noc byla naštěstí dost teplá, a tak si lehl v trávě s rukama pod hlavou, koukal na hvězdy a bylo mu smutno.

			Ráno nasedl na první loď, která mířila podél pobřeží do Bostonu, a odjel do města. Vyhledal dům Hadrbolcových a s malou dušičkou zazvonil na jejich dveře. Čekal po tom všem, co zažil v posledních hodinách, leccos. Ale přívětivost, vřelost a samozřejmost, s jakou ho přijali Hadrbolcovi, mu vzala dech. V jejich domě od té chvíle bydlel – Francis na tom výslovně trvala – a v železárnách, do kterých nastoupil jako zásobovač, perfektně zlepšoval svou angličtinu a poznával těžký život v průmyslových provozech, tak podobný tomu, co mu z domova připisovala sestra o Františkových těžkostech. Jak Pepi brzy zjistil, chleba byl o dvou kůrkách všude na světě. V Americe stejně jako doma.

			Jak Pepi, tak Frank ve svých dopisech zpravili rakovnické o tom, co se zde ve Státech událo a jak se změnily Pepiho poměry. Oni sami byli naopak překvapeni dopisy zpoza oceánu, v nichž četli o nastávajícím dobrodružství, na které se Františkova rodina vydala. Bylo to i mezi Hadrbolcovými velké téma. Francis, která četla a studovala vše o Evropě, z jejich rozhodnutí nebyla nadšena. Němci budou brzy zase dělat problémy, říkávala. Takový národ se nedá podrobit, jako mu to udělali po válce. Byla to prorocká slova.

			Jednoho dne pak přišel z Československa smutný dopis. Zemřel Cyril Pulda, Pepiho dědeček. Celá zbývající rodina se tak po nějaké době společně sešla na jeho pohřbu. Do Senomat přijeli jak chaloupečtí osadníci, tak Jaroslav, který ale nedorazil s rodinou, nýbrž sám. Jaroslav již byl úspěšným právníkem, horlivým zaměstnancem nové republiky a velkým kritikem německé menšiny, která ve státě zůstala. Pustil si o těch lidech pusu na špacír, aniž by o životě mezi nimi cokoliv věděl. Říkal takové nesmysly, že to Anna nevydržela a s bratrem se ostře pohádala. Kdyby tady Němci byli ve většině, otočil by ses jako korouhvička, vmetla mu do tváře.

			Vyprávěla pak o krátkozraké politice nové republiky, která Němcům v pohraničí nic nenabízí, ale hodně zakazuje. „Budou z toho problémy, já vím, o čem mluvím. Jsou to totiž moji sousedé,“ říkala jim všem Anna důrazně.

			Aby zachránili rodinnou sešlost, přebili Antonín s Janou hádku krásnou informací, která dojala všechny okolo. Oznámili, že je konečně na cestě jejich první potomek. Smutná sešlost tak dostala rázem nádech radosti. Jak nakonec pronesl tatínek Pulda, nyní už staršina rodiny, bylo to symbolické. Jeden Pulda odešel a další, mladý květ, je na cestě. A když Bůh dá, přijdou po něm další a další, koloběh života se nezastaví a Puldovic krev přežije po pokolení, v Senomatech, na tomto statku. Na to se všichni napili.
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			Grossova firma se po válce rychle vrátila do bývalé kondice. Starý pán razil teorii přiměřenosti a stability. V časech růstu nerozšiřoval zbrkle své podnikání, nenabíral překotně zaměstnance, v časech krizí a pádů tak nemusel propouštět tolik jako jiní a jeho podnikání stále běželo, byť v omezené míře. Válka Grossovu firmu postihla, ne však tak dramaticky. Starý pán byl navíc po celou dobu solidární se svými zaměstnanci a jejich rodinami. Po válce pak rychle obnovil svou činnost, jejíž těžiště spočívalo v několika provozech.

			Starý důl na cín již měl svůj zenit za sebou, přesto ještě dával dost rudy na to, aby se vyplatilo jej držet. Zaměstnával na třicet chlapů z okolí. Druhou částí rodinného podnikání byla správa luk a lesů, jež Grossům patřily a kde se po generace hospodařilo s láskou a příkladnou péčí. V jejich lesích se také těžilo dřevo, které šlo zčásti do Kraslic na výrobu špičkových hudebních nástrojů a zčásti se zpracovávalo na pile v Chaloupkách, jež byla nejrozsáhlejší částí rodinného průmyslu a v minulých časech byla rozšířena o dílnu, která se věnovala zpracování kovů.

			Politiku do práce Gross netahal, staral se o své živobytí, a tak bez váhání zaměstnal i těch pár příchozích Čechů, kteří se v okolí Jelení po válce objevili. Jak šla léta, na konci války bylo Willibaldu Grossovi již šestašedesát let. Do řízení firmy čím dál více zapojoval své syny, kterým chtěl podnik jednou předat – nebo se o to alespoň snažil. Zatímco Karla práce bavila a zajímala, Richard projevoval aktivitu vždy až po otcových rázných urgencích a se sebezapřením. Čím byli oba chlapci starší, tím méně Willibald Karla kontroloval a Richarda přemlouval. Teď, po válce, na sobě cítil tíhu věku. Dobře viděl, jak se chlapci spolu nemohou vystát, a tak se musel vypořádat s budoucností, která přijde co nevidět. Čekala jej nepříjemnost, kterou podvědomě stále odkládal. Když se ale z několika stran dozvěděl, že Richard, ač se o dění ve firmě nestará, bere peníze od dodavatelů, kterým navíc slibuje, co nemůže splnit, nechal zapřáhnout koně za vůz, svátečně se oblékl a vyrazil do Karlových Varů, aby tam se svým právním zástupcem celou věc uvedl do pořádku. Měl vše připravené, vyložil doktoru Kislingerovi svou vůli a poté se pokojně vrátil domů na Jelení.

			O pár dní později obeslal doktor Kislinger všechny dospělé pány Grosse dopisem a pozval je na společné setkání do jejich vlastního domu. Oba dva synové, kteří netušili, o jakou záležitost se jedná, byli tím psaním překvapeni. Richard se na jeho obsah otce zeptal, ten však odmítl mluvit dříve než na společném setkání. I Karla dosti zajímalo, co má celá ta záležitost znamenat, tatínka se ale na nic nedotazoval. Nechtěl-li o tom hovořit sám o sobě, asi k tomu měl pádný důvod.

			Dnem určeným pro setkání byl čtvrtek. Do domu Grossů přijel doktor Kislinger ve společnosti notáře časně zrána, přivítán starým pánem, který se ho optal, zda je vše připravené, a po ujištění pozval oba pány do své pracovny na skleničku. Stůl, k němuž přisedli, byl mohutný, ručně a umně vyrobený z nejlepšího dubového dřeva, které bylo momentálně téměř zcela zakryto haldou lejster, papírů, směnek, psacích potřeb a archivních desek, na nichž se skvělo logo rodinné společnosti. Ten stůl tu stál již za Grossova otce.

			Setkání bylo svoláno na jedenáctou hodinu dopolední, oba synové se ale dostavili dříve. Byli však, na pánův pokyn, zdrženi služebnou Betty v předpokoji, což je velice překvapilo. Seděli tam, dva vlastní bratři, ani pohledem se na sebe nepodívali, ani slovo neprohodili. O jedenácté se rozletěly dveře pracovny a jejich otec s úsměvem a srdečně vyzval oba syny ke vstupu do místnosti, kde už seděli dva další mužové. Willibald oba pány představil, ti pokynuli hlavami a pak oslovil své syny.

			„Svolal jsem si vás dnes, protože jsem již starý muž a můj čas není nekonečný,“ začal a zvednutou rukou zastavil jejich právě se otevírající ústa.

			Oba pochopili, že otec toho má na srdci více, a pohodlně se usadili.

			„Firmu, která po generace živí naši rodinu a kterou založil můj otec Siegfried po příchodu do tohoto kraje, do našeho kraje, převezmete brzy vy dva.“

			Oběma synům se rozbušila srdce.

			„Dnes již nedokáži povědět, kde se vzal ten nesoulad, který mezi vámi vidím a cítím. Kladu si to za vinu a trápí mě to, ale beru věci tak, jak jsou. Nejsem si jistý, že byste dokázali firmu řídit pospolu, ale jste moji synové a já nemohu jednoho z vás připravit o to, na co má jako Gross nárok. Rozhodl jsem se proto učinit opatření a již dnes se vzdát řízení a vlastnictví naší firmy, respektive z naší firmy, jak to dělají ve velkém okolo nás, utvořit společnost akciovou, kde bude mít každý z vás svůj podíl a já na vaše kroky budu již jen dohlížet, dokud tu budu.“

			Napětí v místnosti by se dalo krájet, s každým dalším slovem starého pána víc a víc. Willibald Gross se tvářil nenuceně a vyzařoval z něho klid.

			„Rozhodoval jsem se podle svého svědomí, s ohledem na vás, vaše děti, s ohledem na budoucnost a v neposlední řadě s ohledem na odkaz mého otce a můj, neboť my jsme tuto firmu vykopali doslova ze země v drsných podmínkách našich hor a nyní vám ji předáváme společně, byť můj tatínek tu již není.“

			V očích se mu zaleskly na kratinký okamžik slzy, když se podíval na obraz otce, který visel mezi okny této pracovny.

			„S mou vůlí vás nyní seznámí přítomní pánové, poté vše stvrdíme svými podpisy,“ opřel se Willibald pohodlně do svého křesla a gestem vyzval doktora Kislingera, aby pokračoval.

			Hubený, asketický právník se zvedl, vzal do ruky papíry, mezi nimiž byla i zakládací listina akciové společnosti, a jal se, nakloněn mírně dopředu, číst:

			 

			Dovolte mi, abych Vás seznámil se zakládací listinou společnosti Grossova dřevařská a těžební společnost, a. s. Majetkem výše uvedené společnosti se rozumí objekt Pily Chaloupky, okres Nejdek, a veškeré k ní náležící dílny, objekty a provozy, dále pak veškeré polní, lesní a hospodářské pozemky vedené v katastrálních mapách k dnešnímu dni na jméno zde přítomného Willibalda Grosse, jakož i objekt závodu na těžbu a zpracování cínu, náležící ke katastrálnímu území Sauersack.

			Majetkem akciové společnosti nejsou objekty č. p. 33 v katastrálním území Jelení a č. p. 20 v katastrálním území Karlovy Vary. Nemovité objekty výše uvedených domů, jež nejsou majetkem společnosti, byly vypořádány poslední vůlí pana Willibalda Grosse, která byla sepsána v měsíci květnu letošního roku v advokátní kanceláři Kislinger v Karlových Varech, a to takto:

			Rozhlédl se po přítomných a pokračoval.

			 

			Dům č. p. 33 zde na Jelení se stává výhradním majetkem pana Karla Grosse, zatímco dům č. p. 20 v Karlových Varech přechází touto poslední vůlí do majetku pana Richarda Grosse.

			 

			S tím byli oba synové spokojeni. Richard zde, v této díře, neplánoval trávit více času, než bude nezbytně nutné. Jako poloviční vlastník nové akciové společnosti se tady občas bude muset ukázat. Karl, na rozdíl od něho, se v tomto domě narodil, celý život zde žil a byl by rád, kdyby právě zde jednoho dne i spočinul. Zatímco takto uvažovali, doktor již znovu četl.

			 

			Veškerý výše uvedený majetek akciové společnosti byl zakládací listinou rozdělen mezi přítomné pány, a to následujícími podíly: Richard Gross – 40 %, Karl Gross – 40 % a Willibald Gross – 20 %.

			 

			V tu chvíli se právník odmlčel a starý pán se tázavě podíval na své syny. Karl seděl klidně, informace právě vyřčené očekával a souhlasil s tím, že si otec ponechá i nadále svůj podíl, aby mohl vedení firmy korigovat. Richarda otcova pojistka otrávila, ale nedal na sobě nic znát. Bude tedy muset ještě nějaký čas vyčkat v menšině, než bude moci do chodu firmy mluvit bez omezení. Jako právoplatný poloviční společník.

			Mezitím se zvedl notář, jakýsi Hennlich, taktéž z Karlových Varů. Připravil dokumenty k podpisu, předložil před každého z Grossů připravený papír a ti během chvíle svými autogramy stvrdili otcovu vůli.

			Od starého pána to však byla výborně vymyšlená strategie, možná by se dalo říci lest. Záměrně nechal veškeré dokumenty podepsat právě v tento okamžik. Když bylo podepsáno, jedna kopie putovala každému z přítomných a do úschovy advokátní kanceláři, originál byl pak uložen do sejfu hlavy rodiny. Jakmile bylo po všem, navrhl Richard připít si na zdárné dokončení transakce, otec Willibald jej však zastavil.

			„Rád si s vámi, moji chlapci, připiji. Ještě ale musíme dořešit druhou záležitost. A tou je má poslední vůle. Zatím jste se dozvěděli jen to, jak jsem rozhodl ve věci nemovitých majetků,“ předal slovo zpět doktoru Kislingerovi, který se jal číst.

			Nač ty formality, pomyslil si v tu chvíli otráveně Richard.

			Ve věci obou domů jste již byli zpraveni, přistupme tedy nyní k dalším položkám poslední vůle.

			 

			Jmenoval pak veškerý další majetek pana Willibalda Grosse. Předměty cenné méně i ty vzácnější, pozemky, vkladní knihy, zkrátka vše, co starý pán měl, rozdělil mezi své dva syny napůl. A pak přišel závěr toho čtení. Závěr, který obrátil vše dosavadní naruby.

			 

			Svůj podíl v Grossově dřevařské a těžařské společnosti pak odkazuji v plné výši svému synovi Karlu Grossovi, který tento podíl získá při splnění následujících podmínek. Společnost bude osobně řídit z pozice jediného ředitele. Svému bratrovi Richardu Grossovi bude řádně, včas a v plné výši vyplácet podíl na zisku společnosti. Většinový podíl ve společnosti udrží po celou dobu podnikání v majetku rodiny Grossů či jejich přímých příbuzných.

			Oběma synům chvíli trvalo, než pochopili, co právě vyřčené věty znamenají. Karl jen seděl a nevěřícně na otce koukal. Tušil, že toto rozhodnutí nepřejde Richard jen tak. A také že ne. Když se vzpamatoval z prvotního šoku, vypadlo z něho bez rozmyslu: „Co prosím?“ Hlas se mu třásl vzteky.

			„Myslím, že jsi to slyšel jasně, Richarde,“ opáčil tvrdě Willibald a varovně přitom zvedl prst.

			Jejich otec byl přesně napůl mezi oběma svými syny. Tvrdší a pevnější než Karl. Ale poctivější a lidštější než Richard. Ten ztratil poslední zbytek vůle se ovládat. Byl tak rozčilený, že ho z toho všeho začalo bolet na prsou.

			„Já jsem sakra právoplatný dědic!“ vykřikl na celý dům.

			„Ano, to skutečně jsi,“ odpověděl mu otec klidně, „a svůj podíl jsi dostal. Přímo úměrný tvému zájmu o naše rodinné podnikání.“ Chvíli se odmlčel a pak pokračoval: „Dědic. Ano, přesně to jsi. A pouhým dědicem také zůstaneš. Co budu živ, nikdy nedovolím, abys zničil svou marnotratností a lajdáctvím rodinný odkaz, který tu budujeme po generace. V potu tváře, blízko svým horám i sousedům, se kterými je obýváme. Postarám se o to, abys vždy dostal své nemalé dividendy. Aby sis žil tak, jak se na člena rodiny Grossů patří. Nebudeš mít nouzi. Ale k řízení rodinné společnosti se ani nepřiblížíš!“ dokončil otec svůj fatální verdikt.

			Karlovi ta slova připadala tvrdá, ale neřekl nic.

			Richard vstal, polkl. Prohlédl právě to, proč podepsal zakládací listinu té zpropadené firmy dříve, než se dozvěděl otcův verdikt. Klidně, třesoucíma se rukama si oblékl kabát, podíval se otci do očí a těsně před odchodem z místnosti pronesl:

			„Jestli je to všechno, tak se poroučím.“ Na bratra se ani nepodíval.

			Otec s Karlem si toho večera povídali dlouho do noci. Richard zatím přijel domů, kde vyložil manželce vše, co se událo. Byl prchlivý, a tak vykřikoval, že se svého podílu vzdá a už nikdy na Jelení nevkročí. Uklidnil jej až jeho tchán, který mu vysvětlit, že menšinový podíl je lepší než žádný. A také není všem dnům konec. Tak tak, pomyslel si Richard. Není všem dnům konec.
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			Poté se věci rychle vrátily do normálu. Karl řídil rodinné podnikání tak jako už předtím, jen mu starý pán nechával ještě více prostoru pro vlastní rozhodování. Richard se o činnost podniku nezajímal stejně jako dříve.


			Na Jelení zásadně nejezdil, ale dával si na radu svého tchána dobrý pozor, aby nepodnikl nic, co by ještě zhoršilo jeho situaci. Tajně se však sešel se dvěma muži z vesnice, jedním z nich byl Sepp Rau a druhým Otto Kasper. Oba dva pracovali na pile v Chaloupkách a oba dva rádi kývli na nabídku pana Richarda, aby mu za mírnou apanáž podávali důkladné informace o tom, co se na pile i v jiných firemních provozech děje a jaká je ve firmě situace. Karl však své povinnosti vykonával svědomitě a firmu řídil řádně, Richard tak dostával jen obecné, bezcenné klepy a drby.

			Na podzim jedenadvacátého roku, ten den byl prvním deštivým dnem tohoto podzimu, se údolím jako blesk začala šířit zlá zpráva. Od úst k ústům a od jedněch dveří k druhým letěla zvěst, které nikdo nechtěl věřit. Starý pán Willibald Gross zemřel. Kde se ta novina objevila, jako by se zastavil čas. Ženy upřímně plakaly, muži s vážnými tvářemi snímali z hlav klobouky. Na pile se ten den pracovalo o to usilovněji, ale bez jediného slova. Občas někdo s něčím vztekle praštil a z očí si otřel slzy. Grossův dům byl ztichlý, temný. Malý Pavlík Gross seděl na zápraží a plakal, měl dědečka moc rád.

			V posledním roce, poté co předal firmu Pavlovu tatínkovi, v něm dědeček našel zalíbení a smysl svých dní tady na Jelení. Velmi k sobě oba přilnuli. Karl stál opřen o stůl v pracovně a koukal z okna dolů do údolí. Bude to tu teď bez otce moc těžké, pomyslel si.

			O týden později se konal pohřeb. Skromný, přiměřený, vkusný. Tak jak by si to starý pán přál. Farář Konstantin Adler za něho sloužil zádušní mši, na které se sešlo snad celé Jelení. A také spousta sousedů z Chaloupek, Rudného, Vysoké Pece, Přebuze, Sauersacku, dokonce až z Božího Daru, Loučné nebo Perninku sem přišli vzdát hold ti, kteří jej znali. Všichni se ani nevešli do malého kostelíka, a tak stáli venku, s hlavami sklopenými odříkávali modlitby a pak vyprovodili pána na poslední cestě. Nejbližší příbuzní byli pozváni do domu, kde za hlavu rodiny proběhl kar. I Richard byl otcovou smrtí zasažen, přes všechny spory měl svého otce rád. Dorazil společně se svou ženou a dvěma dcerami. Starší Hilde, které bylo již více než dvacet let, si dokonce přivedla chlapce. Richard pak poprvé od oné nešťastné ustavující schůze vkročil do toho domu. Jana i Karl se snažili k Richardově rodině chovat vstřícně, nikdo z nich si jich však nevšímal. Byli zaražení a nemluvní.

			Až na mladého chlapce od Hildy, který soustavně zaváděl hovor na politiku a vyprávěl všem o jakémsi svém kamarádovi z Lokte, údajně knihkupci, snad Frank se jmenoval, který má prý zajímavé politické postoje a myšlenky. Rozvíjel pak prazvláštní teorie o nadřazenosti vyvolených ras, o budoucím upořádání německých záležitostí a Bůh ví, o čem všem ještě. Takové řeči se v tento den nehodily. Nikdo však jemu ani jeho příteli knihkupci nevěnoval pozornost. Nějaký blázen, mysleli si. V jeden okamžik, když se naskytla vhodná příležitost, přidal se nenápadně Karl k Richardovi, který stál u krbu a kouřil. Vlídně jej oslovil, Richard se však k němu otočil zády, dávaje najevo nezájem.

			„No dobře, Richarde, jak myslíš. Chtěl jsem věci mezi námi dát do pořádku a myslel jsem si, že je na to dnes vhodný den,“ neměl Karl chuť se dál ponižovat.

			Richard se otočil čelem k němu, změřil si jej pohledem a ledově pronesl: „Dát věci do pořádku? Myslíš vrátit mně, co jsi mi ukradl a co mi patří?“

			„Já jsem ti nic neukradl a ty to dobře víš!“ opáčil.

			V tu chvíli k němu Richard přiskočil, pevně ho chytl za klopu a šeptem mu vmetl do tváře:

			„My dva jsme spolu ještě neskončili, bratříčku. Jsem tvůj stín. Ať uděláš cokoliv, sleduju tě! Ještě přijde den, kdy mě budeš potřebovat. A rád za mnou s prosíkem přilezeš. Dobře si to pamatuj.“ Odstrčil prudce Karla a na odchodu dodal: „Teď se možná cítíš být na koni, ale moje chvíle jednou přijde, to si pamatuj!“

			Během okamžiku pak sbalil rodinu, rozloučili se a byli ti tam.

			Od té doby spolu bratři nebyli v kontaktu a každý si žil po svém. Richardovi vyplácel jeho podíl na zisku čtvrtletně doktor Kislinger, Richard tedy neměl žádný důvod se o bratra a firmu starat. Ale staral se. Jeho informátoři mu čas od času nosili kusé zprávy o tom, co se na Jelení děje. Ty ale byly tak bezcenné, že se jich Richard hodlal co nevidět zbavit. Když vtom jednoho dne přinesl Otto Kasper novinu, která konečně stála za to.

			Té novině ale předcházela nenápadná událost, jež se stala několik týdnů předtím přímo na Jelení a nikdo jí nevěnoval pozornost. Ani nemohl.

			Pro Meinlovu výrobnu textilu v nedalekém Perninku začal před časem vozit zboží jistý Rudolf Bergmann, který se do Perninku přistěhoval odkudsi od Chomutova. Bergmann jezdil se svými koňmi tam, kam jej poslali, často se tak dostával i sem na Jelení, kde nakládal vyráběné knoflíky, krajky, dřevo a vše, co bylo potřeba. Právě toho dne zastavil s povozem ve středu obce kousek od kostela a šel si dát jedno pivo k Pecherovi do hospody. Když se pak vracel ke svým koním, potkal na hlavní cestě hezky oděnou, dobře stavěnou mladou paní a jako by do něho udeřil hrom. Byl si jist, že ji odněkud zná, nemohl si však vzpomenout odkud. Kam ji jen zařadit. Zastavil se a bez ostychu si ji prohlížel, ona, když jej spatřila, jako by zkameněla, pak sklopila hlavu a rychle přidala do kroku. Jistý si tím, že už ji někdy skutečně viděl, zvolal za ní:

			„Jako bych vás už někdy někde viděl, krasavice!“ A rozesmál se na celé kolo.

			Ona však bez odpovědi rychle prchala pryč. Bergmann se tomu podivil, naložil knoflíky, dřevo a další náklady a vyrazil domů do Perninku. Celému tomu výjevu přihlížel Anton Gaber, jeden z místních stařešinů. Gaber večer vyprávěl celou tu divnou příhodu v hospodě, kde odtajnil i totožnost uvedené dámy. U vedlejšího stolu to celé poslouchal Otto Kasper, jeden z Richardových donašečů.

			Za čas se při nějaké ze svých cest Bergmann objevil v hospodě na Přebuzi, kde zrovna Kasper seděl po těžké práci v lese. Přisedl si rychle k němu, objednal žejdlík a připomněl povozníkovi příhodu z Jelení.

			„Pravda! Vzpomínám si, jak by ne! Šrotovalo mi to dlouho v hlavě, než jsem si vzpomněl a poznal ji,“ kýval Bergmann, přikusuje bramborovou placku.

			„A o koho se tedy jedná?“ vyzvídal Otto.

			„Dal bych krk za to, že to byla Dlouhá Johana!“ s jistotou povídal forman z Perninku.

			„Dlouhá Johana? To je mi ale směšné jméno,“ pobízel jej chytře Otto, aby pokračoval ve svém povídání.

			„Tak tak. Dlouhá Johana. Znám ji z Jirkova. Roznášela pivo v hospodě Pod Kaštany, kterou měl její otčím.“

			„Roznášela pivo?“ vytřeštil oči Otto Kasper.

			„Baže!“ byl si jist Bergmann. „Jak už jsem řekl. Tu hospodu měl její otčím. A když jí matka ochořela, musela ji mladá Johana ve všem zastoupit.“

			„Pro Krista Pána!“ ulevil si Otto.

			„To ale není všechno,“ šibalsky na něho mrkl Bergmann. „Byla mladá, hezká, to ostatně je pořád. Když se starý Peschke napil, směl si na ni sáhnout, kdo chtěl. To pak putovala z klína na klín a z ruky do ruky. Ale nahoru do pokojů ji starý pustil jen párkrát, to zase jo!“ smál se na celé kolo při té vzpomínce.

			„A víš, pod jakým jménem žije ta paní tady na Jelení?“ ptal se Otto.

			„Nevím, jak bych to mohl vědět. A je mi to jedno. Pro mě je to navždycky Dlouhá Johana,“ zakončil Bergmann.

			Otto Kasper mu pak dal peníze za slib, že tento příběh nikomu nepoví, a Bergmann mu to, nechápaje o co mu jde, rád slíbil.

			Kasper věděl, že se mu tahle investice bohatě vrátí. Z toho, co se právě dozvěděl, byl v úžasu. Dal si s Bergmannem ještě jedno pivo a pak honem běžel, co mu nohy stačily, vyhledat pana Richarda Grosse. Tomu celý ten příběh převyprávěl. Nenechal si pro sebe ani totožnost oné Johany. Byla to sama Jana Grossová, manželka jeho bratra Karla.

			Richard mu poděkoval, zaplatil a důrazně mu sdělil, že o tom, co se dozvěděl, ani necekne. S Johanou si popovídám, až přijde ta správná chvíle, řekl si sám pro sebe. Jana na setkání s Bergmannem rychle zapomněla.

			Nebyla si ani jista, zda to byl skutečně on. U Grossů v té době vládla pohoda a domácí štěstí. Manželé žili spokojeně a v hojnosti. Jejich štěstí se ještě znásobilo, když paní Jana po dlouhých marných pokusech podruhé otěhotněla. V listopadu roku 1923 se pak manželům Grossovým narodilo druhé dítě, dcera Alice.
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			Pro Františka a jeho rodinu byly začátky v pohraničí rozporuplné. Stejně jako předtím Floriána je uchvátila místní krajina, příroda i lidé. Že byli vstřícní, ochotní a že František byl od fochu a řemeslo mu šlo jako málokomu jinému, získali si brzy uznání a respekt svých nových sousedů.

			Na straně druhé se jim stýskalo. Po Rakovníku, po Senomatech, po rodině, po přátelích. Nebyli také úplně kovaní v němčině, a byť se učili rychle a denní užívání jejich jistotu umocňovalo, marná sláva, jako rodilí mluvčí se necítili ani tak nepůsobili. Ale snažili se a to místní dokázali ocenit. V tomto směru byla nejdále z nich postupem času malá Hanička, která sem přišla ve svých třech letech. Jak rostla, našla si zde kamarády a rychle se přizpůsobila zdejšímu prostředí.

			Zabydleli se v chalupě ve stráni, vysoko nad hospodou, při cestě na Jelení. Floriánův dům ležel přímo naproti, na druhé straně říčky, ale přes malý lesík, který stál před Františkovou chalupou, na sebe vzájemně neviděli. Florián jim byl v prvních týdnech a měsících průvodcem a pomocníkem, sám však měl také své starosti poměrně jiné povahy. Jako lesní správce se pohyboval v širokém okolí. Všude měl prochozené cesty a cestičky, znal každé zákoutí. V lese mu bylo často lépe než mezi lidmi.

			Jednou, když procházel porost těsně nad Jelením a dostal se až k jeho okraji, kde bylo stromořadí méně husté, zahlédl na louce pod sebou postavu, kterou okamžitě poznal. Byla to ona Rita, s níž se před časem seznámil dole na křižovatce. Opřel se o strom a chvíli ji pozoroval. Obracela seno. Vysoká, v dlouhé sukni, která jí splývala po stehnech, a krátké blůzce, ze které ji koukaly dlouhé, silné, ale krásně ženské paže. Obličej měla zpocený, byla drobet rudá, vlasy, jež měly kaštanově hnědý nádech, měla spleteny do copu a posazeny k jedné straně. Když se narovnala a opřela rukama v kříži, aby ulevila namáhanému tělu, vynikla její široká, krásně klenutá pánev a ňadra. Ani malá, ani velká. Byla přesně taková, jaká měla být. Stejně jako celá Rita. Žádná krasavice ze žurnálu, žádná panička z města.

			Byla jako ty hory. Krásná, ale syrová. Tajemná a lákající. Byly na ní již vidět stopy času, ale byly to stopy přetrvávající krásy. Floriánovi se rozbušilo srdce. Posedla ho bláznivá představa, že by ji chtěl obejmout. Nevěděl proč, nevěděl, odkud se ten nápad vzal. Ale šíleně toužil ho uskutečnit. Později si uvědomil, že právě tehdy a v těchto místech začala jeho posedlost touto ženou.

			Chvíli počkal a pak se jako by nic vynořil z lesa a vydal se přímo jejím směrem. Opřela se o hrábě, jednou rukou si zastínila oči a čekala, až dojde k ní.

			„Dobrý den,“ pozdravila jej překvapeně.

			„Dobrý, dobrý,“ odpověděl a vzal jí hrábě z ruky. „Trochu vám pomohu,“ řekl a bez čekání na odpověď začal hrabat.

			„To nemusíte, jsem zvyklá pracovat,“ zkusila naoko zaprotestovat, ve skutečnosti se však ráda posadila a odpočala si.

			Chvíli mlčeli, ona jej pozorovala. Byl krásný, uhrančivý a tajemný zároveň. A byl mladý. Rita byla ženou, která měla své sny, zároveň se ale držela pevně nohama na zemi. I když se jí líbil, ani na chvilku na něho nepomyslela jako na objekt svého zájmu. Zato on na ni přesně tak pohlížel.

			Povídali si vesele, nenuceně a příjemně. Byla velice chytrá.

			„Stejně nevím, co vás sem, na konec světa, přivedlo,“ řekla mu, když bylo shrabáno a chystali se rozloučit.

			„Třeba jste to byla vy,“ pošeptal zničehonic Florián a zahleděl se jí přímo do očí.

			Ona vydržela a pohledem neuhnula. „Jestli vy nejste jen svůdník,“ řekla a přála si, aby to tak nebylo.

			„Líbíte se mi,“ řekl jí, ani nevěděl, jak z něho ta tři slova vypadla. Jemně ji pohladil hřbetem ruky po její a vydal se zpět ke svému lesu.

			Když ten večer usínali, mysleli jeden na druhého. On považoval to dnešní setkání za začátek něčeho krásného, ona tušila začátek velkých problémů. Ani jeden z nich se nemýlil.

			Od té doby se oba snažili chodit tam, kde spatří toho druhého. Florián se toulal po kraji lesa na Jelení a sem tam sešel i do obce. Když ji nespatřil, odcházel pak vždycky zklamán. Když se viděli, bušilo jim oběma srdce, ale nepromluvili, nedali nic najevo. Byli jako dva dospívající, čerstvě zamilovaní studenti.

			František Hrubý dělal na pile s manželem Rity – Martinem. Nijak se ti dva muži spolu nebavili, František dělal s kovem a dohlížel na drobné opravy, Martin pracoval se dřevem, spíše se tedy míjeli, než spolupracovali. Jejich přítomnost na pracovišti ale spíše instinktivně způsobila, že se čas od času Florián přišel podívat za svým přítelem, zatímco Rita přinesla oběd manželovi. Nedělo se to často. Párkrát se ale tím způsobem setkali tváří v tvář. Jednou, když se míjeli přímo na cestičce k pile, on tam a ona zpět, sami a beze svědků, zastavili se na metr od sebe.

			„Pořád na tebe musím myslet,“ vyrazil ze sebe Florián zoufale.

			„Floriáne, měj rozum. Vždyť to nejde.“ Snažila se jednat racionálně a s rozvahou, ta ji ale opouštěla.

			„Proč by to nešlo, proč?“ chytil ji za ruku a naléhal. Jen smutně zakroutila hlavou, jemně se mu vysmekla a odešla. Od té doby věděla, že není jiná cesta než se mu vyhýbat. Bála se, že by jinak mohla podlehnout. A to se nesmělo stát. Snažila se jej tedy nepotkávat. To se jí nějakou dobu dařilo. Ale údolí nebylo velké a všichni tu žili pospolu. Florián navíc obcházel lesy v širokém okolí a každou chvíli zavítal přímo na Jelení.

			Čas od času se tedy potkali nebo alespoň zdáli zahlédli. Když se to stalo, oba pak po mnoho nocí usínali s tesknou touhou po tom druhém. U Rity bylo zatím vše v pořádku. Martin si ničeho nevšímal, stačilo mu, že jí mohl, když se mu občas zachtělo, vlézt do postele.

			Zato Florián chodil po okolí jako tělo bez duše. Protože potřeboval alespoň ulevit trápenému srdci, svěřil se svým dvěma důvěrníkům, Františkovi a Hubertu Lipschovi. František tušil problémy, a tak čerstvou lásku příteli rozmlouval. Konejšil jej tím, že čas vše vyřeší, on si najde mladou, krásnou a svobodnou slečnu a všem bude dobře. Naproti tomu Hubert Lipsch jen pokýval hlavou, poplácal Floriána přes rameno a řekl, že když je láska opravdová, tak musí ven. Tím Floriánovi zrovna nepomohl.

			Ritu z toho všeho odříkání, věčného vyhýbání se a přemýšlení bolelo u srdce, když vtom na ni dopadla další těžká rána. Zemřel její otec, Werner Klostermann. Celá zdrcená rodina se sešla na Přebuzi, v jejím rodném domě, kde se s milovaným tatínkem rozloučili. Potom seděli, pili a vzpomínali. Ona byla schoulená v koutě. Přála si jen tiše rozjímat, ale Martin se zase jednou zpil pod obraz. Společně s bratrem vykřikovali, tančili, zpívali a chovali se všelijak nemožně. Když chtěl Martin vzít k tomu směšnému tanci uprostřed světnice i ji, vysmekla se mu a zavelela k odchodu domů. Chtělo se jí z něho brečet. Vzpouzel se, nechtělo se mu, a tak když se vypotáceli na horizont za vsí a otevřel se před nimi pomalu do tmy padající Sauersack, zapadl spolu s bratrem do první hospody, kterou míjeli.

			Rita je tam nechala a sama pospíchala směrem k domovu. Nahoře na kopci, kde měla Sauersack jako na dlani, se posadila. Koukala dolů do údolí a pak se tiše rozplakala. Florián ji nepronásledoval, ale sám v těch místech před chvílí seděl a pozoroval padající soumrak a přitom ji uviděl stoupat jeho směrem. Srdce se mu rozbušilo, schoval se mezi stromy a čekal, až dojde blíž. Když se tu teď posadila a plakala, vystoupil z lesa, přisedl si k ní a tiše ji chytil kolem ramen.

			Překvapeně k němu otočila své modré, uslzené oči a pak se beze slova přitulila a nechala se pevně obejmout. Právě to teď potřebovala. Cítila se konečně chráněná, v bezpečí. V náruči blízkého člověka. Dlouho tam jen tak tiše seděli, nic neříkali a choulili se k sobě. Když padla tma a začala je obepínat zima, tiše ji pohladil po vlasech.

			„Doprovodím tě domů.“

			Laskavě ji zvedl a vydali se společně do hluboké noci. Šli mlčky vedle sebe, rameno nalepené na rameno. Nebylo třeba slov. Minuli cínový důl, Velký močál a před Jelením zabočili na úzkou lesní stezku, která je dovedla až na kraj lesa, nad Ritinu chalupu, kde kosila seno, když k ní onehdy sestoupil. Věděl, že svou dnešní úlohu splnil, a kdyby se pokusil o cokoliv dalšího, jen by ji zranil. A tak se na kraji lesa rozloučili. Ona mu poděkovala, a než se vydala k domovu, přiskočila k němu a pevně jej objala. Stáli tam dlouho jako sousoší bolesti a lásky zároveň. Pevně se objímali, srdce jim tloukla. On ji hladil po vlasech a ona mu visela kolem širokých ramenou. Stáli tam snad celou věčnost, ani jeden nechtěl tu chvíli přerušit. Když se pak konečně rozloučili a vydali se každý svým směrem, věděli oba své. On že už nikdy nedokáže milovat jinou ženu. A ona že právě nevratně překročili pomyslný Rubikon.

			Přestože věděla, že osud je nezvratný, stejně se snažila, aby rozum zvítězil nad srdcem, a i nadále se bránila zcela podlehnout tomu, co ji posedlo. Dál se Floriánovi vyhýbala, dál jej vyháněla, byť marně, z hlavy. Florián navíc přišel na nový způsob, jak ji trýznit. Začal jí psát dopisy. Nevinné řádky plné vyznání jí, přírodě, psaní plná lásky. Dopisy hluboké, srdečné a dojemné. Kdykoli ji viděl na louce kosit, v lese na borůvkách nebo jen tak v okolí na hlavní cestě, nenápadně se k ní přikradl a do ruky jí vložil smotek papíru. Bylo to nebezpečné, ale bylo to vzrušující. Vždy když si předávali psaní, měli úplně zpocené ruce a srdce jim tloukla.

			Ona pak, jakmile si jeho psaní přečetla, dopis roztrhala a spálila. Když potom byla sama, napsala mu své psaní. Oproti jeho vzkazům byly její dopisy méně vzletné, méně hluboké, ale taktéž plné citu. Řítili se do propasti. Ale Rita, která riskovala mnohem více než on – alespoň si to v této době ještě myslela –, jeho vyznání lásky neopětovala. Raději ho naváděla k rozumu. Marně. Oba dva si mysleli, že jsou ve své platonické lásce nenápadní a že nikdo v okolí nic netuší. O to větším šokem pro ni bylo, když si ji jednoho dne vzal stranou farář Adler, otcovsky ji objal a prosil ji, ať je ve svém konání rozumná a opatrná. Toho dne šla domů opět s pláčem.

			I obě ženy v domácnosti Františka Hrubého si všimly, že Florián je jiný než dříve. Někdy přišel veselý, plný nálady, šířil kolem sebe nakažlivý smích, jindy se zas toulal po kopcích jako tělo bez duše. Anna i Marie naléhaly na Františka, aby s Floriánem promluvil. Ten pravý důvod znal, nesměl o něm ale mluvit.

			Jediný, kdo si v té době žil na Chaloupkách zcela bez starostí, byla malá Hana. Do místního prostředí zapadla, jako by se v něm narodila. Německy uměla mluvit stejně jako česky. Brzy si v údolí našla kamarády a za rok již měla nastoupit do školy. Uteklo to jako voda. Pár měsíců před nástupem do školních lavic se navíc dozvěděla novinu, která všechny potěšila, a dokonce i Floriána přivedla na chvíli na jiné myšlenky. To když mu František oznámil, že bude podruhé otcem.
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			V tom roce, kdy Anna otěhotněla, rodina Hrubých přivítala jednu vzácnou a milou návštěvu. Dlouho avizovaná cesta manželů Hadrbolcových se uskutečnila v létě roku 1924, kdy přijeli ze Států do Československa. Marie v tom roce slavila padesáté narozeniny a návštěva bratra pro ni byla tím nejkrásnějším dárkem. Hadrbolcovi ovšem nepřijeli jen na zdvořilostní rodinné setkání a za odpočinkem.

			Francis byla osobně pozvána prezidentem Masarykem, se kterým se také měla setkat. Hadrbolcovi přijeli po namáhavé cestě do Prahy, kde strávili týden intenzivních schůzek a společenských akcí. Našli si ale také dostatek času na prohlídky toho nádherného, fascinujícího města, při kterých jim nejednou dělal společnost samotný Jan, prezidentův syn. Oficiální část jejich návštěvy zakončila báječná opulentní recepce na americké ambasádě.

			Poté už nastal čas na odpočinek a rodinná setkání. Frank s manželkou se rozhodli na doporučení Marie a Františka strávit týden odpočinku na horském vzduchu. Ubytovali se ve známém hotelu Zelený dům na Božím Daru, uprostřed překrásné krušnohorské krajiny. Francis, věčně akční a činorodá žena, se bála nudy. Když však odjížděli, zjistila, že ani měsíc zde by jim nestačil, aby poznali tento nádherný kraj. Ani se Františkovi s Marií nedivili, že se usadili právě tady. Po dlouhé době si spolu také užili manželský týden. Bez dětí, bez stresů, bez povinností, s časem vyhrazený jen pro sebe.

			Vystoupali na Klínovec, vrchol těchto hor, zašli si do vyhlášené malebné hospůdky Wunderblume ležící pod Špičákem, navštívili lázně v Jáchymově a obdivovali klášter Mariánská, který zapůsobil zvláště na Francis.

			Nejmilejší ze všeho ale bylo setkání s Marií, Františkem, jeho ženou Annou a jejich rozkošnou dcerou Haničkou. Strávili společně dvě odpoledne. Měli si toho tolik co říct! Francis se vyptávala na život v horách, na soužití se starousedlíky, rozebírala postavení Němců v novém státě. Obecně ji všechno, co se týkalo německého etnika, nesmírně zajímalo. Ten národ ji fascinoval a děsil zároveň. Mnohokrát během té debaty zvedala prst a upozorňovala na problémy, které přijdou.

			„Nevěřím, že by ten hrdý národ vydržel dlouhodobě ve své současné pozici. Budou chtít časem víc,“ varovala. Pak už ale opustili politiku a věnovali se rodinným záležitostem. Se zaujetím poslouchali Frankovo vyprávění o Pepim. Od doby, kdy jej Cassandra a její nový šamstr vykopli na ulici, se Pepi v Hooverových ocelárnách vypracoval od nákupčího až na pozici samostatného obchodního zástupce této renomované společnosti. Jak Frank vyprávěl, byl Pepi jedním z nejšikovnějších a nejpracovitějších obchodníků, které měli. A jak se zlepšil v jazyce!

			Mluvil už anglicky, jako by se za mořem snad narodil.

			Á propos, dodal Frank, Cassandra Pepiho v nedávné době vyhledala. S dítětem na ruce, nemajíc kam jít, mu vyprávěla, jak John přivedl svoji restauraci na mizinu a pak utekl s jakousi mladou servírkou někam na západ. Snažila se Pepiho odprosit, lísala se, nakrucovala, mluvila o budoucnosti, ale on se nedal. Pomohl jí, to zase ano. Ale hned jak se zmátořila, dal jí nějaké peníze a poslal ji pryč.

			„To se nám všem ulevilo, přece jen ji měl rád,“ vstoupila mu do řeči Francis. „Stejně ten chlapec nemá na ženy štěstí. Co mu Pán dal, to mu jinde vzal,“ doplňovala a pak vyprávěla o jakési Clarence, kterou snad začínal mít rád, když ji rodiče zničehonic odvezli kvůli otcově práci na druhou stranu Států.

			Anna poslouchala napjatě a byla ráda, že se její Josífek tak zmohl. Poděkovala jim, jak se o jejího bratra, vlastně cizího člověka, Hooverovi postarali.

			„Jakéhopak cizího, vždyť jsme rodina,“ odbývala to Francis.

			„Mimochodem, Pepi není jediný tvůj sourozenec, kterého jsme měli čest poznat,“ překvapil Annu Frank. Všichni se na něho tázavě podívali, a tak pokračoval:

			„V Praze nás vyhledal Jaroslav.“

			„Jaroslav? V jaké záležitosti?“ neskrývala překvapení Anna.

			Frank kolem té otázky neurčitě kroužil, ale jeho manželka byla žena činu, a tak šla rovnou k věci. Vyprávěla jim, jak je Jaroslav vyhledal, aby se jim dostal do přízně.

			„Asi se skrze mě chtěl dostat k prezidentovi. Nerada to říkám, Anno, ale je to divný člověk,“ odfrkla si. „Pořád se chvástal, přeskakoval z jednoho na druhé. A stále chtěl mluvit s Janem,“ – o jejich přátelství s Masarykovým synem již Anně a Františkovi vyprávěli – „o zahraniční politice. Je fascinován tím šílencem Mussolinim!“ připomenula italského fašistu, ze kterého byla tou dobou část Evropy paf a druhá část ho považovala za blázna. Anna se za svého bratra omlouvala, byl už zkrátka takový. To ale nebylo třeba. Hadrbolcovi si s ním poradili sami, a především Francis mu dala dostatečnou lekci.

			Přesto měla strach, že ten člověk ještě v životě vykoná své. A nebude to ke cti rodiny.

			Když se pak vraceli ze své krátké dovolené zpět do Prahy, loučení bylo dlouhé, dojemné, i na slzy došlo. Tiskli si ruce, líbali se na tváře a stále dokola si slibovali, že se brzy zase navštíví.

			„Už se těším, až ti ukážu Ameriku,“ objímal Frank sestru Marii.

			„Na to jsem už stará ženská. Budu ráda, když tě ještě někdy uvidím, bratříčku,“ tahala jej za tváře a prohlížela si jej, aby si jeho obraz uchovala v paměti.

			Jaká prozíravá a prorocká slova to byla. Sourozenci Frank a Marie se skutečně již nikdy nespatřili.

			Když se všichni společně rozloučili, nasedli Hadrbolcovi do auta, rodina Hrubých jim mávala a mávala, až zmizeli za horizontem a byli pryč. Po jejich odjezdu zůstalo prázdno a smutno.

			Na zpáteční cestě do Prahy se ještě zastavili na statku v Senomatech, aby poznali zbylou část Ančiny rodiny. To byli velmi srdeční lidé! Starý pantáta jim nalíval domácí slivovičku, mnoho ale nevypili, jeho paní stále nosila na stůl. Mladí, Antonín s Janou, tvořili harmonický pár a moc hezky spolu žili. Kolem toho všeho se plazila, lezla a výskala jejich malá dcera Pavlínka.

			Když později odpoledne seděli Hadrbolcovi ve voze, který je odvážel do přístavu na severu Německa, drželi se spolu za ruku a byli plni dojmů a zážitků. Frank byl dojat tím, že zase po dlouhé době cítil vůni domova. A Francis si za ty dva týdny tu malou, životem překypující zemičku uprostřed Evropy skutečně zamilovala.
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			O co klidnější a pokojnější byl život v horách roku 1924, o to větší rozmary si na všechny obyvatele Jelení a chaloupeckého údolí připravila příroda. Na jaře se přes celé hory prohnala velká povodeň. Na Jelení vyplavila jen pár sklepů, zato v Chaloupkách způsobila doslova pozdvižení. Jak jednou večer nečekaně dorazila, prohnala se údolím a napáchala hromadu škod, tak zase po třech dnech pominula, jako by ani nebyla. Zanechala za sebou vyvrácené stromy, poničené cesty a domy, všude zůstaly hromady bahna. Pila vypadala jako po božím dopuštění a trvalo několik týdnů, než se zase život v údolí vrátil do starých kolejí.

			V létě pro změnu dorazila nesnesitelná horka, která svírala okolí dlouhé týdny. Lesní porosty a remízky několikrát zachvátily požáry, které hasil každý, kdo byl schopen. Chytlo i pár doškových střech na chalupách. V korytu Rolavy běhaly děti, voda se těžce přiváděla umělými koryty z okolních močálů, do nichž nahnali i hospodářská zvířata. To nás Pánbůh zkouší, říkávali místní.

			V září, když se počasí konečně umoudřilo, nastoupila malá Hana Hrubá svou školní docházku. Začala chodit do chaloupecké jednotřídky, ve které vyučoval vlídný a milý Hubert Lipsch. Jaký to rozdíl oproti škole na Jelení, kde učitel Hahn používal drakonické metody a udržoval přísnou disciplínu.

			Ve škole si malá Hana našla spoustu kamarádů, především dvě stejně staré dívenky – Klara Garberová a Lilly Adamová jí přirostly k srdci a staly se jí nejlepšími kamarádkami. Do školy chodila také Tonička Tomanová, druhé české děvče na škole v Chaloupkách. V té době však nikdo nedělal rozdíly, všichni společně vyrůstali a všichni se měli rádi. Doma se snažila Hanička pomáhat, začátkem zimy očekávali narození dalšího člena rodiny a maminka už nezastala všechno, zatímco tatínek musel chodit do práce, aby rodinu uživil. Pro dnešní děti by byl takový život těžký, v tehdejších dobách to však bylo zcela samozřejmé. Nic jiného neznali.

			Pro Ritu a Floriána byl ten rok časem vzájemného toužení, míjení a psaní dopisů. Jinak se v jejich životech nic neměnilo. Nakonec se s tím rezistentním stavem smířili a naučili se žít vedle sebe, oba podvědomě očekávajíce nějaký vnější podnět, erupci citu, která vše obrátí vzhůru nohama a vyřeší jejich neřešitelnou situaci. A ta erupce stále nepřicházela.

			Zima toho roku nevybočila z extrémů počasí a padla na Krušné hory brzy, intenzivně a plnou vahou. Tak tuhou zimu ani zde, v srdci Krušných hor, už pár let nepamatovali. Slatinný potok i říčku Rolavu již déle než dva týdny svíral ledový krunýř, takže se i plavení dřeva zastavilo a lidé v údolí marně čekali, až ten nápor zimy pomine.

			V noci, o níž budeme nyní vyprávět, byla zima navíc doprovázena větrem, který se proháněl po zasněžených lukách a stráních a narážel do stromů, kamenů i pevných stavení s doškovými střechami a vydával hrozivý, strašný řev. V takovém počasí bylo stěží možné najít člověka, jenž by vytáhl paty z teplého a vlídného prostředí domova. Přesto se však na hřebeni, přes který se překlápí cesta na Jelení, toulala mužská postava. Byl to Florián, vydal se navečer ven zkontrolovat, jak se vede v tomto nečase zvěři v lese a má-li co jíst. Zároveň toulání po zasněženém okolí ulevilo jeho trýzněné mysli. Teď, když už na Jelení a Chaloupky definitivně padla tma, se vracel domů. Tady nahoře na horizontu měl jako na dlani celé malebné údolí, poseté nesouměrně rozmístěnými chalupami, kde již vládl klid a mír. Florián s hlavou sklopenou a bradou zabořenou do límce svého zimníku rychle pospíchal dolů z kopce, když si všiml, že v chalupě Františka a Anny, kolem které procházel, svítí všechna okna. Vzhledem k tomu, že Anna očekávala narození potomka každým dnem, zaklepal pro klid v duši na jejich dveře, jestli je vše v pořádku. Okamžitě, jak mu František otevřel, pochopil, že tomu tak není. Přítelova vystrašená tvář jej vyděsila.

			„Anna začala rodit a je to zlé,“ křikl na něj František, zatímco se otočil a spěchal zpět do světnice.

			Dům Hrubých byl tak útulný, jako bývají všechny, v nichž panuje láska a rodinná sounáležitost. Vždy když Florián do tohoto stavení vstupoval, vzpomněl si na předcházející léta, kdy pomáhal Františkovi dávat chalupu dohromady po předchozích majitelích. Uprostřed kuchyně stál pevný stůl a čtyři židle. Jindy tak útulná místnost, spoře zařízená, ale čistě udržovaná, byla dnes k nepoznání. Na stole ležely nastříhané hadry, dezinfekce, která byla v místnosti zřetelně cítit, láhev kořalky, lavor s vařící vodou a další věci, které si do chalupy přinesla porodní bába. Ta co chvíli vybíhala z ložnice manželů do kuchyně a zpět, gestikulovala a křičela. Nervózní a zmatečné pobíhání doprovázela střídavě klením a neurčitými vzdechy. Za ní byla v ložnici vidět Marie, která se snažila být stařeně k ruce. U stěny světnice stála malá Hanička, vystrašená a zmatená.

			Porodní bába Herta Müllerová byla malá obtloustlá stařena s řídnoucími vlasy, tváří opuchlou a nosem rudým od každodenní konzumace pálenky. Za svůj dlouhý život odrodila v okolí spoustu dětí. Byla to žena podléhající démonům života, ale i pověrám, pověstem a znamením přírody. Žena, jejíž obzor začínal a končil v tomto údolí, kde prožila celý svůj dosavadní život.

			Dnešní noci byla Herta zvláště nervózní a roztržitá, sama cítila, že ztrácí vládu nad porodem, který byl v těchto okamžicích v plném běhu. Její slabosti si ostatní nemohli nevšimnout. Celé to trvalo už příliš dlouho a rodička skrývala bolest a vyčerpání se stále většími obtížemi. Marie byla zoufalá, Františka začal zmáhat strach o manželku a dítě. Přesto však dokázal zachovat zdravý úsudek a rozpoznat, co se v chalupě děje.

			„To nezvládneme,“ hlesl František pln obav.

			Opustit rodinu v tuto chvíli bylo vyloučeno, stejně jako vyslat kamkoliv v počasí dnešní noci nezletilou dceru. Marie byla zapotřebí k ruce zde. Obrátil se tedy s největším pohnutím na Floriána. Aniž cokoliv pronesl, Florián si začal opět oblékat svůj svrchník, stiskl příteli pevně obě ruce a podíval se mu přímo do očí.

			„Běžím na Jelení, k tomuhle budeme potřebovat doktora Mansfelda. Stavím se také u pana Grosse a požádám ho o povoz, kdyby bylo potřeba Annu odvézt. A přivedu Ritu, pomůže nám.“

			Otočil se, oblékl zimník a tryskem vyrazil zpět do mrazivé noci.

			Po vysilujícím běhu do prudkého kopce se nad Jelením na okamžik opřel rukama o stehna a v předklonu hluboce oddechoval. Dominantou obce pod ním byl ze všech směrů kostel svatého Antonína Paduánského, nacházející se na protějším svahu za hlavní cestou. Vlevo nad ním směrem do stráně, stranou od ostatní zástavby, která se vinula převážně podél hlavní cesty od Nových Hamrů na Přebuz, stál jako maják velký dům rodiny Grossů.

			Když zmobilizoval síly, rozběhl se Florián nejkratší cestou k tomu domu. Tam již všichni spali. Jen Karl Gross seděl vzpřímeně za stolem ve své pracovně. Hleděl do rozložených účetních knih a záznamů obchodních transakcí a soustředěně se v tom všem snažil zorientovat. Z jeho činnosti jej náhle prudce vyrušil neočekávaný a naléhavý štěkot psa – německého ovčáka, který i v tomto nečasu zaujímal své místo hlídače v boudě na dvoře.

			Gross se zvedl ze svého koženého pracovního křesla, nasadil si brýle a vyšel z pokoje, kde se nacházel, do hlavní chodby, která oddělovala v přízemí domu kuchyň, jídelnu, pracovnu a další místnosti. Sáhl po černém prošívaném kabátě, pevně si jej obepnul, na hlavu nasadil těžkou čepici z pravé liščí srsti, přitáhl si ještě jednou kabát u krku a vyšel ven ze dveří do mrazivé noci. Jeho oči rychle přivykly na okolní tmu, a tak zpozoroval, jak se mírně zprava blíží k domu unavená postava s hlavou zaraženou do límce kabátu.

			Pár metrů od domu zvedl ten kráčející muž hlavu a Gross v něm okamžitě poznal Floriána Talicha. Věda, že sem v tuto hodinu musí přicházet z vážných důvodů, vyšel mu několik kroků v ústrety.

			„Nezlobte se, že jdu v tuhle hodinu, ale u Hrubých je nadělení. Anna rodí a vypadá to všelijak,“ začal překotně Florián vysvětlovat.

			„To je v pořádku, v pořádku, jen pojďte rychle dál a všechno mi povězte,“ vyzval jej Gross.

			Florián mu kvapem vyložil situaci a požádal jej o zapřažení vozu. Karl Gross jej po vyslechnutí poslal s instrukcemi pro doktora Mansfelda a sám, na nic nečekaje, šel připravovat vše potřebné.

			A tak se Florián rozběhl k domu doktora, který stál mezi posledními u cesty k Sauersacku. Doktor Mansfeld, starý německý Žid, obýval horní část domu. V té spodní měl svou ordinaci, která sloužila všem lidem v širokém okolí. Doktor byl vždy samotářem, málokdy zašel na Jelení mezi krajany. Florián zabušil pěstí na okenice ve spodním patře. Uplynula jen nepatrná chvíle, než se v pravém horním okně domu rozžehlo světlo z petrolejové lampy. Florián stál, netrpělivě přešlapoval z místa na místo a v duchu doktora Mansfelda popoháněl. Světlo se rozsvítilo také v chodbě domu a po chvíli se již ozývaly kroky, které se přibližovaly směrem ke dveřím. V těch poté zarachotil klíč a v zárubních se objevila malá, hubená postava doktorova. Florián mu rychle vše převyprávěl.

			„Běžte na hlavní silnici a tam čekejte, během okamžiku vás nabere vůz,“ rozloučil se chvatně s doktorem Mansfeldem a vyrazil dál do noci vstříc poslednímu úkolu – vyzvednout Ritu.

			Probudil ji z mělkého, neklidného spánku. Stála mezi dveřmi jen v noční košili, s rozpuštěnými vlasy. Martin se vypotácel do světnice hned za ní, a když pochopil, že se ho záležitost s jakýmsi porodem v Chaloupkách netýká, s brbláním opět zalezl. Neměl ani tušení, koho si právě pustil do chalupy.

			Rita se rychle oblékla, mluvíc při tom klidně s Floriánem, jako by se převlékala před vlastním mužem. On ji zatím zasvětil do situace. Neuvědomoval si ani na okamžik, že ji vlastně vidí poprvé v životě svlečenou. Když byla připravena, vyrazili po lesních pěšinách nejkratší cestou k Chaloupkám. Florián jí vyšlapával cestu hlubokým sněhem, pomáhal jí překonávat naváté kupy, z kopce dolů k chalupě Hrubých pak seběhli držíce se za ruce. Byli tam dříve než vůz s doktorem.

			Uvnitř chalupy Hrubých se odehrával boj o holý život. Byla tu cítit zvláštní a různorodá směsice pachů. Do nozder se zabodával odér lidského potu a výpary z pálenky, kterou třesoucí se ruce baby Müllerové rozlily po podlaze. Do toho se mísila vůně bylinek z odvaru květu hřebíčku, přesličkové nati, kopřivy, měsíčku a listu ořešáku, jímž Marie otírala bojující snachu. Porod probíhal příliš dlouho. Anna přerývaně dýchala, snažila se ze všech zbývajících sil být klidná a soustředěná, ale bolest a vyčerpání na ni přivolávaly paniku. Stavy maximálního úsilí se střídaly s apatií, že je vše ztraceno. Marie, která postupně převzala kontrolu nad porodem, ač sama neměla žádné zkušenosti, se snažila Annu instruovat, dodávat jí potřebný klid a dohlížet na stav její i dítěte. Všichni přítomní věděli, že nyní již bojují o každou vteřinu.

			Když už se zdálo, že se věci začínají ubírat správným směrem, začala Anna silně krvácet z konečníku, což bylo důsledkem úsilí, které vydávala, aby přivedla dítě na svět. Porod teď běžel naplno a rodička se zmítala v zápase mezi vědomím a nevědomím, mezi životem a smrtí. Ležela na posteli, mírně podepřená o lokty, pod bedry byla podložena polštářem. Hlavu měla zakloněnou prudce dozadu, její jindy lesklé havraní vlasy, ozdoba této krásné ženy, byly nyní mokré, zcela zpocené a trčely na všechny strany jako nějaké nepoddajné kvítí. Černé oči byly střídavě vypoulené a zavřené. Něhu, která v nich obvykle bývala, vystřídala bolest a utrpení. Rty měla zle popraskané, krvavé. Její sněhově bílé zuby byly také zabarveny od krve. Byla všude, na polštáři, na dekách, na prostěradle i na zemi vedle postele. Zoufalý křik, který zčásti pomáhal od bolesti a zčásti vyjadřoval ochotu k zápasu, nyní vystřídalo sténání a sípání. Náhle se probrala z letargie, začala překotně tlačit dítě na svět a opět křičela. Křičela tak hlasitě, pronikavě, srdceryvně. Františkovi to trhalo srdce, malou Haničku to děsilo, Marie s pomocí Rity dělaly, co mohly, stará Herta seděla v rohu a nepřítomně odříkávala jakési zaklínadlo.

			František popocházel nervózně po kuchyni, zatímco v ložnici se obě ženy snažily dokončit porod. Pak najednou na vteřinu vše utichlo a poté se z ložnice ozval pronikavý, vysoký pláč novorozence. František zhluboka vydechl a vyrazil kupředu, Florián se úlevou posadil za starý stůl. Dítě vypadalo zcela v pořádku, ale ženy uvnitř měly ustarané výrazy a horečně pracovaly dál. Rita si vzala dítě na ruku, zatímco Marie se starala o vyčerpanou rodičku, která stále silně krvácela. Rita potom došla k malé Haničce a pošeptala jí:

			„Budeme tě teď potřebovat, Haničko. Zvládneš to?“

			„Zvládnu,“ rychle přikývla Hana.

			Rita si byla jista statečností a odhodláním děvčete, přesto měla určité obavy.

			Pohled, který se tomu děvčeti naskytl, když prošla dveřmi dovnitř, jí zůstal v paměti již navždy. Vlevo od dveří, u hlavy rodičky, stál František se sepnutýma rukama a pohledem, ve kterém se mísila radost, pýcha, ale i strach a nejistota. Jeho modré oči měly zasklený nádech, rysy v jeho obličeji působily unaveně a ztrhaně. U maminky, která ležela na zádech s hlavou podepřenou polštářem, seděla Marie, namáčela hadry do teplé vody s přísadou bylinek a tišících prostředků a otírala Anně opocené, mrtvolně bledé čelo a dlouhé hubené ruce, vykukující zpod peřiny. Rodička stále slabě krvácela, ležíc nehnutě a slabě oddechujíc. Zatímco dítě bylo zdrávo a v pořádku, pohled na jeho matku byl žalostný. V místnosti bylo napjaté ticho, přerušované pouze tichými vzdechy. Prolomila jej až Marie, která odpověděla na nevyřčenou otázku visící ve vzduchu.

			„Nyní nezbývá než čekat na doktora Mansfelda. My už víc udělat nemůžeme,“ prohlásila šeptem, ale přesto rozhodně.

			Netrvalo příliš dlouho a dole na cestě zacinkaly rolničky koní, kteří táhli vůz. Po chvíli již do chalupy vstoupil doktor Mansfeld. Odvedli jej do maminčina pokoje a zavřeli dveře. V předsíni zůstal stát kromě Floriána, Františka a malé Hany také Johann Gloser z Jelení, který doktora přivezl. Doktor po svém příjezdu provedl nezbytná ošetření a snažil se zachránit, co se ještě dalo. Nicméně situace nebyla příznivá. Anna ztratila spoustu krve. Zčásti vinou samotného porodu, větší díl způsobila ruptura konečníku. Doktor Mansfeld dobře věděl, že kdyby byla porodní bába schopná vykonat svou povinnost, rodička by byla mimo ohrožení života.

			To, že se dítě narodilo zdravé a živé, považoval v dané situaci za malý zázrak. U Anny se však k výrazné ztrátě krve navíc přidala vysoká teplota, pravděpodobně vinou vnitřní otravy, která se jí v těle šířila. Vysílení organismu té ženy v kombinaci se zjištěným stavem dávaly doktorovi jednu neblahou předtuchu. Měl strach, že ať už teď udělá cokoliv, bude to marné. Anna dýchala těžce, přerývaně, s největší námahou. Ale momentálně byla při vědomí. Otočila hlavu směrem k doktorovi a prosebným pohledem očí jej přivolala blíže k sobě. Doktor ji chytil za ruku a zpozoroval na ní náhlé vzepětí sil. Takové vzepětí sil, které potkává těžce nemocné před smrtí a je příznakem toho, že se osudová hodina nenávratně přiblížila. Anna se na něj podívala svýma hlubokýma, dobrýma očima. Ten pohled mu pronikl až do srdce. Bylo v něm vše. Smíření, pokora, přijetí toho, co je. Na tváři jí zahrál slabý úsměv.

			Přiveďte mi sem mou rodinu, prosil její pohled. Doktor se podíval na Marii, která tu scénu pozorovala a přemáhala nutkání se rozplakat. Pochopila, o co ji svým pohledem žádá, jemně přikývla a vyšla ke dveřím, aby splnila Ančino přání. Do místnosti vstoupil František spolu s dcerou. Ve dveřích se musel mírně sklonit, aby jeho statná postava prošla. Dokráčel pomalu až k dřevěné židli stojící u postele a ztěžka se posadil. Hana se posadila kousek od něho, přímo na matčinu postel, tak aby viděla na oba rodiče. Doktor taktně opustil místnost, následován Marií. Ta, než odešla z místnosti, stiskla pevně Františkovo rameno.

			Oba dva, manžel a dcera, tam pak dlouhou dobu mlčky seděli, svírajíce Ančinu ruku a hladíce ji po čele. Po tvářích jim stékaly slzy zoufalství. Pořád tomu nechtěli uvěřit. Anna se zmohla už jen na jedinou větu.

			„Žijte tady dobře,“ řekla jim láskyplně a s vděkem za vše. Ona už byla s osudem smířená.

			Pak opět usnula, klidná, ale vyčerpaná. Její nejbližší seděli u ní. Těžko říci, jak dlouho tam takto byli, zdálo se to jako věčnost, ale nemohlo to být více než půl hodiny. Přerušil je až doktor Mansfeld, který nakoukl dovnitř, zkontroloval pacientku a vida, že je zcela vyčerpána a na pokraji sil, vyprovodil Františka s Hanou ven z místnosti, kde potom sám zůstal.

			Podal nemocné tišící prostředky a posadil se na židli, která ještě před chvílí patřila Františkovi. Pomodlil se ke svému Bohu a pak tam tiše seděl a mlčky očekával věci příští. Občas do pokoje nakoukla Marie, občas zaslechl ve vedlejší místnosti vrzání dřevěné podlahy, to jak někdo přešel tam a sem, jinak byl po celém chaloupeckém údolí boží klid. Doktor pohlédl na Annu, která měla hlavu mírně nakloněnou na stranu k oknu, oči zavřené a ruce natažené podél těla. Vstal, zblízka se na ni zadíval a všechny rysy v jeho obličeji náhle ztvrdly. Chytil ji rychle za ruku, ale tep, jak předpokládal, nenahmatal.

			Zhluboka vydechl, znovu se pomodlil za její duši, zkřížil nebohé ženě ruce na prsou a pohybem ruky jí udělal znamení na čele. Kruh jejího života se uzavřel. Urovnal si svou hedvábnou košili, prohrábl si řídké vlasy směrem dozadu k temeni své malé hlavy a vyšel z pokoje ven. V kuchyni seděli u stolu František s Marií a malou Hanou. Opodál stál Florián a vedle něho Rita, opírajíc se o něj. Ti dva se tam objímali, zlomeni žalem. Doktor se na ně podíval a nepronesl jediné slovo. Marie si dala ruce před ústa a pak se pokřižovala, Florián vystoupil ze svého rohu a pevně stiskl Františkovo předloktí. Nebylo třeba slov. Všichni věděli, co nastalo.

			„Vaše paní zemřela ve spánku. Budiž jí země lehká,“ pronesl tiše doktor.
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			Když se ta strašlivá noc blížila k ránu, vydal se zdrcený Florián doprovodit Ritu zpět na Jelení. Šli sněhem, stejnou cestou jako před pár hodinami sem. Stopy už byly znovu zaváté. Kráčeli mlčky, ruku v ruce. Když dosáhli horizontu, zůstali chvíli bez hlesu stát a dívali se dolů na spící Jelení. Nedostávalo se jim slov.


			Rita stála opřena zády o Floriána, ruce vzájemně propletené. Cítil vůni jejích vlasů, cítil, jak pod kabátem hluboce dýchá. Byl rád, že byla dnešní noci s ním. Začalo svítat, a tak se museli rozloučit.

			Nechtěla, aby je někdo spatřil. Noc pomine a ráno budou muset být zase jen cizími lidmi. Otočila se k němu, obejmula jej, ale když ji chtěl políbit, nenechala ho. Nechtěla. Nešlo to. Byla to jen další beznaděj dnešní noci. Co to tady provádíme, pomyslela si, pohladila jej po tváři a vydala se pomalu dolů z kopce. Florián se otočil, aby se vrátil do Františkovy chalupy. Ona šla domů plná pocitů a litovala, že se nenechala políbit od toho srdečného, upřímného muže, nejlepšího, jakého znala. On klesal svou cestou, mysle na ni. Sklíčený, zoufalý z toho všeho.

			Snad v jeden okamžik, aniž by na sebe vzájemně viděli, se oba zastavili a obrátili nazpět. V Ritě se vše zlomilo, přestala se ovládat. Měla už dost toho sebetrýznění, toho života bez něj. Ať se stane, co má. Jsem připravená na všechno, pomyslila si, když se rozeběhla. Florián, podvědomě doufaje, že se Rita vrátí, že se něco stane, zůstával stát na místě kousek za horizontem. Pak se objevila! Ano, běžela k němu! Vytryskly mu slzy a rychle se rozběhl proti ní. Srazili se tam, uprostřed bílé pustiny, uprostřed přírody, ovládáni zběsilou touhou.

			Skočila mu kolem krku, přepadli do sněhu a vášnivě se začali líbat. Už nebylo cesty zpátky. Přestali přemýšlet a jen se nechali vést tím, po čem toužila jejich srdce. Plakali, líbali se, objímali.

			„Miluji tě,“ šeptala mu do ucha. „Šíleně tě miluji!“

			„I já tebe. I já tebe miluji. Ach, Rito,“ vzdychal šťastný Florián.

			Vůbec nepřemýšleli o tom, co bylo, co bude. Žili tím okamžikem. Nejkrásnějším okamžikem, který jim život dosud přinesl. Pak vstali, celí od sněhu. Věděli, že cesta k sobě navzájem bude ještě dlouhá a trnitá, ale přesto se loučili smíření, klidní, se zcela jinými pocity než kdy jindy. Oba už totiž věděli, že je to nevratné. Že jejich životy se navždy zkřížily. A že jejich vzájemnou touhu přetne jednoho dne až smrt.

			Ona pak šla domů, ke své chalupě, objímala se pažemi a hlavou se jí zběsile honily nejrůznější myšlenky. On šel hlavní cestou na Jelení do domu Grossů zvěstovat tu strašnou novinu dnešní noci.

			Ta zpráva se pak po okolí šířila jako blesk, od jedněch dveří k druhým. Všem bylo těch hodných lidí líto, modlili se za ně, ženy plakaly při pomyšlení na ty nebohé děti. Karl Gross si zavolal Františka Hrubého, aby jej ujistil o své podpoře a nabídl mu pomocnou ruku.

			Ta vlna sounáležitosti Františka dojímala a byla pro něho pádným argumentem, když se později rozhodoval, zda tady s rodinou zůstat, nebo odejít.

			Jen pár jedinců, Hugo Hahn, Lutz Zehrmann a jejich kumpáni, si navzájem pokoutně šeptali, že tady stejně Češi nemají co dělat a dobře jim tak.

			Zdrcená a šokovaná byla také celá rodina, když se tu hroznou zprávu dozvěděla. Z Ameriky přišly dopisy jak od Hadrbolců, tak od Pepiho. Ten rázem zapomněl na svoje pracovní úspěchy i další ztroskotání v lásce, jež právě prožíval, a myšlenkami byl s Františkem a dětmi, na které myslel, i když je ještě nikdy nespatřil. Staří i mladí Puldovi taktně naznačovali, že by se František s dětmi měl vrátit domů. Na statku v Senomatech je dost místa pro všechny. On ale s díky odmítal. Více než kdy jindy si uvědomoval, že doma je právě tady, v milovaných horách. S tím souhlasila i Marie a v podobném duchu odpovídala sestře do Rakovníka.

			Narozenou holčičku pojmenovali po mamince – Anna. Bylo to symbolické a pomáhalo to vstřebat ztrátu a utrpení. Byl to koloběh života, jedna Anna Hrubá odešla a druhá přišla, vyžadujíc veškerou lásku, péči a energii. Obdivuhodně zvládala celou situaci malá Hana. Nešlo si ale nevšimnout, že od té tragédie zvážněla a předčasně dospěla.

			Jako anděl byla pak pro rodinu v té těžké době Rita. Pomáhala Marii s domácností, se starostí o miminko, docházela na Chaloupky každý den. Nikomu její přítomnost nebyla divná, nikdo si ji nespojoval s Floriánem. Nikdo, až na Marii a Františka. Před nimi, když byli sami, se chovali zcela bez zábran a své city dávali najevo. Dům Hrubých se tak stal místem, kde žili život, který oba chtěli a po kterém toužili. Venku se pak všechno vracelo do starých kolejí. František s Marií však tou dobou řešili jiné starosti, a tak situaci brali, jak přicházela.

			 

			Uplynulo jen pár týdnů od oné osudné noci, když přišly svátky vánoční. František s Marií neměli na slavení Vánoc ani pomyšlení, kvůli dětem se ale rozhodli, že svátky oslaví, jak se sluší a patří.

			Na Štědrý den dopoledne se v celém okolí navštěvovali sousedé, ženy společně vařily, pekly a připravovaly, muži sesedali okolo stolů na štamprli, popovídat, ochutnat, co kdo měl. Den utekl jako voda a na údolí brzy padla tma. František s Floriánem již ráno přinesli malý, ale pěkný stromek, který Marie s Hanou skromně ozdobily. Ke sváteční tabuli zasedli později než ostatní, čekali na Ritu. Ta po skromné večeři ve svém vlastním domě vyčkala, až Martin odejde jako vždy do hospody, a vyrazila přes kopec do Chaloupek.

			Pak se konečně všichni společně usadili. Ti lidé, kteří se ještě nedávno neznali, teď byli jako jedna rodina. Bez spojení krví, ale s příbuzností svých srdcí. František v čele stolu, po jeho pravici Hana, naproti ní Marie, vedle Marie Florián a naproti němu Rita. I šesté místo u stolu bylo prostřeno a připraveno. Bylo to místo jejich maminky, na kterou si teď všichni vzpomněli. Malá Anička se štědrovečerní večeře nedočkala, oddechovala klidným spánkem v kolébce, kterou postavili vedle stolu. Na jeho jednotlivých rozích ležely podle vánoční tradice tyto věci – pecen chleba, aby rodina měla vždy co do úst, peníze na druhém rohu, na třetím rohu ošatka, kde bylo trochu od všeho, co se podařilo rodině vypěstovat na poli, a na čtvrtém rohu stála miska se zbytky pro slepice a další domácí zvířata.

			Společně pojedli, večer pěkně ubíhal, pak se ale Rita musela rozloučit, aby byla doma včas před odchodem na půlnoční mši. Florián ji doprovodil. Na jejich místě nad Jelením ji dlouze políbil.

			„Kdy tě zase uvidím?“ tázal se dychtivě.

			„Brzy. Nějak to zařídím,“ objímala jej Rita.

			V tu chvíli Floriána něco napadlo, ale nechal si tu myšlenku pro sebe. Když se pak vrátil zpět do domu, nadhodil jen tak mimochodem: „Co kdybychom dnes šli na půlnoční do kostela na Jelení?“

			Marie s Františkem se na sebe museli usmát, prokoukli Floriána skrz naskrz. Než však stačili reagovat, vmísila se do hovoru Hana, která si tuze přála mši vidět a slyšet. Marie se tedy uvolila, že zůstane doma se spícím děckem, muži s Hanou se teple oblékli a vyrazili mrazivou krajinou směrem přes kopec.

			Byla nádherná noc, oblohu jasně ozařovaly tisíce hvězd, pod nohama chroupal sníh. Do kopce, který se podél jejich chalupy zvedal k Jelení, stoupalo několik dalších chaloupeckých sousedů, mířících za stejným účelem. Přešli horizont, Hana uprostřed, oba muži ji drželi za ruce.

			Pomalu pak spolu s ostatními došli do středu Jelení, kde se již před kostelem srocovali sousedé. Jacob Moschl, Ulmannovi s dcerou Annou, všichni tři Schusterovi – otec, syna a vnuk, Pecher z hospody, Leo Wenzmüller, Kasperovi, Ziege ze statku, Anton Pilz s manželkou a dcerou a spousta dalších. Všichni se srdečně zdravili, tiskli si ruce a kynuli si.

			Po cestě od svého domu z kopce dolů se blížili tři muži od Grossů. Karl šel a ruku měl položenou na ramenu svého syna Pavla. Vedle nich kráčel Richard. Jeho přítomnost byla pro mnoho místních překvapením, nejvíce však pro samotného Karla.

			Když se bratr před Vánocemi ohlásil a slíbil, že přijede na půlnoční mši, tušil Karl, že to není jen tak. Teď byl pln očekávání, co Richardova přítomnost znamená. Na náhody nevěřil a na bratrovu touhu po rodinné sounáležitosti už vůbec ne. Ženy je dnes nedoprovázely. Jana zůstala doma s miminkem, Richardova žena a mladší Trude na Jelení vůbec nepřijely, starší Hilda trávila Vánoce se svým nastávajícím.

			Richard kráčel za bratrem, přátelský, milý. Odpovídal lidem na pozdravy a příjemně se usmíval. Měl jistě něco za lubem. Když došli i oni ke shromážděným sousedům, srdečně se s nimi pozdravili a s některými si stiskli ruce. Pak se konečně otevřely dveře kostela a v nich se objevil farář Konstantin Adler. Vysoký, rovný, se sváteční náladou. Srdečně všechny vítal a kynul ke vstupu do stánku božího. První šli Grossové, za nimi statkář Ziege, Jacob Moschl, učitel Hahn, pak stařešinové a nejváženější ze sousedů.

			František, Florián a Hana trpělivě čekali, až vejdou místní, aby si i oni mohli stoupnout alespoň dozadu ke dveřím. Mezi posledními kolem nich do kostela vcházeli Zehrmannové – staří rodiče, za nimi Lutz, Martin a krok za ním Rita. Když se blížila k místu, kde stáli, nemohl z ní Florián spustit oči.

			Hanička, která byla v kostele na Jelení poprvé, pozorovala jeho interiér s krásnými nástěnnými malbami, dřevěnými útulnými lavicemi a skromným, ale zdobeným oltářem vpředu. Koukala po lidech, sedících i stojících, v němém úžasu. Tolik se jí to líbilo! Posouvala se po krůčcích na volné místo vedle malého výklenku, držíc se tatínka za ruku. Florián, který stál vedle ní, vypadal, že se po něčem rozhlíží. I Rita se na svém místě kousek přesunula a našla si takové postavení, ze kterého bylo sice špatně vidět na oltář a faráře Adlera, nicméně Florián byl odsud jako na dlani.

			Na chvíli si uvědomila pošetilost svého chování a musela se tomu v duchu usmát. Chovala se jako malá holka. Florián nechtěl být nápadný, přesto si nemohl pomoci. Co chvíli se na ni musel podívat. Prostě musel. Alespoň ji zahlédnout koutkem oka. Tak hledali pohledem jeden druhého, ona jej ve svém výhodnějším postavení mohla pozorovat prakticky nepřetržitě, on se mohl jen sem tam rychle podívat jejím směrem. Co říká farář, to nevnímali. Několikrát se jejich pohledy střetly.

			Toho všeho si ale dobře všiml Lutz, Martinův bratr. Koukají po sobě. Ať už je důvod jakýkoliv, on sleduje ji a ona jeho. Oni dva si však Lutze a jeho podezřívavého pohledu nevšimli. Měli oči jen jeden pro druhého. Bylo to tajemné, bylo to nepochopitelné, bylo to nesmírně vzrušující. A bylo to krásné.

			Když pak mše svatá skončila a všichni se tlačili zase ven, napadla Floriána bláznivá věc. Ještě jednou se dnes chtěl Rity alespoň dotknout. Postupoval souměrně s davem, šikmo k její skupince, a když se u dveří setkali skoro rameno na rameno, zničehonic do něho někdo prudce strčil, až málem upadl. Lutz Zehrmann, který to způsobil, se mu překotně omlouval za svou neohrabanost, již tak dobře sehrál. Tebe si, ptáčku, pohlídám, říkal si přitom v duchu.

			Po mši se všichni tři Grossovi vydali zpět k domu. Šli společně, povídali si, Richard byl samá ochota a lichotka. Před domem jej pak Karl pozval ještě dál na skleničku, což bratr vděčně přijal. V tu chvíli bylo Karlovi jasné, že dnešní večer bude mít své zlaté finále – Richard tu skutečně není jen tak. To bylo nyní zcela zřejmé. Posadili se v salonu a Richard nalil skleničku i Pavlovi, což Karl rázně odmítl.

			„Ten tvůj otec, vždycky byl samé pravidlo,“ usmál se Richard a do všeobecného mlčení pokračoval: „Slušný chlapec, říkával pořád náš táta a na mě koukal jako na černou vránu,“ rozesmál se. Divadlo začalo.

			„Pojď spát,“ vstala Jana Grossová, aby odvedla malého Pavla pryč.

			Stejně už bylo pozdě, tak dlouho nikdy chlapec vzhůru nebýval.

			„A co maminka, jak ta to má s pravidly? Také je vždy dodržovala? Také byla vždy hodná holka, když byla mladá?“ propaloval Richard pohledem Janu, která se zastavila uprostřed místnosti.

			Začalo jí všechno docházet. Tak proto tady dnes je, pomyslela si.

			„Jak to myslíš, Richarde?“ promluvil na bratra přísně Karl. I jemu začalo být vše jasné.

			„Ale, to je mezi mnou a Janou. Nebo snad Johanou?“ řekl náhle prudce Richard a vyskočil z křesla. Kostky byly vrženy.

			„Tak dost!“ vykřikl Karl, podíval se na syna a poslal jej gestem spát. Pak se postavil čelem bratrovi, připraven hájit čest své ženy.

			„Škoda že se chlapec nedozví, co je jeho matka zač,“ řekl Richard, když se za Pavlem zavřely dveře.

			V té chvíli Karl vystartoval, udělal dva rychlé kroky vpřed a vrazil svému bratrovi nečekanou, prudkou ránu do tváře. Richard zavrávoral, vytřeštil na něj oči, pak si otřel rozbitý ret. Na jeho ruce zůstaly stopy krve. Byl otřesen. Bratrova reakce jej šokovala. Karl byl v jeho očích srab a měkkota. To, co teď udělal, jej překvapilo. Dokonce snad v bratrovi poprvé ve svém životě viděl opravdového chlapa.

			Rozhodl se ale, že bude hru, se kterou sem dnes přišel, hrát dále. Vztekle proto vmetl bratrovi do tváře:

			„Věděl to otec, že sis přivedl do jeho domu děvku?“

			„Ven!“ zařval Karl jako lev.

			„Ty jeden ubožáku. Našel sis ji v hampejzu, co?“

			„Řekl jsem ven, nebo se neznám!“

			Richard si oblékl plášť, narazil na hlavu klobouk a namířil si to rovnou ke dveřím.

			V nich se otočil, podíval se na bratra, pak na vstupní halu a mlaskl pusou.

			„To bych do tebe nikdy neřekl. Můj hodný bratříček. Je mi z tebe a té tvojí děvky zle,“ řekl pohrdavě a práskl dveřmi.

			Karl se vrátil do pokoje, kde na pohovce seděla plačící Jana. Objal svoji ženu a mlčky s ní seděl.

			„Ten si to určitě nenechá pro sebe,“ plakala nešťastná. Cítila se zraněná a ponížená. Již dávno si zvykla na svoji roli velké paní z velkého domu. Připomenutí toho, odkud sem do hor přišla, ji nesmírně ranilo. Doufala, že se něco takového nikdy nestane. Ale stalo. A vzít zpátky to nešlo.

			„To sice ne, ale na tebe si tu nikdo nic nedovolí, jsi přece má žena.“

			Přesto v něm hlodala pochybnost, co vše je Richard schopen provést.

			Historka o Janě Grossové alias Dlouhé Johaně se brzy tiše rozšířila po údolí. Richard se o to prostřednictvím svých nohsledů postaral. Většina z místních měla Grossovy ráda, ostatní se starali o své věci. A tak se stalo, že ta zlá pomluva brzy zapadla. V povědomí lidí ale čekala na svou příležitost, aby zase mohla vylézt na denní světlo.
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			Dvacátá léta byla v našich horách léta šťastná. Vše se dá v lidském životě zvládnout, a tak i rodina Hrubých zvládla překonat bolestnou ztrátu, která je všechny potkala. Překonat ji museli, protože jejich životy zkrátka běžely dál. František, Marie a obě děti, jež vychovávali, na to navíc nebyli sami. Měli Ritu, ta jim pomáhala, seč mohla, měli Floriána, nejlepšího přítele. A měli své sousedy, kteří je dávno přijali, podporovali a žili s nimi ve vzájemné úctě a přátelství.

			I František našel postupem času ve svých spolupracovnících na chaloupecké pile opravdové přátele, kteří vrátili do jeho života jiskru a naději. Zvláště dva – Markus Heinisch a Robert Lehmann – se stali jeho kamarády, s nimiž čas od času zašel na džbánek do hospody, popovídat, posedět a probrat život. Robert byl navíc znamenitý vypravěč, znal legendy, pověsti a pověry Krušných hor a vyprávěl je nezaměnitelným způsobem. Když je někdy navštívil, nepustila ho Františkova děvčata, dokud nepřevyprávěl některou ze svých pohádek.

			Z malé Hany se v těch letech stala krásná, zvídavá dívka. I ona zde, snad ještě více než její otec a babička, zakořenila a našla si spoustu přátel. Byla nesmírně činorodá a učenlivá. Ve škole byla nejlepší žákyní, ráda poznávala okolní přírodu, sledovala ženy při výrobě knoflíků a paličkování krajek, o nedělích chodila sedávat na mez za kostel a brzy znala biblické texty, které slýchávala přes okno, zpaměti. Zpívala lidové krušnohorské písně, učila se místním tradicím. S Ritou a babičkou chodila na dřevo, na houby a na borůvky, poznala každého ptáčka, každou kytičku, každého motýla. Pomáhala doma, co mohla, a když měla po tom všem ještě čas, trávila jej se svými nejlepšími kamarádkami, Klárou a Lilly. Společně běhaly po okolí, hrály si v lese, v létě se koupaly v říčce a v zimě sáňkovaly.

			Dospívání na Chaloupkách bylo časem štěstí a radosti. Jen občas, když seděla sama na stráni nad jejich chalupou a koukala na slunce, jak zapadá za okolní kopce, přepadl ji zvláštní smutek. Vzpomněla si na maminku a pak o samotě, aby ji nikdo neviděl, plakala a vzpomínala. Jediná věc, která Haně brala náladu, byl přestup do školy na Jelení, který ji čekal od čtvrtého roku výuky a který se kvapem blížil.

			Když se tak stalo, přešla společně se svými kamarádkami a dalšími staršími dětmi z Chaloupek do třídy pana učitele Huga Hahna na Jelení. Děti byly milé a vlídné, všichni byli mezi sebou kamarádi, ale z učitele měla pocit, jako by ji neměl rád. Nepodíval se jí do očí, nikdy ji nepohladil po hlavě a nepochválil jako ostatní děti. Když se hlásila, nevyvolal ji, když se ptal na něco složitého, vždy si ji vybral, a když nevěděla, káral ji. Mluvil na ni rychlou němčinou a byl mrzutý, že jeho výklad stíhá a že perfektně rozumí. Nikdy ji nenechal na výletě jít první po jeho boku jako ostatní. Nesvěřil jí ani zpívání na slavnostech a při svátcích. A jednou, když v zamyšlení začala prozpěvovat českou písničku, rozkřičel se na ni a nechal ji za trest po škole. Hana, ve svých deseti letech čistá a nezáludná duše, tomu nerozuměla a trápilo ji to. Když ale zjistila, že s učitelem stejně nehne, že ji nemá rád, zařídila se podle toho.

			František byl šťastný za její samostatnost, sám neměl tolik času na to, aby ji vychovával. Staral se zčásti o domácnost, o malou Aničku, byť největší díl péče o ni ležel na jeho matce. Mnoho času také trávil v práci na pile. Byla to léta hospodářsky příznivá, všude panovala konjunktura, vyrábělo se, kácelo, zpracovávalo, co chvíli přišla zakázka na práci se železem. Tu nestíhali v Nejdku, tu chtěli něco rotavští, tu bylo třeba vyrábět pro kraslické. Rodina měla díky tomu dostatek, vykoupen byl ale Františkovým časem.

			Grossova akciová společnost byla na svém vrcholu, zčásti díky poctivé práci ředitele Karla Grosse, zčásti díky příznivé hospodářské situaci v celém Československu. Bylo těžké sehnat dostatek lidí, na Chaloupky přicházeli mužští z Přebuzi, Sauersacku, Pece i Rudného. Dokonce i pár hamerských musel pan Gross vzít. Po letech strádání, válek a všelijakých nepříjemností zkrátka dorazilo do Krušných hor štěstí a na chvíli se zde usadilo. Dokonce i ti z Němců, kteří se před desetiletím nesmířili s připojením svých obcí a měst k Československu, nyní alespoň mlčeli a uznávali, že se jim daří dobře. Byla to klidná, hojná doba, na niž se za pár let s nostalgií vzpomínalo. Po smrti Anny ochladl vzájemný kontakt mezi její rodinou a Františkem. Ančini rodiče to sice nevyslovili nahlas, ale nemohli Františkovi odpustit, že jejich dceru odvedl daleko od nich, do jakýchsi hor někde na konci světa, kde ani neměli doktora, který by jí byl schopen pomoci v její poslední hodince. Byli to prostí lidé a se smrtí dcery se nikdy nesmířili. Vlastní vnučku kvůli odloučení viděli jen jednou, na Annině pohřbu.

			Vztahy s nejstarším Ančiným bratrem takřka neexistovaly ani předtím, natož teď. Antonín, nyní již hlavní hospodář na rodinném statku, neměl na psaní dopisů a ježdění do pohraničí čas. Jen Marie, Františkova matka, a Jana, Antonínova manželka, si spolu pravidelně dopisovaly, a udržely tak vzájemné povědomí o tom, co se v Senomatech a v Chaloupkách děje a jak se všem daří. Janě se po dceři narodili také dva chlapci – Jan a Jiří. Antonín tak byl již trojnásobným otcem a měl naději, že některý z jeho synů jej jednou v hospodářství nahradí. Byl nyní mužem v nejlepších letech a snažil se být vzorným otcem, dobrým hospodářem, zajímal se o věci okolo sebe. Že měl mezi ostatními sedláky a statkáři dobrou reputaci, stal se brzy jejich mluvčím v širokém okolí. To jej přivedlo až do řad agrární strany, kde se začal, i když se to Janě zrovna nezamlouvalo, významně angažovat. Díky své povaze a pracovitosti v hierarchii strany rychle stoupal a brzy si jej poprvé všiml i samotný Antonín Švehla. Jaroslav, nejstarší z Puldových dětí, pracoval jako právník ve státních službách. Práce to byla prestižní, ale příjmy, které poskytovala, nemohly pokrýt jeho nákladný život. Co se ve skutečnosti stalo, nikdo přesně nevěděl, ale jednoho dne byl Jaroslav ze státních služeb propuštěn se zvláštní pachutí. Mezi lidmi, kteří byli s případem obeznámeni, se povídalo, že vynášel důležité informace. Že snad pracoval pro politické subjekty na hraně legality.

			On to vehementně popíral, povídal, že je to komplot jakéhosi komunisty, který se chtěl dostat na jeho místo. Jeden vlivný kolega, který Jaroslava považoval za chytrého a schopného a měl pro něj slabost, jej dokonce vyhledal, aby mu radostně sdělil, že se za něho přimluvil a že je jeho nadřízený dokonce ochoten znovu jej vyslechnout. Jaroslav byl ale na něco takového příliš hrdý, a tak nikam nešel.

			Kateřina doma lomila rukama, ptala se ho, co budou dělat a jak budou žít, stěžovala si jedněm i druhým rodičům, Antonínovi a všem možným vlivným známým. Když se Jaroslav o jejích cestách za rodinou a přáteli dozvěděl, byla z toho doma zase velká hádka, po které se manželé ještě více odcizili. Jaroslav navíc i nadále chodil hrát karty a oddával se různým pijatikám. Aby se udržel v kruzích, na které si navykl, začal si půjčovat peníze. A to mu paradoxně pomohlo zbavit se existenčních problémů. Půjčoval si i od jednoho spekulanta nevalné pověsti, jakéhosi Kvasiny, který obchodoval s pozemky, skupoval cenné papíry, krachující fabriky, vlastnil i kasina a veřejné domy. Občas spolu hráli karty a právě při té příležitosti udělal Jaroslav na Kvasinu dojem, protože měl vysokoškolský titul, který se v té době cenil a měl svoji váhu. A také proto, že byl ve své branži ceněn jako odborník, přes všechny své problémy s reputací. Navíc uměl být vynikajícím společníkem, který vždy ohromil celou společnost, která jej obklopovala.

			Kvasina mu tedy nabídl, aby pracoval pro něho jako jeho osobní advokát. Díky této příležitosti, kterou Jaroslav chytil za pačesy, sice získal množství peněz, o jakém se mu do té doby ani nesnilo, ale ztratil veškerý respekt a úctu akademického světa a odborných kruhů. Všichni dobře věděli, co je Kvasina zač.

			I nadále, potom co k němu nastoupil, pořádal Jaroslav čas od času svoje noční jízdy Prahou, na které měl navíc nyní více prostředků. Vždy slavil do časného rána a nejednou skončila taková akce pěknou ostudou.

			Největší pozdvižení způsobil rvačkou s jakýmsi dělníkem, kterého potkal nad ránem před jedním lokálem v Karlíně, když šel onen muž na ranní směnu, zatímco Jaroslav právě končil svou spanilou jízdu. Příčinou rozbušky byl malý odznáček, rudá hvězda se srpem a kladivem, kterou měl muž hrdě připevněnou na košili. Jaroslav mu nejprve nadával – do protokolu muž uvedl, že jej nazýval komunistickou sviní –, aby mu pak odznak utrhl a zahodil do silnice.

			K jeho smůle se ten muž uměl obstojně bránit, navíc se později ukázalo, že jde o jakéhosi prominentního zástupce komunistické strany, jednoho z dělnických předáků právě z Karlína. Byla z toho v celé rodině obrovská ostuda a nepříjemnosti. Zvláště nemilé to bylo pro Antonína, který byl právě v té době oznámen jako kandidát agrárníků do příštích parlamentních voleb. Ostuda v rodině, navíc ještě s politickým podtextem, se mu teď pranic nehodila.

			Antonínova kandidatura se zase pro změnu nezamlouvala jeho ženě ani rodičům. Zrazovali jej, ať se drží raději dětí a gruntu, ale marná sláva, cítil to jako svou povinnost a byl pevně rozhodnut. Vzteky bez sebe na bratra pak byl, když se jeho obavy naplnily a byl povolán na sekretariát strany. Tam jej důrazně varovali, že mu bratrovo řádění může vážně uškodit u lidí. Marně jim vysvětloval, že na chování svého nezvedeného příbuzného má pramalý vliv.

			Byť byl stále za mořem, nejdále od všech, nejvíce v kontaktu byl s Hrubými třetí z bratrů – Pepi. Toho už Marie s Františkem brali za svého. Pepi, případně Frank, psali dopisy, jak nejčastěji to šlo. A Chaloupeckým dělaly zprávy z Ameriky velkou radost. Vypadalo to, že Josífek konečně našel štěstí i v soukromém životě. Potkal prý, jak psal, krásnou a milou dívku Helen, se kterou našel klid a štěstí. I Frank tajně připisoval ke svým zprávám, jak se Pepi změnil a jak mu láska prospívá. Však bylo na čase, myslela si Marie, vždyť ten chlapec už má za sebou Kristova léta, bože, jak to letí. A tak je nepřekvapilo, když se jednoho dne z psaní dozvěděli, že se mladí budou brát.

			Jakou jen z té zprávy měli radost!

			Hooverova železárna, kde již byl Frank jedním z ředitelů, nebývale prosperovala. Násobila své zisky, a tak i v Americe prožívali šťastné období. Jak už to ale bývá, po hodech většinou přichází půst a každé štěstí je jednou vystřídáno smůlou. A jak se říkalo u nich na horách, neštěstí chodí vždy ve třech.

			První rána, která na Frankovu rodinu dopadla, byla smrt starého pána Gregoryho Hoovera. Firmy se po něm ujal syn Gregory mladší, nedosahoval ale formátu svého otce, a tak se záhy dostal do prvních sporů i se samotným Frankem, který měl jako pověřený ředitel o směřování firmy svou vlastní představu.

			Druhá rána osudu byla však oproti tomu nevýslovnou tragédií. Pepi s Helen museli odložit svou svatbu.

			Rodina truchlila za starého Gregoryho a obřad by nebyl v takové době vhodný, což oba uznali. Vyjeli si tak alespoň na krátkou dovolenou k oceánu, jen sami dva. Jednoho večera Pepi potřeboval vyřídit jakousi obchodní korespondenci, a tak si šla Helen před společnou večeří zaplavat na pláž pod domem. Byla to shoda nešťastných náhod a příšerné smůly, že zrovna v době, kdy začal padat soumrak, přišel od oceánu vítr a rozbouřil jinak poklidnou hladinu. Dívku našli po dvou dnech utonulou několik kilometrů od místa, kde vešla do vody. Pepimu se zhroutil svět. Netušil, proč mu osud zasadil takovou ránu a proč jej Bůh tolik zkouší. Jisté bylo, že od toho okamžiku už nikdy nebyl tak bezstarostný a veselý jako dřív. Čas toho mnoho zahojil, úplnou bezstarostnost už však Josef Pulda nikdy nenalezl.

			Vyvrcholením toho strašného roku pak byl telegram, který přišel ze Senomat. Do oné tragické třetice přibyla také poslední smrt. Zemřel Jaroslav starší, dědeček Hany a Anny, tatínek tří bratrů.

			Na jeho pohřbu se po dlouhé době sešla celá rodina. Přijel i František s matkou a dcerami, z Ameriky dorazil také Pepi. Prošedivělý, se smutnýma, unavenýma očima. Když po pohřbu všichni truchlili v zahradě v Senomatech, uvědomila si Marie, že právě zde takto společně seděli, když si František bral Annu. Kolik že je to let? Více než jedenáct, ach můj bože, pomyslela si.

			Co všechno se za tu dobu událo. Rozhlédla se po přítomných a uvědomila si neúprosnost času. Tehdy tady seděli tři Ančini bratři jako mladí chlapci, dnes jsou to dospělí mužové. Tátové od rodin, úspěšní podnikatelé, zralé osobnosti. Tak třeba Jaroslavovi, který měl neustále skleničku v ruce, bylo již přes čtyřicet let. Vždyť tobě samé je už čtyřiapadesát, ty bláhová, pomyslela si Marie. Čeho se ještě dožijeme a kdy se zase všichni sejdeme takhle pohromadě, honilo se jí hlavou.

			Pepi seděl blízko vedle ní, a tak měli čas si spolu dlouze popovídat. Byl ten den velmi skeptický, povídal, že firma pod vedením Gregoryho juniora upadá, že uvažuje o návratu do Evropy.

			„Stejně cítím, že ten americký hospodářský zázrak brzy skončí,“ prorokoval, rozčilen různými podvodníky a spekulanty, kteří se ve Státech množí jako houby po dešti. Brala jeho slova s rezervou, měla pochopení pro jeho chmurnou náladu. Vždyť ještě nestačil oplakat svoji snoubenku a už pohřbíval tatínka.

			Když pak na zpáteční cestě o celém tom rozhovoru přemýšlela, nemohla se zbavit dojmu, že se na toho chlapce lepí více smůly a neštěstí, než by jeden dokázal unést. Přemýšlela také o tom, zda se na tento statek ještě někdy ve svém životě podívá. Doba, která čekala za dveřmi, měla ale být tak bouřlivá a děsivá, že veškeré odhady byly zbytečné. Život ukáže.
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			Jestli někdo dokázal během těch hojných let rozbourat klid a stereotyp, který padl do údolí v srdci Krušných hor, byli to Florián s Ritou. Lidé v horách nejsou hloupí, a už vůbec ne slepí. Jejich vzájemné sympatie se tak časem nedaly přehlédnout. Pár lidí brzy o jejich lásce s jistotou vědělo, ostatní alespoň tušili. A všichni si mezi sebou leccos pověděli.

			Tehdejší život místních lidí se odehrával na malém, jasně ohraničeném prostoru. Všude okolo sice byly hluboké lesy a tajemná místa, která navíc Florián dobře znal, ale schovat se v nich jen tak nešlo. Do údolí totiž bylo dobře a zřetelně vidět, a když z něj někdo často mizel do stínu stromů, byl nejdříve nápadný, pak podezřelý a zanedlouho povětšinou odhalený. Říkejte to ale zamilovaným. Florián neviděl, neslyšel. A Ritiny ostražité smysly pod náporem lásky taktéž ochabovaly. Důsledků neuměli dohlédnout. Když se pak narážky, povídačky a šeptanda o nich donesla až k Lutzovým uším, vzpomněl si na zimní Jelení a na to, co onehdy tušil v kostele. Nedalo mu to klidu, a tak zašel za nejmladším Schusterem, aby měl oči na stopkách a všímal si těch dvou. Schuster se ušklíbl, nechtělo se mu, nevěděl, jak na to, ale když mu Lutz slíbil, že se mu dobře odmění, rozhodl se, že se za nimi párkrát podívá. To nebude těžké, pomyslel si.

			Oni sami mu pak ten úkol usnadňovali, jak mohli. Čím déle se milovali, tím odvážnější příležitosti využívali, aby se mohli alespoň na okamžik vidět, dotknout se jeden druhého, políbit. Nejsnazší útočiště byl Františkův dům, kam oba docházeli pravidelně. Když pak šla Rita zpět domů na Jelení, nadbíhal jí Florián lesem, aby se k ní na hřebeni nepozorovaně připojil. Nejbezpečnějším místem pro jejich lásku byl ale les. Florián při svých denních pochůzkách po okolních porostech poctivě sbíral borůvky, houby, ukládal je do košíku, a když Rita doma řekla, že jde do lesa sbírat, sešli se na domluveném místě. Florián jí předal naplněný košík a měli pak pár hodin jen pro sebe. Rita se tomu vždy musela smát.

			Jaké bývalo jeho rozčarování, vždy když se k ní cestou do lesa připojila některá z místních žen a s úsměvem jí nabídla, že můžou sbírat spolu. Baba jedna, klel Florián. Chodíval potom nenápadně v kruhu okolo nich, a když se od sebe ženy vzdálily na pár metrů a baba byla zády, vyskočil zpoza stromu, políbil Ritu, obejmul ji a zase zapadl za houští. To byla vzrušující zábava a oba se tomu pak, když byli zase sami, smáli na celé kolo.

			Našli si i pár míst hlouběji od luk a údolí, kde mohli dlouhé hodiny beze strachu ležet jeden u druhého. Nejraději však měli místo nad Sauersackem, kde se k sobě před časem poprvé přitulili, kde ji Florián pevně objal a ona si přála, aby to nikdy neskončilo. A ono to skutečně stále trvalo. Má to ale smysl? Má naše láska budoucnost? To si často Rita pro sebe říkala.

			Byly dny, kdy na ni padaly stíny a pochybnosti. Co to bylo za život? Žila s mužem, kterého nemilovala, nemohla být s tím, kterému patřilo její srdce. Protivila se tím Bohu. A navíc neviděla žádné smysluplné řešení. Odejít nedokáže, nemůže. A takový život, jaký vedou s Floriánem, je sice krásný, ale nemůže trvat věčně. To zkrátka dost dobře nelze. Hledala důvody pro ukončení toho vztahu, snášela Floriánovy argumenty. Nemohu ti dát dítě, zničím ti pověst i celý život, lidé nám to nikdy neodpustí, říkala mu ve chvílích největších splínů. On ji vždy jen objal a řekl jí:

			„Nevím, co mi můžeš nebo nemůžeš dát. Nevím ani, co přinese budoucnost. Co ale vím, je, že bez tebe a těchto hor nechci žít.“

			Na to pak už neměla co říct. Její trápení ale ani poté nezmizelo.

			Florián jejím obavám rozuměl. I on je měl. Ale nemohl si pomoct. Ritu miloval. Vroucně a oddaně. Byla celý jeho život, jeho naděje pro štěstí, jak říkával. Vždy když ji políbil, když se jí dotýkal, když se někde tajně milovali, rozbušilo se mu srdce, sevřely se mu vnitřnosti a šimralo ho v břiše. Připadala mu nejkrásnější na světě. Miloval každý kout jejího těla, každý její vlas. Její rty, které tak rád líbal. Připadala mu dokonalá. A s tím se, i kdyby sebevíc chtěl, nedalo nic dělat.

			Jednoho dne při návštěvě rodiny z Kraslic na Ritu uhodila její sestra. Poznala, že se s ní cosi děje, dokonce měla strach, že je Rita platonicky do kohosi zamilována, když jí ale vyjevila celou pravdu, málem to Rosu porazilo.

			„Ach sestro, to nedopadne dobře,“ říkala jí marně.

			To už si o nich šuškali i lidé na Jelení zcela bez zábran. Někteří, hlavně chlapi, začali rýpat v náznacích do Martina, kam že to jeho žena pořád chodí a co že to na Chaloupkách asi celé dny dělá.

			Martin je prudce odbýval.

			„Nemelte nesmysly,“ říkal.

			I on leccos tušil, ale nechtěl žádnou jistotu, nechtěl nic vědět. Byl to slaboch. O to víc se takové řeči a bratrova bezradnost dotýkaly Lutze. Bylo to pro něho pošpinění celé rodiny. Naléhal na Rudiho Schustera, ať konečně zjistí, jak se věci mají. Ten přitom nenápadně stahoval smyčku okolo obou milenců.

			Dělal to celé velice chytře. Vypozoroval, kdy se oba vydávají směrem k lesu a kde do něho vchází. Příště už čekal na jeho okraji, skryt dostatečně daleko za kamenem, a pozoroval, po které stezce jdou. Při další příležitosti byl již u stezky a mohl se posunout zase o kus dál. Tak to dělal více než dva měsíce, až mu konečně nevědomky ukázali své oblíbené místo. Tam je pak několikrát pozoroval, aby si byl jist, že nejde o náhodu, ale že právě sem bude moci přivést Lutze, aby získal to, co požadoval. Jednou zase takhle leželi v trávě, on měl ruce pod hlavou, ona měla tu svou položenou na jeho břiše. Koukali do korun stromů a povídali si, aniž by věděli, že jsou pozorováni. Když měl Rudi konečně jistotu, že toto je přesně ten den, na který tak dlouho čekal, vytratil se nenápadně ze svého úkrytu a běžel, co mu nohy stačily, na Jelení. Vypadal, jako by někde za ním hořel oheň, až se za ním lidé otáčeli.

			Běžel k Lutzovi domů, tam však nikdo nebyl. Šel tedy k Hahnovi, k Rauovi, ale Lutz skutečně nebyl k nalezení.

			Rozrazil dveře do hospody. Šlo o čas, ti dva tam nebudou věčně. V hospodě ale Lutz také nebyl. Zato tu byl Martin, seděl sám u stolu a usrkával pálenku.

			Rudi ale musel účty skládat jeho bratrovi, a tak se vydal dál. Venku potkal Dietricha Lohwassera, který mu prozradil, že Lutz před více než dvěma hodinami odjel do Nových Hamrů. Tak to je konec, pomyslel si Rudi a v jeho zoufalství ho napadla hloupost, kterou pak také provedl. Doběhl do hospody a vytáhl z ní podnapilého Martina, který jen s největší neochotou poslouchal jeho nesmysly. Schuster ho chtěl vláčet kamsi do lesa, mlel něco o Ritě a tom českém lesákovi.

			„Že leží v lese, co to je za nesmysl, v jakém lese?“ upřímně nechápal Martin.

			„Hergot, vždyť ti to říkám! Pojď se mnou a uvidíš,“ tahal ho Rudi za rukáv.

			Nutně potřeboval pro svůj objev svědectví. Šlo přeci o jeho slíbenou odměnu, kterou mu jinak Lutz nevyplatí.

			Najednou se Martinovi ulevilo.

			„Moje žena nikde neleží, vždyť jde támhle!“ ukázal zmateně k cestě od Chaloupek, v jejíž půlce šla pomalým krokem Rita. Zcela sama.

			Rudi se otočil tím směrem. Vše je ztraceno, pomyslel si. Budu si muset počkat.

			Znechuceně mávl rukou a nechal tam Zehrmanna stát, odcházeje si po svém. Martin byl zmatený jako lesní včela. Nechápal, co to mělo celé znamenat, ale evidentně to byl nějaký omyl a nesmysl. A tak zaplul zpět k Pecherům, ke své skleničce.

			Přebral ten večer, ale ne více než jindy. Když přišel domů, byla Rita ještě vzhůru. Martin se dopotácel do světnice, zasedl za stůl a pustil se do talíře brambor, který mu žena podala.

			„Představ si,“ povídal jí s plnou pusou, „dneska za mnou přiběhl mladý Rudi Schuster a povídal mi, že tě viděl v lese s tím lesníkem od Grosse.“

			V Ritě, která stála zády k němu, ztuhla krev. Ani nedutala a posadila se ke stolu naproti němu.

			Martin si jí nevšímal a pokračoval: „Vůbec jsem to nepochopil, pořád mi říkal něco o tom, že jsi v lese, že tam někde ležíš s tím chlapem. A ty si zatím jdeš po Jelení. Koukal na tebe jak na zjevení, blbec.“ Cpal se dál.

			„Ale já jsem tam byla,“ řekla tiše Rita.

			„Co byla? Kde jsi byla?“ vůbec nechápal a dál hltal.

			„V tom lese.“

			„Aha. A cos tam dělala?“ ptal se bez špetky podezření.

			Jak málo toho věděl o své ženě.

			„Byla jsem tam s Floriánem.“

			„Tak on se jmenuje Florián? To je směšné jméno,“ uchechtl se.

			„Scházím se s ním už dlouho, Martine,“ pověděla upřímně. Už nechtěla nikam kličkovat.

			Podíval se na ni překvapenýma, tázavýma očima a neřekl ani slovo.

			„Já ho miluju, Martine!“ řekla a neuhnula pohledem. Její muž dál seděl za stolem naproti ní. Nic neříkal, ruce měl položeny v klíně, zíral na ni a vstřebával ta slova.

			Z Rity v tu chvíli vše spadlo, nesmírně se jí ulevilo. Najednou měla odvahu mu říct úplně všechno. Jak dávno už jsem to měla udělat, napadlo ji.

			„Moc mě to mrzí. Mám tě ráda. Nevím, kdy se to mezi námi tak zkazilo, ale i ty musíš uznat, že v takovém manželství nemá cenu zůstávat.“

			A když stále nic neříkal, rychle pokračovala. Chtěla mu to říct všechno. Teď když si konečně dodala odvahu.

			„Vím, že jsem ti ublížila. Hrozně se za sebe stydím. Zítra ráno odejdu. Nakonec i ty uznáš, že to bylo nejlepší řešení, a věřím, že najdeš štěstí s někým jiným. Tak jako já. Ty můžeš ještě mít i šťastnou a úplnou rodinu, jsi…“

			Tu větu už nedokončila.

			Martin, jak tam seděl jako hromádka neštěstí, se najednou zničehonic vymrštil, převrátil židli a stůl, a než se Rita stačila vzpamatovat, skočil po ní, chytl ji kolem krku a začal ji vší silou škrtit. Měl najednou neuvěřitelnou sílu. Bránila se, seč mohla, ale její odpor rychle slábl. Její tvář nabírala fialovou barvu a Martin s očima vypoulenýma vztekem a šílenstvím ji tlačil na zeď.

			Jak byl opilý, zakopl o převrženou židli, na které před chvílí Rita seděla. To ji zachránilo. Jak široký, tak dlouhý upadl doprostřed světnice. Využila té vteřiny, toho okamžiku, vylétla na nohy a vystřelila ke dveřím chalupy. Vpadla do tmavé noci a běžela. Pryč. Nejkratší cestou do kopce k lesu.

			Běžela jako o život, ani se neohlédla. Nemohla tak tušit, že opilý Martin upadl pár metrů od domu a zůstal ležet a vzlykat s hlavou v dlaních ve vysoké trávě. Rita se zastavila až v hloubi lesa. Zjistila, že ji nepronásleduje, a tak se konečně uklidnila a na chvíli posadila. Celá se třásla. Když ji opouštěl adrenalin, naplno si uvědomila, co se právě stalo. Pak se vydala, klidná a smířená, k Floriánově chalupě.

			Martina našel Lutz nad ránem ležet na stejném místě, kde upadl. Probudil jej a odvedl k sobě domů. Nechtěl, aby byl bratr sám.

			Florián s Ritou se po první společné noci museli všemu postavit čelem. Oblékli se a vydali se na Jelení. Bylo to těžké, oba měli srdce až v krku, a když se blížili k domu, každý další krok byl, jako by měli na nohou okovy. V chalupě nebyl Martin, ale Lutz, který je očekával. Řeč s ním nebyla žádná.

			Na Ritu křičel, že je sprostá děvka. Když chtěl zasáhnout Florián, jehož Lutz nazýval českým bastardem, chytla ho Rita za ruku a dala mu najevo, ať se drží zpět. Měla pro Lutze pochopení. Rozuměla mu. Svého bratra miloval. To, co s Floriánem provedli, ublížilo mnoha lidem. Bylo to sobectví, když vyměnili své štěstí za cizí neštěstí. Vzala si v chalupě pár věcí a jednou provždy ji opustila. Lutz vyhrožoval.

			„Přijde čas, kdy se ti pomstím, ty mrcho. A vás Čechy budu jednoho dne věšet na tamty stromy,“ prskal.

			Prozatím ale nemohl dělat vůbec nic.

			V obou obcích z toho bylo velké pozdvižení. Odejít od manžela do cizí chalupy byla mimořádná věc a většinou musel dotyčný, který opustil rodinu, stejně odejít někam daleko. Rita a Florián byli ale pevní. Chtěli to, museli tedy nést následky. Zařídili Floriánovu chalupu tak, aby jim tam bylo dohromady dobře, a začali konečně žít pospolu.

			Reakce lidí byly různé. Chlapi měli svých starostí dost, ženy se modlily k Bohu, aby těm dvěma odpustil. Že ale byli Florián s Ritou dobří lidé, většina je vzala na milost a zvykla si. Po pár dnech vyhledal Ritu farář Adler, aby s ní promluvil. Byla to promluva otcovská, nic jí nevyčítal. Varoval ale před následky, které se zcela jistě dostaví. „Budete to tady teď mít těžké,“ říkal oběma s obavou.

			Po pár týdnech se vše jakž takž uklidnilo, sousedé začali mluvit o jiných věcech a Rita s Floriánem již nebyli hlavní téma hovorů. Přesto se neubránili dojmu, že si je ostatní zvláštně prohlížejí, když spolu jdou.

			Na Jelení Rita raději nechodila, nechtěla se potkat s Martinem ani nikým jiným z jeho rodiny. Zatímco ona si žila s Floriánem šťastně a spokojeně, Martin se s jejím odchodem nikdy nesmířil. Pomalu se na Jelení upíjel a nedal si říct. Pan Gross, který se o té věci samo sebou také dozvěděl, udělal šťastný zásah a poslal Martina pracovat do cínového dolu namísto pily, aby tak nemusel každý den docházet na Chaloupky. Přesto se stávalo čím dál častěji, že Martin přišel do práce pozdě nebo vůbec. Šlo to s ním prudce z kopce.

			Na Chaloupkách si naproti tomu žili šťastně. Každý společný den byl pro ně požehnáním. Když se ráno Florián probudil vedle ní, vedle té, po které tak dlouho marně toužil, políbil ji a musel se přesvědčit, že se mu to nezdá. Čím déle spolu byli, tím silnější pouto mezi nimi vznikalo. Nechápali, že mohli žít tak dlouho jeden bez druhého. Jen dítě se jim počít nepodařilo, i když si to Rita vroucně přála. Pán Bůh ji trestal za to, že se požehnanému stavu tak dlouho nečestně bránila.

			V roce 1926 bylo Ritě čtyřicet let, o sedm více než Floriánovi, a tak se smířili s tím, že dítě mít nebudou. O to více přimkli k dětem Františka, které měli rádi jako vlastní. Rádi by svůj svazek zpečetili i před Bohem, ale Rita byla stále vdanou ženou, a tak vše nechali, jak bylo. A čas plynul.

			Jednoho letního dne, když přišel Florián odpoledne domů, políbil Ritu na tvář, vzal ji za ruku a vedl ji ven z domu na procházku. Nechtěl jí říct, kam míří, i když naléhala, prosila a nakonec ho svalila do trávy a začala se s ním naoko prát.

			Nepovolil, bylo to překvapení. Šli lesem, proti proudu Rolavského potoka, prodírali se vpřed a Rita začala tušit, kam vede jejich cesta. Obešli Rolavský rybník a po úzké stezce se dostali až ke svému místu. Tam nad Sauersack. Ke své vyhlídce. Posadili se na místo, kde tak často a rádi sedávali. Slunce ozařovalo oblohu nádhernými červánky a oni mlčky pozorovali tu krásu. Bylo to tak úchvatné, že neměli slov. Nemohli být šťastnější než právě teď. Přišlo jim, že to celé nakonec přeci jen mělo smysl.

			„Tady jsem si kdysi slíbil, že si tě jednou vezmu,“ pošeptal jí.

			„A já jsem právě tady věděla, že tě doopravdy miluji,“ dodala.

			„A protože své sliby plním, chtěl bych ti něco říct.“ Překvapeně se na něho podívala.

			Vytáhl z kapsy dva malé kamínky na kožených šňůrkách.

			„Nemohu tě sice pojmout za ženu před Bohem, ale moje srdce ti patří. Tak bych si tě chtěl vzít alespoň před zraky přírody tady na tom místě.“

			Pověsil jí pak na krk kamínek, který pocházel z jejich hor, a sám si navlékl ten svůj.

			„Tyhle kamínky patří k sobě jako my dva. A dokud je budeme nosit, budeme svoji. Ať se s námi stane cokoliv.“

			Pak ji dlouze políbil a vzájemně si slíbili věrnost. Psalo se léto 1929 a vypadalo to, že štěstí nemůže jejich životy již nikdy opustit.

			 

			Vztahy bratrů Grossů byly od onoho incidentu v rodném domě na bodu mrazu. Nebylo tedy divu, že na velkolepou svatbu Hilde, Richardovy dcery, s Heinrichem Deutschem nebyl nikdo z Karlovy strany pozván.

			Byla to opulentní společenská akce, s obrovskou hostinou a spoustou hostů. Konala se v Karlových Varech v hotelu Atlantic. Heinrichovi šel za svědka nejvěrnější přítel Karl Hermann Frank. Knihkupec a nejaktivnější člen malé, bezvýznamné politické strany. Národně socialistické, snad tak se jmenovala. S Karlem Hermannem si padl do oka i Richard Gross, nevěstin otec, který pozorně naslouchal jeho myšlenkám, kvituje jeho charizma, přednes i zápal.

			„Toho chlapce se drž, ten dokáže velké věci,“ klepal svému zeti na rameno.

			I když mohl být Richard spokojeným otcem a těšit se, že se snad brzy stane dědečkem, i když si mohl dosyta užívat peněz, které generoval rodinný podnik, nedal si pokoj a škodil bratrovu podnikání, jak mohl. Byl už holt takové povahy. Byla to pro něho vlastně hra. Měl své zvědy, kteří mu podávali informace o chodu firmy a které on dále instruoval, potřeboval-li. Některé si zavazoval penězi, na některé stačilo vyhrožování a ujišťování, že jednou rodinnou firmu převezme on a pak se všemi zúčtuje. Karlově dobře fungující firmě dělal spíše nepříjemnosti než opravdové problémy. V jedné kauze ale rodinný podnik ohrozil opravdově a fatálně.

			Grossova akciová společnost již dlouhá léta dodávala výjimečně kvalitní dřevo kraslické firmě Böhland a Fuchs, která vyráběla jedinečné hudební nástroje. Pro takovou výrobu bylo třeba nejkvalitnějších, pečlivě vybraných stromů. Grossova firma byla spolehlivým dodavatelem. Nikdy se nestalo, že by materiál přicházející z Jelení nebyl bez výhrad špičkový. Richard se však rozhodl, že se postará o to, aby bratrovi tento výnosný obchod zarazil.

			Dřevo se do Kraslic vozilo pravidelně vždy v úterý a ve čtvrtek. Vůz vyjížděl z Grossova lesa směrem na Sauersack a pak pokračoval dál ke Kraslicím. Posádky, které materiál doprovázely, se měnily. A právě jedna taková posádka byla tvořena dvěma přebuzskými chlapci, kteří byli na Richardově výplatní pásce. Richard využil té příznivé situace a zosnoval jednoduchý zlý plán. Od té doby, kdy je instruoval, ti dva zmínění chlapci pokaždé zastavili koně kousek před osadou Nancy, kde na ně již čekal Joachim Liebscher. Tenhle Liebscher byl největším postrachem okolí. Byl to podvodníček a pašerák. Zloděj, násilník, a snad dokonce i vrah. Celé okolí se jej bálo, všude se mu raději vyhýbali. Právě on vyměnil speciálně vybrané kvalitní stromy za obyčejné suché klády, které si pro ten podvod připravil. Kvalitní dřevo pak pašoval přes hranici, zatímco zbylí dva lumpové pokračovali s nákladem do Kraslic.

			Tam se místní mistři nástrojáři moc divili, co že to od Grossů chodí za brak. Když se situace opakovala poněkolikáté, dostal Karl Gross nepříjemný vytýkací dopis, v němž jej krasličtí varovali, že budou brát jinde, nezjedná-li nápravu. Karl si hned spočítal, kolik uhodilo, nebylo přece možné, že některé dodávky dřeva byly kvalitní, jak bývalo zvykem, a jindy dostali krasličtí suchotinu. Nechal proto do jejich továrny tajně umístit svého člověka, který mu poskytoval o dodaném materiálu zevrubný přehled.

			Díky tomu Karl velmi rychle odhalil, že problémy se opakují podezřele pravidelně, a jednou nechal náklad sledovat finanční stráží, kterou o všem zpravil. Když pak financové před Nancy podvodníky překvapili, nezmohli se přebuzští na jediné slovo. Joachimu Liebscherovi však šlo o hodně. Začal utíkat a po financích dokonce několikrát vypálil. Ke své smůle jednoho z mužů, českého strážníka Jana Podhorského, střelil a zabil.

			Musel potom z české strany hor utéct, a jako by se po něm od té chvíle slehla zem, nikdo už o něm nevěděl. Alespoň prozatím. Zbylí dva dostali, co zasloužili. Navíc ještě ochotně zazpívali, kdo celou tu záležitost vymyslel. Karl Gross pak zajel do Kraslic a celou trapnou situaci urovnal. Richarda nechal být, ten měl sám z ostudy kabát. Ale myslel si o tom své.

			Hugo Hahnovi se v té době změnil svět. Našel svoji Bibli. Ta kniha se jmenovala Mein Kampf a bylo v ní vepsáno vše, co měl Hugo hluboko ve své duši. Hltal ty řádky poprvé, podruhé, podesáté. A čím častěji tu knihu četl, tím jasnější mu vše bylo. Jak pravdivé a jasné je to sdělení. Hugo pochopil, že právě toto cítil vždy, když přemýšlel o sobě, svém národu, o jeho sebeurčení. Že právě rasová čistota a hluboká jedinečnost odděluje vše německé, vznešené, od toho slovanského, primitivního. Pochopil, že život v této zemi je jen ztrátou času. Zároveň mu ta kniha dodala nesmírný vnitřní klid a přesvědčení, že den, kdy se myšlenky Adolfa Hitlera zhmotní, se blíží. A pak bude na světě řád a pořádek. Pak bude dobře. Byl tou knihou tak fascinován, že z ní předčítal dětem ve škole. Její části je nechal přepisovat a často o Hitlerových myšlenkách nadšeně vyprávěl. Děti ničemu z toho nerozuměly. Ale byly rády, že můžou často jen sedět a poslouchat a že po nich pan učitel nic víc nechce.

			Významným dnem pro Grossovu akciovou společnost byl pak patnáctý říjen roku 1929. Právě v ten den podepsal Karl Gross výnosný kontrakt s překotně rostoucími nejdeckými železárnami. Ten byl na tehdejší dobu stanoven v tak obrovské výši a obsahoval tolik plnění, že se z toho Richard Gross, když se to dozvěděl, vzteky zatočil. A zatímco tady, v srdci Evropy, se podepisovaly obchodní smlouvy a hospodářství rostlo, jak se zdálo, bez limitů, na druhé straně oceánu se schylovalo k něčemu, co mělo zatřást světem.

			Po soustavném, mnohaletém a překotném růstu, kdy se za mořem odehrával skutečný americký sen, začaly během roku 1929 přicházet první signály ochlazení hospodářství. Na podzim již někteří otevřeně varovali před nadhodnocením akcií mnoha podniků a investičních skupin. Čím dál více lidí se v té době živilo obchodováním s cennými papíry, investičními podíly a dalšími statky, které ale musel někdo vyrobit a vytvořit. Definitivní ránu do vazu dostalo hospodářství událostmi na Wall Street v New Yorku.

			Právě krach na tamní burze, který se skokem šířil i na ostatní burzy ve Spojených státech, se v Evropě stal smutnou, ráznou a tvrdou tečkou za léty prosperity.

			A stal se zároveň rozbuškou a podhoubím všeho, co přišlo poté a co svět navždy a nenávratně změnilo.

			Zatímco v Československu se měly dopady tohoto krachu teprve projevit, Hooverovy ocelárny šly ke dnu podobně rychle jako děravá loď. A to byl teprve začátek.
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			Panika a obavy se po celých Státech začaly šířit ještě dříve, než odezněl všeobecný šok z krachu burzy. Podniků, které neměly dostatečný kapitál a musely ohlásit úpadek, přibývalo jako hub po dešti. Bez ohledu na jejich velikost. Hooverovy ocelárny byly sice společnost obrovská, ale od smrti starého pána masivně investující, zbavující se téměř veškerých rezerv.

			Naplno se projevil Frankův instinkt a dlouhotrvající spor o řízení firmy s Gregorym mladším, v němž Frank tahal za kratší konec. Gregory, který žil celý život ve stínu svého otce, se rozhodl, že ocelárny zmodernizuje, revitalizuje, nakoupí nové stroje a technologie. Chtěl udělat z podniku nejmodernější firmu svého druhu v celých Státech a tím si v očích lidí zajistit nesmrtelnost. Hrozně mu ubližovalo, že jej neuznávají tolik jako otce nebo Franka. Měl respekt majitele firmy, ale neměl obdiv, kterému se těšil starý pán. A s tím se nehodlal smířit.

			Hned po převzetí firmy tedy začal masivně investovat. Marně ho Frank brzdil, marně opakoval, že firma musí mít dostatečné rezervy pro doby krizí. Jaké krize, říkal si Gregory, proplouvaje na vlně dlouhodobé ekonomické prosperity. Postavil novou válcovnu, modernizoval pece, zvětšoval správní budovy. Vydával se z tolika peněz, až z toho bylo Frankovi úzko u srdce. Vše, co firma vydělala, otočil zpět. A teď, když trhy zachvátila panika a krize udeřila silněji, než by kdo očekával, seděl Gregory s hlavou v dlaních a marně civěl do účetních knih, které mu předkládali.

			Přicházel o jednu zakázku za druhou, a když třetí měsíc po burzovním krachu vyplatil lidem mzdy, zjistil, že už nemají téměř ani dolar. Poslal prokuristu, aby zajistil bankovní úvěry, ten se však vrátil s nepořízenou. Nikdo nám nepomůže, sdělil jen. Teprve tehdy, v největším zoufalství, se Gregory obrátil s prosbou na Franka, aby firmu vyvedl z nejhoršího. Nabídl mu zpátky místo ředitele, které mu před časem odebral, to ale Frank odmítl. Ředitelem jsi chtěl být sám, myslel sis, že všechno zvládneš, a teď to máš, říkal si pro sebe. Svolil však, že firmě pomůže, a hned se také pustil do práce.

			Pokles zakázek byl markantní, bylo třeba neprodleně reagovat. Zároveň si dal Frank za cíl udržet ve firmě sociální smír. Byla dramaticky omezena výroba a propuštěni všichni ti, kteří měli v rodině někoho, kdo je byl schopen živit. Ostatní byli zaměstnáni jen na dva dny v týdnu, aby měli alespoň základní příjmy. Firma šetřila, kde se dalo, každý dolar se několikrát otočil, než byl vydán. Frank se snažil prodat zbytné věci, materiál, nevyužité stroje, cokoliv. Nikde ale o nic nebyl zájem, krize zasáhla všechny.

			Dělníci se snažili situaci pochopit, přesto byl v jejich řadách neklid. Aby je uklidnil, svolal Frank schůzku se zástupci jednotlivých profesí napříč celou ocelárnou. Schůzka se konala v hale 1, která navazovala na správní budovy a skýtala dostatek prostoru. Frank seděl ve své kanceláři a čekal na Gregoryho, který ale stále nepřicházel. Jednání mělo začít o páté. Deset minut po avizovaném začátku poslal Frank do haly, kde to hučelo jako v úle, posla. Ten poprosil o chvíli strpení a byl vypískán.

			Ve čtvrt na šest nebylo nač čekat, a tak se Frank Hadrbolec vydal mezi dělníky sám. Ti viděli, že přichází bez Gregoryho Hoovera. Začali se překřikovat jeden přes druhého, pískat, dupat nohama a protestovat. Když se konečně utišili a Frank se dostal ke slovu, oznámil jim, že pan Hoover na jednání nedorazí a že jej tímto jednáním osobně pověřil. To však ty už tak frustrované muže rozzuřilo ještě víc.

			Nebylo proto divu, že po chvíli vyletěl z davu kámen. Dělník mířil přesně a trefil vedle stojícího prokuristu do čela, až z něj crčela krev. Frank se dal na ústup. Bylo po všem, jak dobře cítil. Dav dělníků pak rozbil okna na správní budově, vylomil hlavní dveře a začal demolovat vnitřní zařízení. Frank a krvácející prokurista utekli zadním vchodem. Když do areálu oceláren dorazili ozbrojení policisté sjednat pořádek, byli ti dva už dávno pryč.

			Toho večera padlo v ocelárně několik výstřelů, mnoho vůdců rabování bylo zatčeno a nenávratně v prach byl obrácen vztah mezi Hooverem, kterého z toho všeho vinili, a jeho zaměstnanci. Když se Gregory dozvěděl, co se v podniku událo, projevila se jeho slabá povaha a zhroutil se. Následujícího dne mu pak Frank vyjevil ekonomickou situaci a sdělil mu, co jediné může následovat. Gregory se rozplakal jako děcko. Frank jej burcoval, prosil, aby se vzchopil. Marně mu domlouval, že jej teď firma potřebuje, že se musí jako majitel postavit před dělníky a nést následky.

			Gregory jen seděl, koukal do prázdna a pokyvoval. Nakonec se uvolil, že ráno přijede do fabriky a půjde s Frankem na jednání se zástupci zaměstnanců. Frank odjížděl z jeho domu s úlevou, že se mladý pán vzchopil a že nebude konečně na všechno sám. Když se druhého dne ráno holil v koupelně, vletěla do dveří Francis, šokovaná a bílá jako stěna.

			„Bratr se v noci zastřelil,“ řekla manželovi a Frank v tu chvíli věděl, že si kalich hořkosti vypije až do dna.

			Další úděl kdysi prosperující firmy byl více než smutný. Hooverovy ocelárny vyhlásily úpadek, stroje postupně utichaly, haly se vyprazdňovaly, z továrny se již nic neodváželo. Lidé odcházeli postupně, mnozí po celoživotní věrnosti místní oceli. Frank Hadrbolec stál uprostřed toho všeho jako smutný kapitán, který se rozhodl neopustit loď a zůstat na její palubě až do úplného konce. Když pak odešli i poslední a Frank definitivně opouštěl posmutnělý závod, kanuly mu po tvářích slzy a jeho srdce bylo roztrženo na tisíc kousků. Proč se to jen stalo. Proč to došlo tak daleko.

			Odešel a věděl, že už se sem nikdy nechce vrátit. Bude si pamatovat, jak se zde překřikovali lidé, lomozily stroje a žhnoucí ohně svítily do dálky ve dne v noci. Prázdnotu posledních měsíců natrvalo vytěsní ze svých vzpomínek. Frank se rozhodl trávit svůj důchod v malém domě, který si s Francis koupili na břehu oceánu. Sám, navštěvován svými dětmi, v klidu poslouchal šplouchání moře a chodil po písčité pláži. To byl balzám na jeho zraněnou duši. Nové boje už budou vést ti mladší.

			Než se s Francis na ono pobřeží odebrali, čekalo je jedno velké, smutné loučení. Pepi se po tom všem, co zde v posledních letech zažil, rozhodl natrvalo vrátit domů do Československa. Stejně jako jeho bratři zdědil podíl na rodném statku, kam se chystal odebrat.

			Když se staří Hadrbolcovi s Pepim, jemuž samému bylo nyní neuvěřitelných čtyřicet let, loučili, sevřelo je nesmírné dojetí. Vždyť ten mladičký bezstarostný chlapec k nim přišel před celými třinácti lety. Stál tam tehdy za dveřmi jako hromádka neštěstí. Od té doby schytal mnoho ran osudu, vyrostl z chlapce v muže, a hlavně se stal součástí jejich rodiny. Jejich dalším synem. Bylo to loučení o to dojemnější, že si všichni přítomní naplno uvědomovali, že už se pravděpodobně nikdy neuvidí.

			Čtvrtého září 1931 pak loď s Josefem Puldou připlula do přístavu v Janově. Když projížděl Itálií, vzpomněl si na válečná léta, po kterých odsud utekl do Ameriky. Na nešťastnou Cassandru, kterou velmi miloval. Na Helen, kterou miloval ještě víc a která ho navždy změnila. Na všechno, co bylo. Hlavou se mu honilo, co přijde teď. Týden po vylodění pak vystoupil z vlaku a stál v Praze, znovu na rodné půdě.

			Pepi se vrátil do Československa v době, kdy už i zde byla krize znatelně cítit na každém kroku. Přesto však právě v jedenatřicátém roce panovalo obecné přesvědčení, že to nejhorší má země za sebou. To byl však tragický omyl.

			Na statku v Senomatech, kam se Pepi uchýlil nabrat trochu sil, než se do něčeho pustí, nebylo tak zle. Lidé museli pořád jíst a pít, i když třeba méně opulentně než v hojných dobách. A tak hospodářství žilo, pracovalo a trochu i vydělávalo.

			Antonín Pulda byl nyní velký pán. Ve volbách před dvěma lety se stal poslancem za agrárníky. Pro své okolí to však byl pořád ten stejný Toník. Z Prahy, kde kvůli povinnostem pobýval, se každou možnou chvíli vracel domů na statek za ženou a svými dětmi. Pavlínka už byla slečna a kluci rostli jako z vody. Tady mezi rodinou Tonda dokázal zapomínat na všední pražské starosti. Největším odpočinkem pro něho bylo, když vzal na statku do ruky vidle a mohl alespoň chvíli manuálně pracovat. Čím horší doba byla, tím více se stávalo, že se na Antonína obraceli sousedé i zcela cizí lidé s žádostí o všemožnou pomoc. Antonínovy možnosti však byly omezené. Často jej trápilo, že nemůže lidem vyhovět, a ještě více pak to, když jej pomlouvali. Poslanec, holt už na nás obyčejné nemá čas, říkávali. Množily se také útoky, které na něj směřovali lidé propuštění z práce, bez prostředků, ti, na které krize dopadala. Byl pro ně hromosvodem jejich problémů. Když pak přijel Pepi zpět domů, měl z toho Tonda velkou radost. Byl rád, že tady bratr je, vždyť museli žít tak dlouho odloučeni.

			Často spolu pak o samotě seděli na malém dvorečku, popíjeli pivo a povídali si o všem možném. Antonín před bratrem mohl mluvit zcela otevřeně, stále ho bral jako polovičního Američana a cítil jeho odstup od dění v Československu. Bratr mu na oplátku dával cenné rady. Když si jednou večer Tonda s úlevou vydechl, že už snad ta šílená krize brzy odezní, vyvedl jej Pepi, který hospodářství dobře rozuměl, z omylu.

			„To nejhorší na Československo teprve dopadne, můj milý,“ předpovídal.

			Bratr jen tázavě zvedl oči. „Ty myslíš, že to není za námi?“

			„Ani omylem, Toníku. Pořád ještě má ta vaše vláda dost peněz, aby se vyplatila z nejhoršího. Ale brzy jí dojdou a pak to teprve přijde s plnou parádou.“

			„Ty mě děsíš,“ oponoval Tonda. „I Pressl říkal…“

			„Pressl je podvodník, který sleduje jen sám sebe. Nevidí si ani na špičku nosu,“ odpovídal příkře Pepi a pokračoval: „Já vím, o čem mluvím. Do Evropy jen přichází to, co proběhlo Amerikou. Se zpožděním, ale zato s plnou parádou. Ještě bude tuze zle, Tondo.“

			Bratr nebral jeho slova na lehkou váhu, nejednou už se ukázalo, že Pepi má na události čich.

			„A to, co přijde, nažene vodu na mlýn Henleinovi a vás všechny, kdo to děláte poctivě, to smete.“ Neviděl budoucnost, která je čekala, pozitivně.

			Antonín určitou skepsi, kterou u bratra pozoroval, připisoval jeho dosavadním zážitkům. Přesto si jeho slova pamatoval a bral je vážně. Něco ještě přijde.

			Ke svému štěstí měli oba bratři ještě toho třetího, Jaroslava. A ten je svými pravidelnými eskapádami vždy donutil přemýšlet i o jiných, přízemnějších věcech, než byla krize, politika nebo situace v Německu. Jaroslav si našel další z řady mladých milenek.

			Ta nejnovější se jmenovala Lea Steinerová a byla to Židovka. Tentokrát ale Jaroslav ztratil rozum zcela a odešel s velkou parádou od rodiny. Přetnul veškeré vazby, rozhodl se začít žít nový život se svojí milenkou a požádal Kateřinu o rozvod. Děti nechal doma, sbalil si kufry a byl ten tam. Kateřina však byla pragmatickou ženou a věděla, že dokud má na Jaroslava papír, bude ji muset, stejně jako jejich děti, živit.

			Nesouhlasil, nechtěl, ale nakonec se podvolil, odešel z bytu, pronajal si hnízdečko lásky blízko Vltavy a tam se nastěhoval s milenkou. Takový způsob života vyžadoval nesmírné množství finančních prostředků a záhy nestačilo ani to, co byl Jaroslav schopen vydělat. Začal tedy hledat alternativní zdroj pro svůj hýřivý život a brzy jej něco napadlo.

			Už když se ohlásil na víkendový rodinný oběd do Senomat, bylo to krajně podezřelé. Pepi se sázel, že to znamená nějakou pohromu, a ostatní se toho v duchu také báli. Naštěstí měl Jaroslav alespoň tolik soudnosti, že přijel sám, nikoliv se svou novou mladou slečnou. Proč, to pochopili záhy. Byl hovorný, veselý, rozšafný. Tak jako obvykle. Vše věděl, na všechno měl odpověď, skoro by Pepiho poučoval, jak to chodí v Americe. Doléval jednu skleničku za druhou. Překvapivě se ale dnes nenavážel do Tondy a agrárníků, byl v tom směru jako mílius.

			Když pak po obědě seděli a pili společně kávu, pořád se vyptával Pepiho, zda se vrátil natrvalo a jaké má další plány. Bude bydlet na statku, nebo má namířeno jinam? Pepi už v životě potkal spoustu lidí, kteří si takovým kličkováním jen připravovali půdu pro to, čeho opravdu chtěli dosáhnout. Najednou to nevydržel a zeptal se bratra napřímo:

			„Co tě sem vlastně dnes přivedlo doopravdy, Jaroslave?“

			Bratr odložil šálek, narovnal se, zapálil si cigaretu a pohodlně se usadil. Když to chtějí mít, tak jim to naservíruje.

			„Máš pravdu, přišel jsem něco projednat. Hlavně tady s Tondou,“ těkaly mu oči z jednoho na druhého. „Jak víte, tento statek je nás tří. Antonín má polovinu a my každý po čtvrtině,“ kývl na Pepiho a pokračoval: „Já vím jistě, že tu už nikdy žít nebudu, zůstanu v Praze. A tak bych chtěl svůj podíl Tondovi odprodat.“

			Pepi poslouchal se zaujetím a měl potutelný úsměv. Toník si musel uvolnit košili u krku a zhluboka se nadechl.

			„Kolik by sis tak, Jaroslave, představoval?“ pokoušel se zachovat klid.

			„Sto dvacet tisíc,“ vypálil bez váhání.

			„Ty ses asi pomátl, že? To je šílenství!“

			„Jsi poslanec, statek ti nese, peníze máš!“ nedal se odbýt Jaroslav.

			„Copak ses doopravdy zbláznil? Kde bych vzal takovou částku?“ rozčílil se na něj Antonín.

			„Já tvůj podíl za sto dvacet tisíc koupím,“ vstoupil do jejich hádky jako by nic Pepi.

			Oba dva se na něj otočili a nevěřícně na něho civěli.

			„Co na mě vy dva tak čumíte?“ rozesmál se Pepi na celé kolo. „Snad si nemyslíte, že jsem v Americe házel dolary do moře? Pěkně jsem šetřil. Mám dost, abych koupil vlastní dům, kde jsme se narodili. Tenhle,“ pohodil hlavou k Jaroslavovi, „by ho jinak byl schopen prodat nějakému rošťákovi. Koupím to od tebe s podmínkou, že s tím bude Toník souhlasit.“

			A Toník samozřejmě souhlasil, neměl jinou možnost. Navíc Pepimu věřil, měl ho rád, a jak sám mladší bratr zdůraznil, byl tu doma.

			Jak řekli, tak se také stalo a za pár týdnů byla celá věc vyřízená. Jaroslav dostal své peníze a Pepi vyřešil rodinnou záležitost, která by jednou tak jako tak přišla na přetřes. Přestěhoval se do pokojů po rodičích a byl definitivně zpět doma. V rodném hnízdě, připoután k němu nejen citem, ale i vlastnictvím.

			Krize v Československu se však i nadále stupňovala a všeobecný hněv obyčejných lidí začal vážně ohrožovat i Antonínovu politickou kariéru. Sám také přišel o mnohé iluze, když viděl, jak se představitelé většiny stran starají především o sebe a své prebendy, a ne o zájmy lidí, které oslovovali ve volbách. Čím dál víc si uvědomoval, že patří sem na statek. Ke své rodině. Nikoliv do Prahy, kam jezdil s čím dál větší nechutí.

			Rozhodl se tedy, že ve volbách, které budou za necelé dva roky následovat, již kandidovat nebude. Zatím o tomto svém rozhodnutí nikomu neřekl.

			Pepi si pravidelně dopisoval s Hadrbolcovými a díky tomu viděl v té době i jiná nebezpečí než ostatní, zaměstnaní zejména neutěšeným stavem hospodářství. Především Francis, která měla i ve svém věku bystrou mysl a jasný úsudek, mu svými dopisy otevírala oči.

			Pozorně sledovala, co se děje v Evropě, hlavně v Německu. A při pomyšlení, jak blízko Československa probíhá za bílého dne rozklad demokracie a nástup totalitního režimu, v ničem nepodobného tomu sovětskému, ji jímala hrůza. Byl to mžik od chvíle, kdy Hitler získal v německých volbách sedmnáct procent hlasů, do okamžiku, kdy uchvátil kancléřství. Necelé tři roky. A nyní již hladově obracel svou pozornost na Evropu a na československé pohraničí zvlášť.

			V té době se také právě zde, v Sudetech, začala formovat politická síla, o kterou se Hitler bude moci jednoho dne opřít. Zatím to viděl nebo chtěl vidět málokdo. Francis na to upozorňovala Pepiho každým dopisem a on, věře její orientaci ve světových událostech, nebral ty věci na lehkou váhu. Rád také četl zprávy od Franka, který mu tady v Evropě moc chyběl. Jak ale bylo cítit z jeho listů, zasloužený odpočinek si užíval. Sedával dlouhé hodiny na terase svého domu, na sobě starý svetr a v ruce knihu. Události, z nichž měla tolik strachu Francis, jako by se jej netýkaly. Znovu dokola jí opakoval, že tyto bitvy, které přijdou, už musejí vybojovat mladí. Takoví jako Pepi. Takoví jako Frankovy děti.
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			Bylo krásné sobotní jarní ráno. Sice studené, všude ještě ležely ostrůvky sněhu, ale přesto ozářené paprsky horského slunce. Florián byl, jako každý den, v lese. Vydal se na malou kontrolu, především se ale chtěl nadýchat čerstvého vzduchu a nasát jedinečnou atmosféru, kterou měla probouzející se příroda. Byl již skoro hotov s obchůzkou a chystal se vrátit zpět k domovu, za Ritou, která připravovala drobnou snídani. Scházel od Malého Jeřábího jezera a zprava míjel poklidné, probouzející se Jelení.


			Najednou uviděl naproti sobě na lesní cestě přicházející postavu. Když se k muži víc přiblížil, poznal jej. Byl to Thomas Fink, mladý otec od rodiny ze vsi, který Floriána vždy srdečně zdravil. Dnes se však na něj díval ostražitě, přísně, snad až nepřátelsky. Florián jej pozdravil, Thomas mu však místo toho odpověděl otázkou:

			„Nejdete snad, Bůh chraň, na Jelení?“

			„Ne. Jdu domů. Ale proč se ptáte, stalo se snad něco?“

			„Baže, stalo. Martin Zehrmann se v noci oběsil,“ šokoval Floriána.

			Ten k němu v mžiku přiskočil a nevěřícně mu zíral do tváře. Dobře věděl, že jestli je ta zpráva pravdivá, budou si na něj a na Ritu mnozí zase po čase ukazovat prstem.

			„Víte to jistě?“ zkusil to naivně Florián.

			Thomas Fink jen zakroutil hlavou a zle se na něho podíval.

			„Jelení se teď raději vyhýbejte. Vy i ta vaše,“ řekl pohrdlivě a kráčel si dál svou cestou.

			Florián se tryskem rozběhl domů, proběhl středem chaloupeckého údolí, vyšplhal po stráni k jejich chalupě a našel Ritu v kuchyni. Veselou, rozesmátou a zářící. Takhle vypadala v posledních letech. Byla šťastná. Žila život s milovaným mužem, v milovaných horách. Neuměla si už představit, nechtěla si to představovat, že jsou na světě i zlé zprávy. Když vešel do dveří, přiskočila k němu a objala ho. Dělávala to často, jen tak, spontánně. O co déle na sebe museli čekat a o co byla jejich cesta k sobě složitější, o to pevnější se jejich láska stala. Byla zamilovaná, jako by jí bylo dvacet let. I on ji pořád miloval, nikdy ho neomrzelo držet ji v náručí. Vysokou, štíhlou, vonící. Dnes ji ale od sebe po chvíli odtáhl a podíval se na ni očima, které prozrazovaly, že se stalo něco vážného.

			Posadili se spolu za stůl a Florián jí vše pověděl. Koukala na něho a ústa si zakrývala dlaněmi. Když domluvil, vstala, došla ven před dům a posadila se na zápraží. V očích měla slzy a hlavou se jí toho hodně honilo. Neplakala proto, že by snad k bývalému muži něco cítila. Truchlila za člověka, kterého znala a k němuž nebyl osud dobrý. A trpěla také vlastními výčitkami. Vždyť ona ho měla z velké části na svědomí. To nás teď Bůh potrestá, říkala si v duchu.

			Lutz Zehrmann pro Martina také plakal. Ale byl to jiný pláč. Nebyl truchlivý a zoufalý, ale plný vzteku a nenávisti. Zabili mu staršího bratra. A on jej pomstí.

			Nejprve zašel na faru za stařičkým, stále však energickým farářem Adlerem, aby sjednal pro bratra důstojný pohřeb. Každého souseda, kterého potkal, zastavil. Říkal jim, překypuje zlobou, že mu bratra zabil ten Čech a ta coura, a ukazoval rukou kamsi přes kopec. Za všechno můžou Češi a Židé, vykřikoval. Ten názor už v pohraničí neměla jen hrstka poblázněných. Mnoho sousedů mu horlivě přikyvovalo a zatínalo ruku v pěst. Však už jim to brzy sečteme. Už brzy jim ukážeme, říkali s nenávistí v srdcích.

			Když byl pohřeb připraven, rozešel se Lutz odvážně a bez váhání směrem na Chaloupky. Šel za tou mrchou, která jeho bratrovi zničila život. Dítě mu nedala, štěstí mu nedopřála a pak se začala paktovat s českou verbeží. Až nakonec od Martina utekla.

			Když ho viděli chaloupečtí pochodovat jejich vsí, brunátného a s blesky v očích, klidili se mu z cesty. Lezl kopcem nahoru směrem k lesníkově chalupě. Uvnitř si ho včas všimli, vyskočili na nohy a Florián první vyšel ven. Rozkročil se široce na prahu svého domu a ruce zkřížil na prsou, aby mu dal najevo, že dál jej nepustí. Měl pochopení pro jeho zármutek, ale urážet se dnes nenechá. I Rita vyhlédla, napůl schována za Floriána. Když je Lutz uviděl, zastavil se na deset metrů od nich. Rozhodl se, že to, co jim přišel říct, si nenechá jen pro sebe. Kdo byl v údolí poblíž, zastavoval se, aby to viděl a slyšel, v některých chalupách otevírali okna a vybíhali ven.

			Pak jim tam pěkně od plic vmetl do tváře, že mu zabili bratra. Byl hrubý a použil nejhorších výrazů, kterých byl schopen. Bylo to tak hrozné, že někteří dávali dětem ruce na uši. Florián s Ritou proti němu stáli pevní jako skála a nechali ho mluvit. Dobře věděli, že nemá smysl s ním diskutovat. Měl svoji pravdu a je dva zčásti po právu nenáviděl. Když už jim řekl vše, co chtěl, a chystal se odejít, zklidnil hlas a na závěr přesvědčivě řekl otřesné věty, které později Ritě mnohokrát zněly v uších.

			„Přijde čas, kdy s váma zúčtuju. Dostanete oba, co zasloužíte. Tam na těch stromech,“ ukázal prstem na protější stráň, „budete vy Češi viset. Jeden vedle druhého. A ty, až poznáš, kam patříš, se už nebudeš smět vrátit. Umřeš jako jejich špinavá česká děvka.“

			Odplivl si a odešel za tichého souhlasu mnoha přihlížejících zpět na Jelení. Když pak šla to odpoledne Rita na louku a potkala několik chaloupeckých žen, obrátily hlavu a nepozdravily ji.

			 

			Postupující hospodářská krize dopadla právě na Sudety nejtvrději z celého území republiky. Zvláště zde v horách začala být situace opravdu kritická. Florián byl jedním z mála, koho se zatím situace nedotýkala. Pan Gross jej v lese stále potřeboval, zvláště v současné době, kdy se zase začalo ve velkém pytlačit, ještě více než jindy. Rita zatím doma vyráběla knoflíky a paličkovala krajky. Dělala to spíše proto, aby zabila čas. Většinu toho, co vyrobila, stejně nebyla schopna prodat. Peněz bylo mezi lidmi stále méně. Co ti dva vydělali, jim ale stačilo. Hlavně že měli jeden druhého.

			Hůře na tom byl František a jeho rodina. Zakázek na pile ubývalo, muži chodili pracovat jen pár dní v týdnu. Mnoho lidí byl Karl Gross nucen propustit. Nekoukal při tom na to, kdo je Němec a kdo je Čech. Práceschopní Češi ostatně zůstali v celém údolí čtyři. Florián, František a oba dva Tomanové.

			Florián nebyl v lese tolik na očích a František se Zdeňkem Tomanem starším byli uznáváni a tolerováni jako schopní řemeslníci. Trnem v oku byl ovšem Zdeněk mladší, který byl českým, tedy v té době již nenáviděným, četníkem.

			I když byli čtyři čeští muži jen kapkou v moři všech, kteří žili v údolí, stejně se na ně obracel hněv místních. Berou nám práci, mysleli si muži i ženy. Navíc jejich republika to všechno zavinila. Den po dni, týden po týdnu byla ta nevraživost od ještě nedávno přátelských sousedů větší. To, co se dělo všude okolo, tomu jen nahrávalo.

			Nejprve dopadla krize na nejdecké železárny. Ztrácely odbyt, propouštěly, zavíraly provozy. Na ně byli pak navázáni další řemeslníci v širokém okolí. Karl Gross musel zcela uzavřít cínový důl na Jelení. Pila ještě jela, ale na třetinu své běžné produkce. Všude se zavíraly hamry, dílny, pece. Potom padli i první výrobci krajek, rukaviček, textilky. Za nimi šly krámky, kovodílny i pár hospod. Vše se hroutilo jako domeček z karet. A když to vypadalo, že krize dosáhla dna, přišla další rána.

			Těch několik stovek či tisíců Čechů, kteří v té době v Sudetech žili, pracovalo většinou ve státních službách, a tak práci měli. Zatímco jejich němečtí sousedé byli doma a živořili. Pražská vláda na zdejší problémy nedohlédla, nebo možná nechtěla dohlédnout. A tak bylo jablko sváru na světě a nebylo již cesty zpět. V Sudetech nastala doba temna. A doba temna vždy plodí temné hrdiny. V sousedním Německu prudce stoupala hvězda Adolfa Hitlera. I zde v pohraničí jeho jméno rezonovalo a šlo od úst k ústům. Zpočátku ho většina považovala za blázna, stejně jako jeho zarputilé stoupence. Někteří jej podporovali skrytě, nevěděli ještě, jak se vše vyvrbí. Mezi takovými byl třeba Richard Gross.

			Jiní o něm bez obalu mluvili jako o novém vůdci národa, šířili jeho myšlenky a prorokovali, že právě Hitler je vyvede z této bídné země stižené krizí. Mezi takové fanatiky patřili učitel z Jelení Hugo Hahn, Lutz Zehrmann, Sepp Rau, Rudi Schuster a pár dalších.

			Kolem loketského knihkupce Franka se pak formovala skupinka věrných, kteří šli na vše cestou politické agitace a drobného, ale stupňujícího se násilí. Do této skupiny patřil i Richardův zeť Heinrich Deutsch. Ti všichni, považováni zprvu za blázny, prohrávali jeden souboj za druhým, často byli biti četníky, lidé se jim vysmívali. Čím déle a hlouběji ale dopadala na jejich území krize, tím více lidí jim začalo naslouchat, šířit jejich myšlenky a obdivovat Hitlera, Henleina a Franka. Když se pak 30. ledna roku 1933 stal Adolf Hitler německým kancléřem, vyvolalo to mezi místními vlnu euforie a nadšení. V tu chvíli navíc málokdo dokázal odhadnout, co ještě přijde. Karl Gross se snažil být se svými sousedy a zaměstnanci solidární, jak jen mohl. Na pile pravidelně střídal všechny práceschopné muže, aby v každé chalupě byly alespoň nezbytné prostředky. Zároveň obstarával a rozdával jídlo pro ty nejchudší a krizí nejpostiženější. Takoví se mohli najíst v Pecherově hospodě na účet Grossovy akciové společnosti. Sám Gross již několik měsíců provoz pily a zbývajících částí své firmy dotoval. Prostředků za léta prosperity nahromadil dost, a tak si to teď mohl dovolit. Jak prozíravá se ukázala jeho šetrnost a opatrnost! Jednoho dne si pak tajně nechal zavolat Floriána. Tajně proto, že jeho pohyb po Jelení nebyl právě nejvhodnější. Karl navíc vnímal přicházející nálady a neměl zájem se s Čechem, kterého zaměstnával, ukazovat. V pohraničí už v té době začala být nouze o potraviny, zvláště pak maso. Gross věděl, co všechno skýtají jeho lesy, a tak dal Floriánovi jasné, ale přesto utajené instrukce.

			Ten pak zásoboval Grossův dům vším, co v lese ulovil. Gross však neměl maso pro svůj požitek, posílal je dál potřebným sousedům nebo do hospody, aby bylo z čeho vařit pro chudé.

			Florián ale nebyl sám, kdo chodil do lesa na lov. Na rozdíl od něj tam ti ostatní pytlačili. Na popud pana Grosse před tím Florián zavíral oči. V lesích bylo dost zvěře pro všechny a doba byla zlá.

			Kdo oči nezavíral, byl mladý horlivý četník Zdeněk Toman. Vykonával svou práci svědomitě, jako poslání. Nerozuměl však lidem, řídil se svými zákony, nařízeními a vyhláškami, aniž by se dokázal vcítit do pocitů druhých, pochopit je, být jedním z nich. Přestože nikomu vědomě neubližoval, stal se brzy nejnenáviděnější postavou široko daleko a leckdo na něho měl spadeno. Díky němu pak trpěla sousedskou nesnášenlivostí celá jeho rodina. Nikdo je nepozdravil, nikdo se jim nepodíval do očí. Jaroslava, jeho matka, to již nemohla vydržet a přemlouvala manžela, aby odsud odešli.

			„Kam bychom šli,“ říkával jí, celý utrápený. Měl velký strach o syna, kterému marně rozmlouval jeho horlivost a přísnost.

			Jednou, když šel Florián úzkými stezkami svého lesa za zvěří, narazil na bučinské cestě zčistajasna na mladíka s flintou, který byl v lese pytlačit. Střetli se nešťastně, oba překvapeni. Mladík, jehož Florián dobře poznal, zpanikařil a vystřelil. Trefil lesníka do boku. Kulka naštěstí proletěla těsně okolo kyčle a vyšla z těla ven. Bylo to však přesto velké krvácející zranění.

			Chlapec dostal strach, a když viděl, co provedl, vzal nohy na ramena. Florián se sotva doplazil domů, zabouchal na dveře a pak vinou ztráty množství krve upadl do bezvědomí. Rita nechala zavolat doktora Mansfelda, který ránu vyčistil a konstatoval, že pacient není ohrožen. Sama se pak o svého muže starala, léčila ho bylinkami a zábaly, pečovala o něj, takže Florián byl po pár dnech plný sil a brzy zase vyskočil na nohy.

			Býval by celou tu záležitost nechal být, ale o střelbě v lese se dozvěděl četník Toman a začal se o věc zajímat. Když se Klaus Lob z Jelení dozvěděl, že se střelba vyšetřuje, nečekal ani chvíli a vydal se na Chaloupky za Floriánem. Jeho syn Alfred se mu pod tíhou svědomí přiznal, co v lese způsobil, a Klaus se modlil, aby jej Florián neprozradil. Měl štěstí, že u něho byl dříve než četník.

			Florián jej přivítal, nalil mu sklenku pálenky, a když se Rita ochomýtala ve vedlejší místnosti, položil mu svou ruku na jeho a uklidnil jej, že nikomu nic nepoví.

			„Jste dobrý člověk, nikdy vám to nezapomenu,“ řekl mu Klaus Lob, když odcházel.

			Synovi dal doma co proto. Tím byla celá ta věc vyřešena. Florián se za pár týdnů zcela uzdravil.
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			Pár měsíců poté, co byl Hitler v Německu jmenován kancléřem, uchopil pevně do rukou zbytky moci a definitivně pohřbil křehkou německou demokracii. Od té chvíle začal vládnout jako skutečný diktátor.

			Nedlouho nato, v říjnu stejného roku, vznikla z různých bojůvek a malých organizací oficiální strana, jejímž cílem bylo sjednotit německou menšinu žijící v československém pohraničí. Do čela této strany se postavil Konrád Henlein. Henlein si dal záležet, aby se zprvu distancoval od Hitlerovy NSDAP, a všemožně deklaroval svoji loajalitu Československé republice. Byla to ale jen dobře vymyšlená lest. Aby prosadil své skutečné plány, potřeboval postupovat legální cestou a být uznáván československými úřady. Plánoval se totiž účastnit příštích parlamentních voleb.

			Nová strana – Sudetendeutsche Partei – si v pohraničí rychle získala sympatizanty. Hospodářská krize dosahovala svého vrcholu, a tak byla na lovení ztrápených duší ta nejlepší atmosféra. Partaj rychle budovala pevnou organizační strukturu, její buňky se objevovaly ve všech městech, městečkách i vesnicích. Ani Jelení nebylo výjimkou. Do čela strany se tu postavil Hugo Hahn. Působilo důvěryhodně, když stranu vedli vzdělanci.

			Doktor Mansfeld nepřicházel v úvahu, byl Žid. Jacob Moschl nemohl tu stranu ani cítit, ten ji tedy také vést nemohl. Hahn jako učitel měl všeobecnou autoritu, proto padla volba právě na něj. Skutečným kápem však byl Lutz Zehrmann. Ten najednou naplno projevil své skrývané vlastnosti. Byl nemilosrdný, systematický, krutý a nesmlouvavý. Navíc disponoval řečnickým talentem a uměl lidem říkat věty, které si přáli slyšet.

			V této době se ke straně připojil i Richard Gross a jemu podobní, kteří cítili, kam se začíná otáčet kolo dějin. Ve stejném čase stoupala i hvězda Richardova zetě, který se pevně držel Karla Hermanna Franka, jednoho z prominentů nové partaje.

			Když na to později Rita vzpomínala, nedokázala určit, kdy přesně přišel ten pomyslný zlom. Kdy se vše překlopilo na stranu zla. Přišlo jí tehdy i s odstupem času, že se lidé začali chovat jako šílení ze dne na den. Snad jako by se jednoho rána probudila do jiného světa, než ve kterém večer usínala.

			Téměř ve všech chalupách a domech chrlil Hitler z rádia svým podmanivým hlasem slova o národu, prosperitě, hrdosti a dějinné nespravedlnosti. Bez obalu útočil na své konkurenty, na Židy, na komunisty. Oslovoval své krajany v Československu, kterým sliboval, že budou brzy právoplatnými občany jeho skvělé, nesmrtelné říše. Zfanatizované davy pak na svou stranu umně získával Henlein, vystupující jako jejich mluvčí a přirozený zástupce.

			Korunu všemu nasazovala rychle se lepšící hospodářská situace v Německu, které vstávalo jako bájný Fénix z popela. Nikdo neviděl, nebo nechtěl vidět, za jakou cenu. Hitler likvidoval oponenty, všechny nespravedlnosti světa sváděl na Židy a poté, co během noci dlouhých nožů nechal povraždit i své spolupracovníky, nebylo pochyb o tom, čeho všeho je schopen.

			Ještě nedávno slušní, bohabojní sousedé se cítili silnější a silnější, čím více k nim doléhal hlas jejich nového vůdce. Henlein nabádal své spolustraníky k opatrnosti a obezřetnosti. Hlavně žádné provokace, říkal jim. Ještě nemáme vyhráno. Bylo to ale marné, lidé byli strženi a různých provokací a půtek násobně přibývalo. Na Jelení byl jedné tmavé noci přepaden a zbit doktor Mansfeld. Kdosi se vloupal do jeho domu, namaloval na okno Davidovu hvězdu a doktora brutálně ztloukl. Téměř osmdesátiletý muž tklivě plakal, když ho pak o pár dní později odvážela dcera pryč, k sobě do města. Nemohl pochopit, co se to s lidmi, které po celý život léčil, děje. Nemohl pochopit, že musí na stará kolena opustit místo, kde prožil celý život a kde chtěl i spočinout.

			Pohled na starého shrbeného doktora, jak sedí na odjíždějícím voze, pláče jako dítě a vrásčitou ruku marně vztahuje k rodné hroudě, pohnul s mnohými. Někde uvnitř bylo přece jen v těch lidech ještě cosi dobrého. Jiní ale šli klidně dál.

			„Ať si jde, Žiďák,“ říkali ti, které Theodor Mansfeld odrodil, léčil a hladíval po vlasech, když v lese jako děti padli přes strom a odřeli si kolena.

			Farář Konstantin Adler se nemohl smířit s tím, co se kolem něho děje. Pozoroval to všechno s bolestí v srdci.

			Oslovoval sousedy, promlouval k nim o nedělích, nabádal je k božímu poslušenství a snaze o smír. Všechno marně. Věci už se daly do pohybu.

			Dole pod kopci – v Chodově, ve Falknově i v Karlových Varech – probíhaly čas od času demonstrace proti fašismu, proti tomu, co dělal Hitler v Německu. Tady nahoře ale byli lidé tvrdí, zvyklí starat se o své. Většina lhostejně mlčela a trpěla těch pár zlých fanatiků, kteří seli nenávist nebo třeba zbili nevinného venkovského doktora. Jen proto, že byl Žid.

			Potom se v okolí začal znovu objevovat Joachim Liebscher. Bylo to znamení, že ani zloději, lumpové a násilníci, kteří museli před časem zmizet před spravedlností za kopečky, se v současných Sudetech nemají čeho bát. I tenhle vrah tak byl zpět. Usadil se v Rudném a bez okolků chodil po okolí, před nikým se neskrýval a často se objevoval po boku Hahna nebo Zehrmanna.

			„Tady už právo nevládne, už si tu každý dělá, co chce. Bude zle,“ říkávala Marie Františkovi, pozorujíc to všechno s čím dál větší obavou.

			V pětatřicátém roce všichni žili nadcházejícími volbami. Henleinovi Sudeťáci orodovali, přesvědčovali, chodili dům od domu, chalupu od chalupy. Kdo se protivil a měl jiný názor, mohl se brzy cítit ohrožen. Muži začali nosit čím dál častěji bílé podkolenky, ženy vytahovaly staré kroje. Zakládaly se různé spolky a organizace, které měly jedno společné. Německý spolek na ochranu přírody. Německý tělocvičný spolek. Německý krušnohorský spolek. Německý vlastivědný spolek. Německý historický spolek. Co nemělo nádech nacionalismu, jako by nemělo žádnou cenu.

			Organizovaly se pochody, které měly demonstrovat jednotu německého obyvatelstva. Zde vysoko v horách se předvolební čas obešel bez provokací. Ale z míst, kde se mísila německá většina s českou menšinou, přicházely zprávy o střetech, provokacích a násilnostech.

			Samotný volební den skončil fenomenálním úspěchem henleinovců. SdP získala přes 1,2 milionu hlasů, a zvítězila tak ve volbách v celém Československu. Dostala více než dvě třetiny všech německých hlasů, a Henlein se díky tomu stal předsedou vítězné strany. Právo sestavovat vládu však nedostal. Masaryk něco takového nedovolil a pomohl vytvořit dohodu, která vedla ke koalici českých demokratických stran.

			Ani to nezabránilo Němcům v pohraničí v mohutných oslavách tohoto úspěchu. Naopak, vytvoření vlády bez vítěze voleb využili představitelé strany ke zostření své rétoriky. Někteří začali otevřeně vystupovat proti republice. Zástupci SdP v československém parlamentu začali obratem stupňovat své požadavky. Když pak na konci roku abdikoval ze zdravotních důvodů prezident Masaryk, zmizel ze scény poslední muž, jehož se Henlein a jeho okolí doopravdy bálo.

			František, Marie, Florián i všichni dospělí od Tomanů k volbám šli. Nezastrašily je ani nenávistné pohledy a jízlivé poznámky sousedů. Copak se doopravdy všichni zbláznili? pomyslela si Marie. Rita zůstala doma. O politiku se nikdy nezajímala a to, co viděla okolo sebe, ji znechutilo definitivně. Byla Němka. Ale především byla křesťanka a člověk. Více než lásku k národu cítila lásku ke svým horám, k Přebuzi, kde se narodila, k Jelení, kde žila, a k Chaloupkám, kde našla své štěstí. Milovala ta místa. A jak kdysi řekl Jacob Moschl, půda je pořád stejná, ať leží před hranicí, nebo za ní.

			Ten ukřičený šílenec z Berlína, kterým pohrdala a zároveň se ho bála, však dokázal pobláznit i lidi, které měla ráda a věděla o nich, že jsou v jádru dobří. Jedním z takových byl třeba manžel její sestry Heinz. Ten mírumilovný, hodný chlap byl teď členem strany, po Kraslicích chodil zásadně v bílých podkolenkách a Ritu, žijící s Čechem, zdravil jen na půl pusy. A to byl jen příklad. Hugo Hahn, který dobře chápal nutnost zachovat co nejdéle klid a vyhnout se provokacím vůči přítomným Čechům, dokud nebudou mít henleinovci pevnou půdu pod nohama, se dostával čím dál častěji do sporů s Lutzem Zehrmannem. Ten prostřednictvím svých nohsledů, mezi nimiž vynikal Joachim Liebscher, vyvolával neustálé konflikty. Liebscher se zatím ve svém řádění omezil na Nejdek a jeho blízké okolí. Jednoho dne se cestou do Vysoké Pece střetl s jakýmsi četníkem, který byl zrovna v civilních šatech. Poprali se a Joachim tahal za kratší konec.

			Zbitý a plný vzteku pak procházel okolím. Toužil po pomstě. V takovém stavu došel až k Chaloupkám, kde mu padl do oka dům, ve kterém žil ten protivný Čech Toman a jeho rodina. I když zrovna on neměl s dopoledním incidentem co do činění, rozhodl se Liebscher, že jej použije jako objekt své pomsty. Vůči četnictvu. A vůči nenáviděným Čechům.

			V noci se tak společně s několika dalšími bílými podkolenkami přikradl k domu, v němž spala nic netušící rodina. Němci byli připraveni a měli domluvený jasný plán. Na povel vhodili do domu několik zápalných lahví.

			Sotva se rozřinčelo sklo a začalo se sypat do všech stran, vzplál dům požárem. Během pár okamžiků se rozrazily dveře a členové Tomanovy rodiny začali jeden po druhém vybíhat ven. Jak vybíhali, chytali je Němci se zamaskovanými obličeji a bili je klacky hlava nehlava. Muže i ženy.

			Když se pak začaly probouzet okolní chalupy a otevírat dveře, prchli všichni výtržníci dohodnutým směrem pryč. Ani jednoho se nepodařilo zastavit. Nikdo se o to ani nesnažil.

			Chlapi Tomanovi začali nabírat vodu, aby uhasili dům. Ženy stály, objímaly se a plakaly. Nikdo z jejich sousedů jim nešel na pomoc. Ani jeden jediný. Když pak přispěchal Florián, František a starý Hubert Lipsch – ten, který sem před mnoha lety přivedl Floriána – bylo už pozdě. Nad ránem muži dohasili spáleniště.

			Rita s Marií zatím odvedly ženy do Františkovy chalupy, kde se o ně společně s Hanou a Aničkou postaraly. Starý Toman seděl v ohořelých základech svého domu s prázdným pohledem. Ten dům tu kdysi postavili Němci, kteří pak odešli za lepším do vnitrozemí. Když se sem Zdeněk Toman s rodinou nastěhoval, opravoval jej, pečoval o něj s láskou a zachovával ho pro budoucí generace. Nakonec ho podpálili ti, kdo se právě k předchozím generacím, jež osídlily tyto hory, hlásili. Jaký to jen byl paradox. A teď v těch horách, kde vychoval v lásce a pokoře své děti, již pro něj ani jeho rodinu nebylo bezpečno.

			Jak rychle to jen šlo, vyřídil nutné záležitosti a objednal vůz od sedláka až z Božičan. Nikdo jiný ho nechtěl odvézt. Naložil svou ženu a mladší děti a rozhodl se odtud odjet. Nadobro. Marně přemlouvali Zdeňka, nejstaršího syna, ať jde s nimi. Marně ho varovali, že když tu zůstane, riskuje svůj život. Dokola opakoval, že slouží své vlasti a že jeho místo je právě tady, kde plní svou povinnost.

			„Chlapče nešťastný,“ objímala ho matka.

			„Můj Zdenečku,“ tiskl mu ruce otec.

			„Drahý bratříčku,“ loučili se sourozenci.

			„Dáme vám tady na něj pozor,“ sliboval František.

			Sám ale nevěděl, jak dlouho zde ještě budou moci zůstat oni.

			„Sami byste měli jít rychle pryč,“ říkala mu Zdeňkova matka, „tady už to pro vás není bezpečné.“

			Bylo to smutné loučení. A když odjížděli podél toku Rolavy směrem k Novým Hamrům, nikdo z těch, kdo tu s nimi po léta žili, hráli si a pracovali, jim nemával. Až na věrné české kamarády; ti tu zůstali už úplně sami mezi cizími, kteří ještě nedávno byli jejich přáteli.

			Mladý Zdeněk odmítl Floriánovu i Františkovu nabídku k přístřeší. Nastěhoval se do domu pro četníky na Sauersacku a sveřepě chodil den co den opravovat jejich vyhořelý dům. Co opravil, mu ale po čase zase pobořili. Ze zlosti a ze strachu, aby se nevrátil mezi ně. Na Františka s Floriánem si doposud nikdo netroufl, oni se ale již drahnou chvíli necítili dobře a bezpečně.

			Marie, která nedávno oslavila šedesáté narozeniny a cítila, že jí ubývá sil a mladická svěžest je ta tam, měla dokonce čas od času hříšné myšlenky, že by bylo nejlepší odejít odsud zpět do Rakovníka.

			„Nesmysl,“ okřikoval ji František, „tady jsme doma a tady zůstaneme!“

			Když se mu ale potom začal vyhýbat dlouholetý přítel z pily Martin Heinisch, a Anna dokonce přišla s tím, že jí Robert Lehmann, který chodil děvčatům vyprávět pohádky, když byla malá, neodpověděl na pozdrav, musel i František se smutkem přiznat, že se zde dá jen těžko zůstat. Přesto se ale ještě nemínil vzdát. Zlo pomine, říkával si vždycky sám pro sebe. Jednou pomine. A bouchl pěstí do stolu.
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			Je jedna věc mezi lidmi, která si nevybírá a nečekaně se objevuje v každé době, za každého režimu a všude na světě. A to je láska. Jedna taková láska se zčistajasna objevila právě v těch těžkých, nesnesitelných dobách i v našem příběhu.

			Ti dva, které zasáhla, neviděli bezpráví, zlobu a nenávist mezi lidmi. Pro ně byl svět krásným místem a jejich dny byly prozářeny štěstím. Začala přitom, jak už to bývá, náhodou. Dva mladí lidé – Pavel Gross a Hana Hrubá – se dlouho znali, nikdy však spolu neměli šanci prohodit pár slov o samotě. Byli každý z jiné strany kopce, který odděloval obě údolí, a z jiných společenských poměrů. On z bohatého domu, ona z prosté chalupy. On Němec. Ona Češka. Přesto měli mnoho společného. Hana se s věkem více a více podobala své mamince.

			František se občas až dojal, když ji jen tak mlčky pozoroval. Viděl v každém jejím pohybu, v každém pohledu svou milovanou ženu. Rostla do krásy, toho si nešlo nevšimnout. Mnoho chlapců se za ní otočilo, pár smělejších ji sem tam oslovilo, ona byla ale čistá, nevinná duše.

			Když skončila školní docházku, udeřily zlé časy, a ona tak neměla šanci jít studovat gymnázium do Karlových Varů, jak ji vždy přesvědčoval Konstantin Adler. Začala proto, jako všichni ostatní, pracovat. Ale i to bylo brzy nemožné. Nebyla práce pro muže, natož pro ženy. Pomáhala tedy v domě, vychovávala mladší sestru, chodila na faru a přiložila ruku k dílu všude, kde bylo třeba. Rita jí ukázala všechna tajemství lesa, naučila ji paličkovat, a tak byla Hana schopná sem tam přinést do domu i nějakou korunu.

			Nepřipouštěla si nálady mezi lidmi ani to, co se kolem její rodiny děje. Tvářila se stále jako by nic. Chodila po okolí a jedovaté a zlé lidi si držela dál od těla.

			Jednou si takhle bezstarostně vykračovala z fary na Jelení směrem k domovu. Udělala jen pár kroků, když se za ní ozval hlas, který okamžitě poznala. Byl to sám Hugo Hahn. Hana se pomalu a s největším odporem otočila a zůstala stát asi dvacet metrů od něj, široce rozkročena, očekávajíc, co přijde. Hahn si ji měřil pohledem. Byla pěkná, moc pěkná. Její pevná, poměrně velká ňadra se houpala v živůtku. Široce rozevřené oči prozrazovaly, že z něho má strach. Mluvila německy, vypadala jako Němka. Jaká škoda jí, pomyslel si. Jaká škoda, že není jedna z nás. Ale třeba by tomu mohl pomoct, stačila by trocha ochoty.

			„Ty jsi ale vyrostla, Hano,“ oslovil ji. „Pojď sem ke mně blíž!“ poručil a přivolal si ji prstem.

			Hana zůstala stát na místě. Nepohnula se ani o píď. Stála, dívala se na něj a jasně mu dávala na srozuměnou, že se nechystá udělat ani krok. Jeho panovačnost na ni nikdy neplatila.

			„Ty jsi mi ale odvážné děvče,“ řekl jí posměšně. „Snad se nebojíš!“ vykřikl napůl vztekle a napůl pobaveně.

			„Proč bych se vás měla bát?“ Dala si záležet, aby svou perfektní němčinou odpověděla zcela klidně.

			On však poznal strach v jejím hlase a okamžitě toho využil.

			„Nuže nic. Chtěl jsem si s tebou v klidu pohovořit. Ale asi se budu muset stavit za tvým otcem a promluvit si s ním o tom, jak tě vychoval.“ A do jejího rozpačitého mlčení ostře dodal: „Vám Čechům se tady nelíbí?“

			Haně se při pomyšlení, že ten zlý člověk bude obtěžovat a trápit jejího tatínka, pomalu vytrácela rozhodnost a přesvědčení. S největší možnou nechutí povolila a udělala pár kroků směrem k němu, přesto ale dostatečně daleko, aby si od něj udržela odstup. Hahn si ji znovu měřil od hlavy až k patě.

			„Takové hezké děvče. Mohlo by z tebe něco být, kdybys chtěla,“ řekl a vztáhl po ní ruku. Rychle před ním ucukla.

			„Co kdybych tě teď pozval k sobě domů, uvařil ti čaj a v klidu bychom si o tom všem popovídali?“ ztratil nad sebou kontrolu. Touha po ní, po mladém pevném těle, mu zatemnila mysl.

			„V žádném případě,“ uhodila na něj skoro dřív, než vůbec stačil domluvit, a pomalu se otáčela k odchodu.

			V Hahnovi se hromadila žluč. Vystřelil pravou rukou, pevně Hanu chytil za zápěstí, až se zkroutila bolestí, a začal ji přitahovat k sobě.

			„Půjdeš teď ke mně,“ sípal potichu ve stavu, v jakém ho nikdy neviděla.

			Měl znovu ten pološílený výraz a absolutně ztrácel kontrolu nad sebou samým. Choval se jako zvíře. Hana byla v šoku, neměla sílu se s ním přetahovat. Nevěděla, co to všechno má znamenat, a nezmohla se na nic jiného než na výkřik, který však byl hlasitější, než sama očekávala.

			„Nechte mě být!“

			V tu chvíli se objevil překvapený Pavel Gross, který scházel od svého domu směrem do středu obce a pozoroval ty dvě stojící postavy. Když pak zabočil za kostelem přímo na cestu, zaslechl výkřik oné dívky a pustil se přímo k nim. Jakmile ho Hahn spatřil, otočil se a vyrazil pryč. Hana tam stála jako opařená a vstřebávala ten zážitek.

			„Jste v pořádku?“ oslovil ji Gross.

			Znal tu dívku, mimochodem moc krásnou, od vidění.

			„Děkuji,“ odpověděla mu na znamení souhlasu a přijala jeho nabídku, že ji doprovodí.

			Šel s ní celou cestu, až před jejich dům. Povídali si spolu tu necelou hodinku velice příjemně, a když se jí Pavel zeptal, zda ji může zase někdy vidět, rychle souhlasila.

			Začali se pak stýkat víc a víc. Povídali si, vyprávěli a Pavel Gross se jí začal bez rozpaků dvořit. Překvapilo ji to natolik, že se ho jednou musela zeptat, zda mu nevadí, že je Češka. Vysvětlil jí, že takovými předpojatostmi netrpí a že na lidi nahlíží bez rozdílů. Byl jí čím dál víc sympatický. Jedna věc ji ale trápila. Věděla, že ho miluje jedna z jejích nejlepších přítelkyň, Lilly Adamová. Bránila se mu proto podlehnout. Čím déle ale odolávala, tím víc po ní Pavel toužil. Když se pak blížila slavnost filipojakubské noci, která měla zde na horách dlouhou tradici a zvláště u mládeže byla tato zábava nesmírně populární, Pavel ji pozval, aby šla s ním k večernímu ohni. Věděla, že tím vzbudí pozdvižení, ale souhlasila bez váhání. Oheň plál dole pod Jelením, na ploše u domu, jemuž říkali Villa. Pavel vyzvedl Hanu na Chaloupkách v jejich domě. Byl řádně vychován, a tak zaklepal, zdvořile požádal Františka, zda dceru pustí, a slíbil, že ji také doprovodí domů.

			„Milý chlapec,“ spiklenecky na ni mrkala babička Marie.

			Když došli k Ville, byli tam všichni mladí z okolí. Příchod Pavla s Hanou vyvolal vlnu pozdvižení. Chlapci valili oči na Hanu a záviděli Pavlovi, někteří ale pohrdlivě odfrkovali, že se Gross tahá s Češkou.

			Děvčata se hihňala a šeptala si. Jejich klepy šly dokola od ucha k uchu. Jen jedna osoba byla zraněna. Lilly Adamová se zvedla, rozplakala a utekla pryč. To ti nedaruju, pomyslela si směrem k Haně. Dospělí mají pravdu. Češi jsou proradní a odporní, říkala si v duchu.

			Pro ty dva zamilované to ale byl báječný, úžasný večer. Hana seděla vedle Pavla, mačkala se na něho ramenem. Oba se smáli, s ostatními skákali přes oheň, a když začal plápolat mocným plamenem, zpívala omladina německé vlastenecké písně. Hana zpívala také a nepřišlo jí to divné. Žila tady, mluvila německy lépe než rodným jazykem a cítila se tu jako doma. Když ji pak Pavel za hluboké noci doprovázel domů, poprvé ji políbil skoro na stejném místě, kde kdysi padla Rita do náruče Floriánovi.

			O pár týdnů později přivedl Pavel Hanu poprvé do rodného domu. Byla v ní malá dušička, ale přijali ji slušně. Jana Grossová, Pavlova matka, se tvářila důstojně a přátelsky, nadšená však nebyla. V poslední době se hodně změnila. Měla strach o rodinu. A o své postavení. Domlouvala manželovi, přesvědčovala ho, ať se dá alespoň naoko k henleinovcům, jinak brzy o všechno přijde. Měla strach, aby jednoho dne nepřišel Richard a nesebral jim dům. Viděla, co se děje okolo nich, a bála se, že když se Karl s nadšením nepřidá, půjdou po něm stejně, jako jde v Německu Hitler po svých odpůrcích. A teď si Pavel k tomu všemu přivede domů Češku.

			Jako by snad nevěděl, co se všude kolem odehrává. Co tomu řeknou lidi? Kdo je první udá, že se s nimi paktují? Tlačila na Karla, ať se synem promluví, ten ji ale odbýval.

			„Vždyť ta dívka je naše. Tady vyrostla, tady žije. Tak ji nech na pokoji,“ říkával.

			„Ale je Hrubá! Hrubá, vždyť to se ani nedá vyslovit, za co se schováme,“ bědovala.

			A její obavy se zčásti potvrzovaly. Nejeden ze sousedů se podivoval, co se to u Grossů děje a koho si to tahají do domu. Hana ale mezi nimi chodila bez uzardění, projevovala se jako jedna z nich a na řeči nedala ani ona, ani Pavel. Nic však nepomohlo, leželi v žaludku mnoha lidem.

			Lilly Adamová začala Hanu ze srdce nenávidět a nakazila tím také druhou z jejích nejlepších kamarádek ze školních let, Klaru Gerberovou. Na to, že se s ní nikdo nebaví, byla Hana zvyklá. Doba byla taková. Ale lhostejnost jejích dětských kamarádek ji přesto ranila.

			Karl Gross přál synovi štěstí a sám neměl čas věnovat se rodinným záležitostem. To, co se teď dělo v jeho firmě, jej zaměstnávalo až dost. Když ale poblouzněný Pavel přišel, že by si chtěl čerstvě plnoletou Hanu vzít za ženu, musel si s ním o tom otec promluvit a jeho euforii brzdit. Nutno podotknout, že Hana sice Pavla milovala, ale o jeho nápadu, který vyjevil rodičům, neměla nejmenšího tušení.

			Už jen to, že jejich veřejný vztah rodiče tolerovali, bylo více než dost. Vlna odporu proti všemu českému vrcholila a Grossovi tímto tichým souhlasem mnohé riskovali. Jana Grossová i nadále tlačila na svého muže, aby zašel za Hahnem a podal si přihlášku do strany. Nechápala jeho nerozhodnost. Jako by neviděl, o co všechno jde.

			Když za ní jednoho dne přišel sám Lutz Zehrmann, kterého se tou dobou bálo již celé údolí, a drze se jí zeptal, na čí straně vlastně stojí její muž, nevydržela to a zhroutila se. Lutz pak zašel i za Karlem a sdělil mu s falešně předstíraným přátelstvím, že bratr Richard krouží kolem něj a jeho firem jako sup. A jestli prý Karl nedá najevo, s kým sympatizuje, bude pro něj, Lutze, velice těžké udržet Richarda na uzdě. Zvlášť když má za zády svého zetě, blízkého přítele samotného poslance Franka.

			Poté, co Liebscher se svými kumpány vypálili dům Tomanů a Karl naplno viděl, čeho jsou jeho krajané schopni, ponížil se a zašel za Hugo Hahnem. Ve třicátém šestém roce tak Karl Gross dostal průkazku SdP. Průkazku, která mu měla usnadnit život. Místo toho se nakonec stala důvodem, proč o vše přišel.

			Když se o otcově kroku dozvěděl Pavel, zuřil. Nechápal to. Jeho otec přeci nemá zapotřebí přidat se k nějakým rváčům a zločincům. Když o tom s Hanou mluvil, byl rozhodnutý, že za otcem zajde a vpálí mu to do očí. Hana ho ale objala a vlídně k němu promluvila.

			„Ach Pavle, Pavle. Nebuď tak prchlivý. Vždyť to tvůj otec dělá pro rodinu.“

			„Kdo se ho o to prosil,“ prskal.

			„Ty můj blázínku,“ hladila jej Hana po plavých vlasech. „Tvůj otec je ten nejstatečnější muž, kterého znám.“

			„Proč mě dokážeš vždy o všem přesvědčit?“ žasl už klidný hoch.

			„Protože mě miluješ?“ ptala se s úsměvem.

			I Karl Gross ale dobře vycítil, že svého syna zklamal. A to jej trápilo. Jednou mě snad pochopí, vzdychl, kdykoliv na to pomyslel.
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			Lidé ve vnitrozemí nevnímali německou otázku tak bezprostředně jako ti, kdo žili blíže vzbouřenému, pulzujícímu pohraničí. Mnozí brali celou tu záležitost, která se v Sudetech odehrávala, podobně jako česká vláda. Na lehkou váhu. Ranou do nosu pak pro všechny bylo až Henleinovo volební vítězství. To už ale bylo na procitnutí pozdě. Antonín Pulda se již voleb aktivně neúčastnil. Své dříve učiněné rozhodnutí znovu nekandidovat oznámil nejprve své ženě, která je přijala s nadšením. Poté zašel do sídla agrární strany, vyhledal Švehlu a sdělil mu svoje stanovisko osobně. Nikdy nezapomněl, jak jej Švehla chvíli přemlouval, a když viděl, že s ním nepohne, otočil se k němu ve svém křesle zády a od té chvíle pro něj Antonín Pulda ze Senomat neexistoval. Taková byla pravá tvář politiky. Když tě potřebovali, zvali tě na recepce, volali, psali, z dálky zdravili. A když tvůj potenciál vyčerpali, nechali tě za zády a šli dál. V té chvíli Antonín věděl, že udělal správné rozhodnutí.

			Rodina obdivovala jeho statečnost, pro agrárníky byl zbabělcem. Říkali, že utíká před důležitým zápasem, který vlast a národ čeká. Ve skutečnosti jim šlo jen o jejich křesla a prebendy. Pro sousedy a lidi, kteří jej znávali jen povrchně, byl ale Antonín pořád stejný politik jako ostatní, stále byl někým, do koho si promítali své nenaplněné sny a svá trápení. Aby se z toho všeho nezbláznil, zavřel se na svém statku a veškerou pozornost napnul ke svému hospodářství a rodině.

			Pepi, neboť byl vždy napůl dobrodruh a napůl blázen, jak s oblibou říkával Frank Hadrbolec, si v té době splnil svůj dávný sen, který míval jako pivovarský učeň v Rakovníku – dobrý Bože, to už bylo skoro celých třicet let –, a pronajal si ve městě hospodu. Byl tak zase ve svém živlu. Běhal po place, roznášel pivo, klaněl se hostům. Rukulíbám, milostivá paní, ještě jednu kořaličku pro pána. Občas zamumlal něco, čemu nikdo z personálu nerozuměl. Kuchař Štěpán by dal krk za to, že jednou slyšel, jak pan šéf říká: „Já vám dám Grill Bar, já vám ukážu, jak vypadá řádný podnik.“ A oči se mu u toho zvláštně zaleskly vztekem a vzpomínkou.

			S pronajatým podnikem Pepi zdědil i jednu milou paní. Evička pracovala v hospodě léta. Byla to veselá, upřímná dáma, o pár let starší než Pepi.

			„Kdysi jsem si tu hospodu pronajala s manželem. No a ten mi pak utekl s mladou servírkou. Takový už je život,“ vyprávěla Pepimu pár dní poté, co zde začal.

			„Sama jsem to neutáhla, musela jsem předat štafetu dalšímu. Ale mám to tady ráda, tak jsem byla šťastná, že jsem tu mohla za každého zůstat.“

			Pepi ji zaujatě poslouchal. Vylezl ze skladu, posadil se na bednu a zamyšleně se na ni podíval.

			„Taky jsem byl jednou v takové hospodě s jednou mladou temperamentní servírkou. Ale na rozdíl od vás jsem šel já, ona zůstala.“ Rozesmáli se oba podobnému osudu.

			A tak tu začali hospodařit spolu. Pepi měl ještě pořád dost prostředků, aby hospodu koupil, ale o tom nechtěl ani slyšet. Hezky v nájmu, až se něco přižene, sbalím si svých pět švestek a půjdu, říkal s oblibou.

			Že si spolu rozuměli, začali si být brzy bližší. Oba byli ve věku, když už od života nečekali bláznivou lásku, ale spíš porozumění, spřízněnou duši, někoho, komu se jde vypovídat, když je člověku úzko. Zjistili, že se mají rádi. A tak ji Pepi na statku nejprve představil a pak si ji za nadšeného souhlasu všech nastěhoval k sobě.

			Když Marie četla tu novinu o Pepiho štěstí, kterou jí Jana Puldová napsala do dopisu, přivedlo ji to až k slzám. Tak přeci, náš Josífek. Ten si to zaslouží jako nikdo druhý.

			Na statku tak v té době bylo živo a plno. Pepi s Evou, Antonín se ženou a třemi dětmi. Všichni se tady spolu krásně poskládali. Ostatně děti rostly jako z vody. Pavlínce bylo už patnáct let! Jak to uteklo, myslívala si často Jana. No a chlapci? Ti byli ve svých jedenácti, respektive devíti letech pěkně divocí. Zlobili, lítali po vsi, po zahradě na statku. Místo pušky měli v ruce klacek a hráli si, jak poráží v boji Hitlera a Němce. To se vždy Jana pokřižovala a modlila se, ať je nikdo neslyší.

			„Jen je nechte, jen je nechte,“ smál se Pepi na celé kolo.

			Po vítězných volbách přišli systematičtí henleinovci s dalším krokem, který následoval v jejich plánech. Pro uskutečnění svých budoucích cílů budou potřebovat kolaboranty. Zatím jim říkali spolupracovníci. Byli to pečlivě vybraní lidé z řad českého obyvatelstva. Na to se tedy nyní zaměřili. Potřebovali lidi chytré, vzdělané a (všeho)schopné. Zároveň ale takové, kteří se dají řídit, ovládat a mají své kostlivce, jejichž chytré vytahování je udrží v pozornosti a poslušnosti.

			Hledali tedy jedince slabého charakteru, kteří měli své problémy. Pili, hráli karty, dlužili, měli paralelní nákladné vztahy. Systematicky se rozhlíželi a nebylo divu, že jim brzy padl do oka šikovný, ale problémový advokát Jaroslav Pulda.

			Vytipoval si jej jeden z tajných spolupracovníků SdP v Praze, Otokar Češpiva. Kroužil kolem Jaroslava pár týdnů, zjistil si veškeré jeho poměry a s překvapením musel konstatovat, že ten muž v sobě snoubí všechny klady i zápory, jež se dají využít. Když pak zjistil, že většina z ohromného množství peněz, které dostal za svůj podíl na rodném statku, je nenávratně v trapu, přešel do útoku. V Casinu, kam chodil Jaroslav utrácet zbytky svých úspor, si k němu přisedl, představil se mu a sdělil mu, že má pro něho určitou nabídku. Jaroslav si jej pečlivě vyslechl a v momentě, kdy by většina jiných dopila sklenici a znechuceně odešla, prohlásil, že jej to zajímá. O pár dní později seděl v kanceláři Ernsta Kundta, vlivného poslance strany. Nepřijal jej samotný Kundt, ale jeho osobní tajemník.

			„Strana potřebuje,“ jak mu vysvětloval, „loajální pracovité spolupracovníky, kteří budou svědomitě plnit své úkoly. Pochopte,“ díval se Jaroslavovi ostře do očí, „že otázka budoucího uspořádání je již vyřešena. Není otázkou zda, ale kdy. Ti, kdo včas pochopí, můžou být součástí vyššího celku. Nejlepší říše, jakou kdy svět viděl. Můžou vlastníma rukama měnit dějiny světa. Ti, kteří ale nepochopí,“ teď se tvářil výhružně, „budou litovat.“ Na Jaroslava nedělala dojem slova o světlých zítřcích, dávno už byl jen obyčejný oportunista, žijící ze dne na den. Daleko více se mu líbila odměna, o které ten slizoun hovořil. Na konci schůzky si oba muži plácli na vzájemnou spolupráci. Zatímco Jaroslav považoval vše za hotovou věc, pro Němce to byl jen první krok. Teprve teď, když měli jeho podpis na papíře a věděli, že vidina slíbených peněz jim umožní s ním manipulovat, pozvali si jej podruhé, aby ho doopravdy otestovali.

			Na schůzku přišel zvesela, oni se ale chovali odměřeně. Posadili si ho do velké místnosti, v jejímž rohu visel obraz Hitlera, a nechali téměř hodinu čekat. Pak vtrhli dovnitř tři vážně se tvářící muži. Byl mezi nimi tajemník, který s ním uzavřel dohodu. Posadili se okolo něho, aby se cítil obklíčen. Jeden z nich potom hodil na stůl papírové desky, zapálil si cigaretu a přísně se na Jaroslava podíval.

			„Dobrý den, pane doktore,“ oslovil ho.

			Jaroslav mu pozdrav oplatil česky a vzápětí toho zalitoval.

			„Jestli s námi chcete spolupracovat, bylo to poslední české slovo, které jste přede mnou pronesl!“

			Přikývl a ruce se mu začaly potit.

			„Máme tady pár nesrovnalostí, pane doktore, které nám budete muset vysvětlit.“

			Celé to začínalo působit jako výslech. A on to skutečně výslech byl.

			„Byl jsem informován, že byste rád vstoupil do našich služeb.“

			„Ano, já…“ vstoupil mu do řeči Jaroslav.

			„Nepřerušujte mě!“ Kázeň a řád byly u Němců na prvním místě.

			„Nezastírám,“ pokračoval ten muž v uniformě, „že jsme si vás prolustrovali a že nás zajímáte. Zjistili jsme ale i věci, na které se musíme zeptat,“ přisunul desky k muži sedícímu vedle.

			Ptali se pak Jaroslava na jeho bratra, bývalého poslance, na jeho názory a postoj k Němcům. Cítil zřetelně, že jde o jeho budoucnost, a tak bezuzdně lhal.

			Řekl jim, že kvůli bratrovým politickým postojům odešel z rodného domu. Že se s ním nestýká, s jeho názory nesouhlasí a od rodiny se, jak může, distancuje. O druhém bratrovi, který strávil část života v Americe, mluvil podobně.

			„On je napůl blázen,“ říkal jim.

			Věděli dokonce i o lidech ze strany manžela jeho zesnulé sestry. O Hadrbolcových a speciálně o Francis, která byla přítelkyní prezidenta Masaryka. Jaroslav zapomněl, jak se kdysi Hadrbolcovým lísal do přízně, a veškeré kontakty s nimi popřel. Naopak upozorňoval na sestru, která dobrovolně odešla mezi Němce. Pak zemřela, chudinka, ale její děti v pohraničí stále žijí. To nevěděli ani oni. Když už Jaroslav cítil půdu pod nohama, přišli na něho s nejtěžším kalibrem.

			Jestli prý myslí své mínění vážně a chce být jedním z nich, musí se okamžitě zbavit té židovské holky, té své konkubíny, kterou si dokonce nastěhoval domů.

			„Vy snad nevíte, jaké má na Židy vůdce názory? Zbavte se jí rychle, dokud o té záležitosti neví moc lidí!“ přikázal mu muž, který s ním vedl hovor.

			Jaroslav jim bez váhání slíbil, že tuto záležitost vyřídí. Byla to nerozvážnost, neuvědomil si, jakého je ta dívka původu. Svou chybu napraví, sliboval.

			Rozešli se tedy nakonec kladně s tím, ať se příští týden hlásí v centrále strany ve Vodičkově ulici, kde dostane kancelář a budou mu přiděleny první úkoly.

			Když přišel toho dne domů, Lea v bytě nebyla. Zabalil všechny její věci a naskládal kufry do předsíně. Posadil se do gauče a čekal.

			Když se konečně vrátila, řekl jí odměřeně, že už ji nechce nikdy vidět. Oznámil jí, že je mezi nimi konec. Tónem, jako by jí prodával jízdenku na tramvaj.

			Lea nebyla z těch, kdo by dělal srdceryvné scény, nebo ho dokonce přemlouval. Vzhledem k tomu, co se postupně odehrávalo po celé Evropě, se stala jen věc, kterou mohla stejně očekávat. Když se ho ale přece jen zeptala, kam má teď jít, řekl jí, že to není jeho věc.

			Za celou dobu, kdy stěhovala své kufry pryč z bytu, nenašel ani odvahu se na ni podívat. Neplakala, tu radost mu udělat nechtěla. Když ale zůstala sedět na kufrech dole na chodníku, adrenalin zmizel a ona se zhroutila. Nemohla tomu, co se právě odehrálo, porozumět. Co je to proboha se všemi?

			Nevydržel do smluveného termínu a sám iniciativně zašel do Vodičkovy ulice, aby se pochlubil, jak rychle se té holky dokázal zbavit. Netušil, že informace do budovy již dávno doputovala. Stranická mašinerie běžela naplno.

			Pár týdnů po této události přišel na statek dopis z Ameriky. Stejný jako všechny, které chodily pravidelně již mnoho let. Měli zrovna veselý večer. Tondovi chlapci běhali po domě v prostěradlech a hádali se, kdo z nich je Caesar. Pavlínka, která už na jejich hry byla přece jen velká, jim trpělivě dělala Kleopatru. Bavilo ji, že se mohla nechat nalíčit a obléct do maminčiny sukně.

			Tonda s Janou se tomu smáli a s radostí je sledovali. Pepi odešel na zahradu přečíst si dopis jako první, aby ho pak mohl předat dál. Tak to bylo zvykem. Psaní z Ameriky vždy putovala z ruky do ruky. Zrovna když vrcholil boj o egyptskou královnu, v té největší vřavě vešel Pepi zpátky do místnosti, bledý jako stěna. Frank Hadrbolec zemřel, stálo v dopise.

			 

			Marii ta zpráva zdrtila. Tak už i její František. František. Tak mu celá léta neřekla. Její bratříček. Ze tří sourozenců zůstala sama. Sama uprostřed světa, kterému přestávala rozumět. Uprostřed Evropy, která se řítila do tunelu násilí a lidských tragédií. Marie si v té chvíli uvědomila, že už je z celé široké rodiny tou nejstarší. Jak rychle všechna ta léta utekla. Když v první válce odešel její muž, byla ženou v nejlepších letech. Tehdy si všichni říkali, že žádná další válka nebude. Že už nikdy lidstvo nepostihne taková tragédie. Teď byla další nesmyslná bitva na spadnutí a Marie byla babičkou se šedivými vlasy a tváří plnou vrásek. A spousta z těch, které milovala, byla ta tam. Jestli to nakonec není jejich štěstí, pomyslela si.
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			V září roku 1937 zemřel Tomáš Garrigue Masaryk, prezident osvoboditel. Marie Hrubá byla zbožná žena, věřila ale také na osud. Léta prožitá v nitru přírody navíc posílila její sklon upínat se ke znamením a její fatalismus. Když se zpráva o Masarykově smrti dostala až k nim do hor, kde ji dokonce místní začali oslavovat, jako by pro Marii odešla veškerá zbývající naděje.


			„Je to znamení,“ říkala, „teď už nás nikdo neochrání a nic nám nepomůže. Válka tu bude, než se nadějeme.“

			„Jaká válka,“ oponoval jí František, „vždyť Spojenci válku nedovolí. Anglie a Francie republiku Hitlerovi napospas nevydají. Máme přece dohody. I Beneš to říká.“

			Ale Marie věděla své. Veškeré naděje byly ty tam. Okolo se děly strašlivé věci. Když pak nastal adventní čas, který alespoň na chvíli otupil napětí a přivedl lidi ke klidu, Marie stále hleděla z okna na tiché zasněžené údolí a každou chvíli plakala. Poslední Vánoce zde, říkala si pro sebe. Poslední Vánoce na Chaloupkách.

			 

			Ve vnitrozemí Masaryka oplakávali. Jeho smrt se stala momentem vzepětí národa a manifestace národní jednoty v tak těžkých časech. Ta tíha okamžiku dopadla i na Puldovy děti. Tatínek Antonín a strýc Josef se tvářili vážně, tatínek dokonce chvíli plakal. To maminka a teta Eva plakaly bez ustání po celý den, kdy se ta zlá zpráva začala šířit.

			Antonín se oblékl do sokolského kroje, společně s bratrem naložili děti na vůz a vyjeli do Kamenných Žehrovic, kudy měl projíždět vůz se zesnulým prezidentem směrem ku Praze. Když pak otevřené auto s rakví skutečně pomalu projíždělo ztichlou vsí, stáli sousedé i přespolní tiše jako sloupy, plakali a vzdávali hold svému Tatíčkovi. I chlapci, Jan a Jiří, plakali, ačkoli spíše z rozrušení a strženi obecnou atmosférou než tím, že by je smrt prezidenta, o němž slýchávali z vyprávění, nějak osobně zasáhla.

			Když se po tom všem chystali odjet zpátky na statek, všiml si Antonín chlapce s československou vlajkou, který stál kus od nich ve směru jízdy smuteční kolony. Tonda si nebyl jistý, a tak ukázal toho mladíka také Pepimu. Ten pak potvrdil bratrovu domněnku. Společně se k mladíkovi vydali.

			Byl to Karel, syn jejich bratra Jaroslava. Dlouho se navzájem neviděli. Karla ta nenadálá návštěva překvapila. Byl zdrcen dnešními událostmi. Ale rád viděl po dlouhé době své strýce. Za ty se alespoň nemusel stydět. Přijal dokonce i jejich pozvání na pivo. Seděli tak v hospodě v Žehrovicích, děti kolem nich běhaly, plné dnešních zážitků. Měli si co vyprávět. Tonda s Pepim mu řekli o životě na statku, on jim znechuceně prozradil, že jeho otec pracuje pro Němce. I když něco tušili, z té zjištěné pravdy se jim udělalo zle od žaludku.

			Přesto to bylo srdečné, milé setkání. Když se loučili, objali se všichni navzájem a strýcové pozvali Karla na statek. Jsi vždy vítán, řekli mu upřímně. Doma pak o tom všem vyprávěli ženám.

			 

			Po Novém roce se situace rychle vyhrotila. Hitler byl ve svých projevech stále drzejší, útoky fašistů a jejich posluhovačů na československé politiky, spisovatele či lidi veřejně činné se stávaly zcela bezprecedentními. V březnu Německo provedlo anšlus Rakouska. V Čechách to vyvolala odpor, zatímco Sudety byly na nohou.

			Slavilo se, lidé vybíhali z domů, objímali se, pochodovali, v oknech se objevovaly německé kříže. V Jelení už snad až na faráře Adlera a antifašistu Jacoba Moschla nebyl nikdo, kdo by neprojevoval souhlas se situací. I Karl Gross musel uznat, že mu Jana poradila dobře, aby se dal veřejně ke svým. Bylo to správné rozhodnutí! Pila už zase jela na plné obrátky, v lese se kácelo, dokonce i cín začali znovu těžit. Jednu nepříjemnost byl však Karl Gross nucen neprodleně řešit.

			Zehrmann s Hahnem mu vyčítali, že zaměstnává poslední dva Čechy v údolí. Je to nepřípustné, zrada na našich lidech, říkali mu. Co měl ale Karl dělat? Jeden byl odborník, jakého by do lesa nesehnal, navíc žil s Němkou. A druhý? Proboha, vždyť to byla skoro rodina. Při té představě se musel ošít a na čele mu vyrazily krůpěje potu. Tou dobou byli opravdu i natolik slušní lidé jako Karl Gross zfanatizovaní, zradikalizovaní a přesvědčení, že Hitler a připojení k Německu je jejich spása.

			Přesto zatím nenašel sílu ty dva české dělníky vyhodit. Nechal to tedy prozatím být a Zehrmann s Hahnem mu dali pokoj. Měli svých starostí dost. Henlein, Frank a další zástupci sudetských Němců v československém parlament stupňovali čím dál více své požadavky. V dubnu odletěl Henlein do Berlína za samotným vůdcem a po návratu vyhlásil v Karlových Varech osm bodů Karlovarského programu, který měl zajistit Němcům rovnoprávné postavení v republice.

			Sudety byly znovu v pohotovosti a od Varů po Nejdek to vypadalo, že každou chvílí vypukne ozbrojené povstání. Ne všichni ale byli s Karlovarským programem spokojeni. Richard Gross nechápal, proč mají stále chtít postavení jen v rámci Československa.

			„Proč neusilujeme o připojení k Německu, jako to udělalo Rakousko?“ ptal se svého zetě.

			Ten mu vysvětlil, že přesně o to jde. Jen to chce čas.

			„Nesmíme vyvolat mezinárodní protest, celý svět nás teď sleduje,“ říkal mu.

			Tím jej částečně uklidnil. Ještě jednu důležitou rozmluvu spolu ti dva vedli. Heinrich svého tchána nabádal, aby nepodnikal nic proti svému bratrovi. Teď musíme držet pohromadě, všichni Němci. Slibte mi, tatínku, že necháte bratra na pokoji. A Richard mu to slíbil.

			V květnu, když měl konečně chvíli čas, dokonce za bratrem zajel na Jelení. Promluvili spolu po dlouhých letech. Bylo to jiné než dříve. I Karl cítil, že mají teď s bratrem společné téma. Na závěr toho setkání si dokonce potřásli rukou. Doba se měnila. Ze starých nepřátel se stávali přátelé. A opačně to platilo také.

			V létě se situace trochu uklidnila, napětí ale bylo stále ve vzduchu. Během provokací byli dole ve městech napadáni Češi. Úředníci, četníci i obyčejní lidé. Co chvíli doputovala nahoru na hřebeny historka o tom, jak byl někdo bit. Po každé takové provokaci se další a další lidé balili a utíkali do vnitrozemí. Mistrem ve vyvolávání podobných konfliktů byl především Joachim Liebscher. Ten se stal doslova postrachem všech antifašistů.

			Pod tlakem událostí se i František se svou rodinou začal připravovat na to, že nebude jiného zbytí než načas odejít. Především Marie po tom toužila. Bála se o syna a o vnučky. Jednou, když František seděl v domě svého nejvěrnějšího přítele, nastolil toto téma.

			„Matka odsud chce odejít,“ řekl Floriánovi.

			„A ty?“ tázal se přítel.

			„Není tu bezpečno. Nikdo nás tady nechce. Půjdeme,“ přemítal František.

			„Nás tady nikdo nechce už léta, a stejně bychom nedokázali opustit náš dům,“ stiskl Florián vedle sedící Ritě pevně ruku.

			„A kam bychom šli,“ dodala ona, „však to tu nějak přežijeme. Všichni mají jiné starosti. Přijde mi, že máme teď víc klidu než kdy jindy.“

			František si o tom myslel své.

			„Zrovna vy dva tu budete v největším nebezpečí. Vždyť ten nejhorší lump v okolí čeká na chvíli, kdy se vám bude moct za všechno pomstít,“ řekl jim bez obalu.

			Ten lump na svoji šanci skutečně trpělivě čekal. Oni dva si ale žádnou hrozbu nepřipouštěli.

			 

			Začátkem září zašel farář Konstantin Adler nečekaně na Chaloupky a vyhledal Ritu Zehrmannovou. Posadil se v jejich chalupě, a když padla tma, požádal Floriána, aby doběhl pro Františka Hrubého. Pochopili, že se děje něco vážného. Když František dorazil, požádal je farář o chvilku strpení.

			„Budeme mít ještě hosty,“ vysvětloval, „jen musíme počkat, vyrazili z Jelení až za tmy.“

			Celé to začínalo působit zvláštním dojmem. Když pak dorazila Hana s Pavlem Grossem, byli všichni přítomní, až na faráře, nesmírně překvapeni. Nebyl čas chodit kolem horké kaše, a tak jim Adler rychle vše vyložil.

			„Pomáhám už nějaký čas mnohým bratrům a sestrám, kteří utíkají z Německa před tím zločinným režimem. Který si, jen tak mimochodem, tak vroucně přejeme dostat i k nám. Jeden z nich, spolehlivý člověk, mi předevčírem sdělil závažné věci. Věřte mi a nepochybujte, henleinovci chystají ozbrojené povstání a vám všem půjde o život. Musíte odsud ihned pryč! Máte na to asi týden.“

			Všichni seděli okolo stolu jako opaření, Rita se jako už tolikrát pevně tiskla k Floriánovi. Ó, jak toho muže milovala.

			Farář pokračoval: „Vy, Františku, se potichu připravíte a na konci týdne odejdete. Máte, doufám, ke komu jít?“ František přitakal. Znal faráře dobře a věděl, že přináší-li takové zprávy on, musejí skutečně zmizet.

			„S sebou si nic neberte, jen co unesete. Musí to vypadat, že jedete k příbuzným na návštěvu. Stejně by vám věci cestou vyrabovali.“

			Konstantin Adler je nechal vstřebat vše, co jim postupně řekl, a pak přešel k další důležité věci. Společně s Hanou a Pavlem jim sdělil, že Hana se rozhodla tu zůstat. Gestem ruky umlčel šokovaného Františka, který se chystal protestovat, a vysvětloval:

			„Hanu naštěstí místní považují napůl za svou. Ale aby měla klid a mohla naplnit své přání, musí se s Pavlem vzít. Jinak tu nebude bezpečno ani pro ni. Oddám je já hned pozítří.“

			František takové řešení odmítal, nechtěl to dopustit. Nenechá tady svou dceru napospas osudu. Viděl ale na mladých, že Hana je rozhodnuta a Pavel s tím řešením souhlasí.

			„Berete na sebe strašné riziko, otče,“ obrátil se na faráře.

			„Jsem starý muž, co se mi může stát.“

			Bylo toho tolik, co musel František dnes večer vstřebat a pochopit. Právě se dozvěděl, že záhy ztratí domov a svou dceru. Jeho život se zase obrátil naruby. Požádal Floriána, aby mu nalil sklenici pálenky. Obrátil ji do sebe a musel se ovládat, aby se nerozplakal. Hana ho objala a šeptem ho přesvědčovala, že jiné řešení není možné.

			„A až se vše přežene, dá Bůh, že budeme zase všichni pohromadě.“

			Tomu ale nikdo v místnosti příliš nevěřil.

			Když bylo vše jasné, konečně se farář obrátil na Floriána.

			„Vy musíte samozřejmě odejít také.“

			Florián se usmál, objal Ritu a věcně, ale přesto tak, aby o jeho slovech nebylo pochyb, sdělil faráři, že on zde zůstane.

			„Budu tady s touhle ženou do konce svých dní, otče. A ani Hitler s tím nic neudělá,“ usmál se na ni.

			„Pak se ale vystavujete nesmírnému nebezpečí,“ zakončil Adler, aniž by ho dál přemlouval.

			Potichu se rozloučili a po skupinkách opustili dům. Každý z nich tu noc špatně usínal. Čekají je velké události. Bůh ví, jak to všechno dopadne.

			Pozítří byli v kostele na Jelení oddáni Pavel Gross a Hana Hrubá. Obřadu byl přítomen jen farář, novomanželé a svědkové. Kromě Hančiny rodiny a Pavlova otce – matce o tom dopředu neřekli – nevěděl o obřadu nikdo další.

			Hana přijala Pavlovo jméno a nastěhovala se do domu. Večer se tu zprávu nejprve dozvěděla Pavlova matka. Zuřila, odešla od stolu a na manžela se synem dlouho nepromluvila. Pak tu novinu sdělili i ostatním. Udělali skromné pohoštění, kam pozvali rodinu a pár sousedů. Hanu sice skutečně většina místních považovala za Němku již předtím, svatba přesto způsobila řádné pozdvižení. Ženil se nejstarší Grossův syn a oni to udělali potají, jako kdyby se měli stydět, říkali si sousedé. A mají proč, dodávali další.

			Tři dny po obřadu nastal okamžik, kdy se Hana musela rozloučit se svým otcem, svou babičkou a svou sestrou. Pavlovi rodiče o jejich odjezdu věděli, ale nepřišli. Farář Adler je dal pozdravovat. Sám se na Chaloupky nevypravil. Nesmělo to působit jako loučení.

			Sešli se v malé síni jejich domku. Pavel, Hana, Florián, Rita, Marie, František a Anna. Až na Pavla všichni ti, kteří tu před čtrnácti lety byli oné osudné noci, kdy František pohřbil ženu. Připomněl jim tu souvislost. Co by tomu chudák řekla, pomyslel si. Když to vyslovil, Rita si uvědomila, že právě tehdejší noci poprvé políbila Floriána.

			Pak přijel povoz objednaný z Nejdku. Nikomu nemuseli vysvětlovat, kam jedou, nikdo tady o ně už dlouho nejevil zájem. Jeli bez Hany, a tak nikoho ani nenapadlo, že odcházejí nadobro. Neměli na loučení času, kolik by si přáli. Musejí se dostat za Karlovy Vary, do bezpečí, než padne tma.

			Pavel stiskl Františkovi ruku, políbil Marii, které slíbil, že se o Hanu postará, pohladil její mladší sestru a odešel. Chtěl jim dopřát zbytek času jen pro sebe. Rita se rozplakala, všechny je líbala, objímala a přála jim mnoho štěstí. Pak se i ona odebrala pryč. Florián šel s ní, ale slíbil jim, že na ně počká za kamenem v lese, cestou k Novým Hamrům, aby se s nimi ještě rozloučil.

			Tak zůstali sami. Rodina, kterou teď osud rozdělil. Hana věděla, kam jim může psát. I oni věděli, kde teď dcera bude. Nikdo z nich ale netušil, jak dlouho se nebudou mít šanci zase obejmout. Františkovi to loučení málem utrhlo srdce a Marie byla najednou ještě šedivější a vrásčitější než v posledních měsících. Když odešli ze svého domu, zůstala v něm Hana ještě dlouho sedět. Dívala se za nimi oknem a po tvářích jí stékaly slzy. Oni tři si zase teprve teď, když seděli na voze a jeli prašnou cestou chaloupeckým údolím, uvědomili, že opouštějí domov. Svůj dům, své louky a lesy, své údolí. Své hory. Jak jen to tady, přese všechno, co jim osud připravil do cesty, milovali. Bylo to tak nespravedlivé!

			Za kamenem u potoka seděl se zrakem zabořeným do země Florián. Když vůz přijel, vystoupili a rozloučili se také s ním. I to bylo pro všechny nesnesitelně těžké. Florián pak poodešel s Františkem o kousek dál. Navzájem se milovali, jak jen může přítel milovat přítele. Vedle sebe prožili celý svůj dosavadní život. Jako bratři. Teď tam stáli s rukama sepjatýma do sebe, hleděli si do očí a nebyli schopni slov. Potom se objali, pevně a dlouze, a František naskočil zpět na vůz. Florián za nimi mával, než se mu ztratili z očí. Bylo to naposledy, kdy se ti dva v životě viděli.

			 

			Do Senomat dorazili po strastiplné cestě druhý den. Utrmácení, unavení, nešťastní. Puldovi byli rodinou jejich zesnulé Anny. František s Marií pro ně byli de facto cizími lidmi. Za těch osmnáct let, co byla rodina Františka Hrubého pryč, se s nimi viděli doopravdy jen několikrát. Osobou, která tak obě větve rodiny alespoň částečně spojovala, byl Pepi. František jim děkoval za přijetí a sliboval, že si rychle najdou něco vlastního. To ale neznal bratry Puldovy. Pepiho s Antonínem to skoro urazilo. Co byste hledali, tady jste doma, hubovali mu. Našli jim dvě velké ložnice a kuchyni, kde mohli žít v soukromí. Děti se seznámily s Annou. Tady jste doma, řekli i jí. Nesmírně silně to na ni zapůsobilo. Takové srdečné chování už prakticky neznala.

			I přes to úžasné přijetí se nově příchozí cítili jako vyhnanci. Chyběly jim jejich kopce, louky. Chyběl jim řezavý vzduch, chyběla jim modrá obloha, co začíná těsně nad hlavou. Les tady voněl úplně jinak než u nich v horách. Dobře ale věděli, že si budou muset zvyknout.

			Že to nebude snadné, zjistili záhy. Hned druhý den, když se šla Anna projít na náves, děti na ni posměšně volaly Němka, Němka. A házely po ní bláto. Byla z toho celá zmatená. Měla pocit, že nikam nepatří. V jejích horách ji nechtěli, že je Česka, tady ji nepřijali, že je Němka. Bylo to k zbláznění.

			Pepi ji vzal kolem ramen a odvedl ji domů. Jiří s Janem lítali jako zběsilí kolem své nové sestry a hrozili pěstí všem, kdo si na ni dovolovali. Byli tak milí!

			Když se po pár dnech rozkoukali a usadili, vyrazil se František podívat do Rakovníka. Chvěl se po celém těle, když se tím městem procházel. Osmnáct let tu nebyl! Hlinomazova továrna už dávno nebyla Hlinomazova. Továrník byl ostatně řadu let mrtvý. Náměstí, na kterém poprvé spatřil Annu, hospoda, kde ho tehdy zbili pro jeho statečnost, i dům, v němž žil se svým otcem, který padl ve světové válce. To vše bylo stejné. Jako by odešel včera. Přesto to nebyl domov. Cítil se tu jako host, jako návštěvník. Domov byl daleko odsud v kopcích, kam se teď nemohli vrátit.

			Nebyli v Senomatech ani celý týden, když se jako lavina začala šířit zpráva, že v Sudetech vzplálo povstání. Tak přeci měl pan farář pravdu. V Čechách vzbudila ta provokace vlnu vzrušení a překvapení. František a Marie se ale příliš nedivili. Stalo se to, co očekávali.

			Překvapený nebyl ani Jaroslav Pulda. O tom, co se chystá, byl dávno zpraven. Sám měl v nejbližších dnech za úkol šířit mezi Čechy falešné informace o tom, co se v pohraničí skutečně děje. Ujal se toho bez skrupulí. Na statku v Senomatech byli informováni jak tiskem, tak z dopisů od Hany. Jedenáctého září se z měst a obcí pod horami začaly na Jelení šířit informace o střetech Němců s českým elementem. Bílé podkolenky se praly s četníky, napadaly české živnosti a obchody. Na druhý den promluvil ke svým věrným Hitler, který obvinil Československo z týrání Němců v pohraničí a vyzval k ozbrojenému odporu.

			Boje se odehrávaly hlavně v Chebu, Nejdku, Kraslicích a Karlových Varech. Ale i zfanatizovaní horalové na Jelení zatoužili po krvi. V noci přepadla ozbrojená skupinka četníka Zdeňka Tomana a takřka jej ubili k smrti. Toman byl ve vážném stavu převezen ostatními četníky dolů do Karlových Varů a odtud dál do vnitrozemí. Ten, kdo jej málem zabil, byl opět starý známý Joachim Liebscher. Po této aféře se situace na Jelení uklidnila.

			Dole v Nejdku ale střety pokračovaly. Třináctého září pak nedaleko odtud, v Habartově, došlo k přepadení četnické stanice a lynčování četníků a jejich příbuzných. Němci se chovali jako smyslů zbavení. Útočili na vše české hlava nehlava a další a další Češi prchali pryč. Jako stádo se k těm hrůzám přidávali všichni. Mladí i staří. Slušní i lumpové. Bylo to nepochopitelné. Národ Goethův, národ Einsteinův, kulturní a vzdělaný, se choval jako nejhorší středověcí barbaři, zmámen fanatickým psychopatem, který se rozhodl zničit svět. Bylo to neomluvitelné. Ti slušní mlčeli. I Hana mlčela. Její tchán mlčel také.

			Všichni zbožní sousedé mlčeli. A Hugo Hahn, Richard Gross, Heinrich Deutsch, Lutz Zehrmann a další, ti byli na vrcholu svých sil, ve středu dění.

			Československá vláda reagovala a poslala do pohraničí vojáky. Vyhlásila stanné právo a povstání z velké části potlačila. Ale na vše už bylo pozdě. Freikorps, ordneři i obyčejní lidé stáli ve zbrani na stráži. Připraveni zvednout hraniční závory a vpustit do země své krajany. Až přijde vhodná chvíle. A ta se nezadržitelně blížila.

			Mobilizace byla vyhlášena 23. září. Národ se šikoval za svými hlavními představiteli, rozhodnutý bojovat. Nikoho ze statku se aktivně netýkala, Pepi, Antonín a František byli příliš staří, chlapci zase moc malí. Přesto šlo ze Senomat hochů dost. V každé čtvrté chalupě měli záložníka, který se chystal bránit republiku. Praha byla ve varu, v oknech vlály české vlajky, lidé byli rozhodnuti za svou demokracii třeba i zemřít.

			Představitelé SdP se na rozkaz klidili pryč z Prahy. Kolaboranti, mezi nimi Jaroslav, byli zalezlí a vyčkávali. Jeho hvězda v posledních měsících vystoupala vysoko. Po četných provokacích jej henleinovští prominenti využívali jako svého advokáta. Po teplickém incidentu hájil dokonce samotného Franka. Stal se tedy, bohužel pro zbytek rodiny, osobou veřejně známou. Každý už teď věděl, kam a ke komu patří. Oba dva jeho synové, Jaroslav mladší a Karel, rukovali s hrdostí. Hluboce se za svého otce styděli.

			„Za vlast, za republiku!“ volali muži, když odjížděli ke svým útvarům.

			Němci se chystali na vpád do země, pohraničí bylo již dávno na nohou a v rukou henleinovců. Všichni kolem toužili rozdrtit republiku. Češi byli ochotni bojovat, položit životy za vlast a zastavit nacistickou bestii.

			A mezi tím vším seděli nešťastní František s Marií. Ostatní se těšili na souboj a věřili ve vítězství, oni dva už dávno prohráli. Byla to jejich země, jejich republika, kterou chtěli Němci rozbít. Ale tam nahoře stála jejich chalupa, jejich hory. A především jejich Hana. Ta teď vlastně byla na druhé straně barikády. Oni dva navíc dobře věděli, jak jsou Němci silní a přesvědčení. Viděli na vlastní oči, co Hitler udělal s lidmi mírumilovnými, pobožnými a staletí žijícími stranou sporů a konfliktů. Věděli, že Československo nemá proti té mašinérii šanci. Když to ale jednou Marie vyjevila naplno, se zlou se potázala.

			„Bylo by lepší nebojovat a neprolévat krev těch nevinných chlapců,“ řekla při pohledu na Karla Puldu, který, jak slíbil, přišel na statek, aby se se všemi rozloučil.

			Nikdo jí v tom nerozuměl.

			„Nebojovat? To jim máme dát naše ženy a děti? Naše domy a naši zemi? Beneš by nás nikdy nedal,“ překřikovali se jeden přes druhého a kroutili hlavami.

			Ten váš Beneš to celé spískal, myslela si své Marie. Když museli Sudeťáci chodit do lesa na šišky, aby měli co dát dětem do hrnce, nikdo si jich nevšímal a nikdo je neslyšel. Ani ten váš Beneš.

			Celá ta vlna národního vzepětí nakonec dopadla tragicky. O Československu a osudu jeho pohraničí bylo rozhodnuto v Mnichově za zavřenými dveřmi. Když pak ta zrádcovská dohoda spatřila světlo světa a byla ještě téhož dne přijata československou vládou, byl konec. Lidé plakali, hrozili pěstmi, přísahali, že to tak nenechají. To bylo ale všechno, co mohli.

			Karel a Jaroslav se vrátili domů zlomeni tím, že nemohli bojovat. Malou Annu ten den zfackovali výrostci.

			„Svině německá,“ křičeli na ni, když šla v Senomatech po návsi.

			František, Marie a Hana plakali. Každý teď už vlastně v jiné zemi.

			V prvním říjnovém týdnu rezignovala vláda a abdikoval i prezident Beneš. První republika byla definitivně mrtvá.
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			V pohraničí byl Mnichov bouřlivě oslavován. A jejich vůdce také. Splnil jim přece jejich dávný sen. Dodržel, co slíbil. Konečně jsou doma. Pány ve své zemi, která jim po staletí patří. Jsou nedílnou součástí velké německé říše.

			Hned 30. září ráno vyrazila skupinka mužů z Jelení, mladí i staří, kolem Grossova domu, v jehož okně vlál prapor s hákovým křížem, k hraniční závoře. Šli nadšení chlapci Konrad Ziege, Alfred Lob, nejmladší Schuster. Šli tátové od rodin Thomas Fink, Richard Ullman, Sepp Rau. A šli staří veteráni z první války, třeba i Jens Weikert, kterému bylo téměř osmdesát let.

			Zpívali, pochodovali, ženy jim nadšeně mávaly. Došli až do lesa k celnici, kde už stálo několik členů Freikorpsu, kteří dorazili z druhé strany závory. Společně se nadšeně zdravili.

			„Vítejte doma,“ volali.

			A pak tu prastarou hraniční závoru rozlomili. Zbourali tu letitou překážku, oddělující je od vlasti, od krajanů. Když dílo dokonali, vrátili se na Jelení, které bylo vzhůru nohama. Lidé vybíhali z chalup, překřikovali se s novými zprávami vyslechnutými v rádiích. Někteří utíkali dolů do Nejdku. Tam se určitě něco děje, tam se něco dozví. Odpoledne se najednou od lesa ozval hluk. Lidé vyběhli znovu ven a po chvíli se po cestě hnali skrz ves první vojáci. Bylo to snad pět, maximálně šest aut plných uniforem. Projeli Jelením směrem k Novým Hamrům, ale to, co způsobili, bylo neuvěřitelné.

			Muži plakali, objímali se, ženy klečely a vzpínaly ruce k nebi. Přijeli osvoboditelé. Dávné sny a touhy se naplnily. To vzepětí emocí bylo tak silné, že mu nikdo nemohl odolat. Zdravili je zdviženou pravicí. Hana stála vedle svého muže, i ona měla ruku vystřelenou k nebi a v očích se jí leskly slzy.

			„Heil Hitler,“ volal vedle stojící tchán.

			Jen dva muži je nevítali. Jacob Moschl stál před svým domem, opřen o hrábě. Vydržel tu šarádu chvíli sledovat, pak si odplivl a šel za dům na pole. Brambory za mě Hitler nevykope, brblal. Druhým, který to sledoval se smutkem, byl Konstantin Adler. Stál za oknem ve světnici své fary a nevěřícně kroutil hlavou.

			Zfanatizované davy byly ještě více v transu, když začal svou spanilou jízdu po nově nabytém území sám vůdce – Adolf Hitler. Vítali ho v Aši, Chebu, Karlových Varech. Mnozí z hor sbíhali dolů, aby to celé viděli na vlastní oči. Hned po Mnichovu se z Jelení ztratili největší pohlaváři strany. Hugo Hahn a Lutz Zehrmann spěchali do Chebu, kde na ně čekali s dalšími instrukcemi. Každý teď měl své místo a své úkoly.

			Richard Gross byl blízko skupiny okolo Konrada Henleina a brzy dostal na starost samotné Karlovy Vary. Bylo z něj velké zvíře. Joachim Liebscher, vrah a kriminálník, měl ideální předpoklady pro svou další kariéru. Stal se vlivným členem gestapa, vedl polovojenské bojové skupiny a čistil pohraničí od nekalých živlů. Ty všechny teď na Jelení nebylo vidět.

			Za čas se vrátil Hugo Hahn. Byl pro stranu cenný právě zde, stal se tedy na Jelení zástupcem Říše. Starosta Hugo Hahn. Jak dobře mu to znělo. Ti nejnebezpečnější však měli větší starosti než tvrdnout tady, v Bohem zapomenuté krajině. A tak zde byl klid a bezpečno. Alespoň prozatím.

			Florián v Chaloupkách zůstal. Tak jak řekl.

			„V lese ale pracovat nemůžete,“ sdělil mu Karl Gross. Seděl proto doma s Ritou. Napůl schovaný, rád, že zde v údolí nemá nikdo čas na hledání nějakého obyčejného lesníka. Byl tu navíc už tak dlouho, že mnozí místní ani netušili, jestli je Čech, nebo Němec. Nějaké peníze měli našetřené, něco si vypěstovali na skromném políčku. Co nedokázali vypěstovat, dal jim les, který znali jako nikdo druhý.

			Rita chodila na borůvky, sbírala houby, Florián přinesl sem tam zajíce nebo tetřívka. Byli zalezlí doma a raději se neukazovali. Hlavně že mohli být spolu. Bůh ví, jak dlouho to ještě půjde. Florián neponechal nic náhodě. Dobře věděl, že si pro něho jednoho dne Lutz Zehrmann pošle. V lese si připravil několik únikových cest, přechodných příbytků a skrýší potravin. Na procházkách Ritě některá místa, kde bude přebývat, když bude nucen odejít, ukázal. Neukázal jí však všechna. Sám netušil, nebude-li i Rita v budoucnosti vystavena tlaku svého bývalého švagra. Byli připraveni na vše. Dosud ale měli klid.

			V noci na 10. listopadu spustili Němci teror, který dal později oné noci jméno křišťálová. Po celém Německu, k němuž teď patřily i Sudety, se děly šílené věci.

			Ráno, údolí ještě zahalovala tma, přijelo na Jelení od Sauersacku černé auto. Zastavilo, vystoupili z něj muži v dlouhých kožených kabátech a po chvíli zase odjeli, tentokrát opačným směrem.

			Florián s Ritou seděli u stolu a snídali, když se k nim přihnala Hana. Zabouchla za sebou dveře, posadila se ke stolu a celá se třásla. V chalupě nikdo nebyl, přesto šeptala.

			„V noci odvezli faráře Adlera.“

			„Kdo?“ valila na ni oči Rita.

			„Gestapo,“ plakala Hana.

			Vyprávěla jim pak, co kdo slyšel nebo viděl. Hugo Hahn prý řekl jejímu tchánovi, že Adler schovával antifašisty a že byl zatčen.

			Dobře mu tak, komentovala to prý její tchyně.

			„Nikdo z celé vesnice neprotestoval. Nikdo nic neřekl! Jediný Jacob Moschl,“ plakala Hana.

			Co se to proboha s lidmi děje, co je to proboha za svět? myslela si Hana, která sama nedávno zdravila vojáky zdviženou pravicí. Nechápala, kde se to ocitla.

			Jacob Moschl se druhého dne sbalil a šel se do Nejdku zeptat, kam odvezli jejich faráře. Vrátil se s nepořízenou a s prázdným pohledem. Zlomený a vystrašený.

			Hana se rozhodla navštívit Huga Hahna. Chtěla vědět, co to má všechno znamenat.

			„Dneska zrovna byste mě mohl pozvat na ten čaj, jak jste mi kdysi nabízel, a vysvětlit mi, proč zatýkáte nevinné lidi,“ vpálila mu drze do tváře.

			Nic jí na tu opovážlivost neřekl a přibouchl jí dveře před nosem. Odpoledne si na ni šel stěžovat Grossům.

			„Otevřete oči,“ říkal jim, „nebo vám ta holka nadělá problémy.“

			„I mně chtěla vlézt do postele, aby se mohla považovat za Němku,“ řekl soukromě Janě Grossové.

			Ta se se snachou ostře pohádala, vyčetla jí, že ohrožuje celou rodinu. Všichni měli strach.

			„Co když nás někdo udá?“ ptala se Hany.

			„Někdo nás udá? Toho se bojíte, to je to vaše slavné Německo, ten ráj na zemi? Máte strach z vlastních sousedů?“ neudržela se Hana.

			„Jestli se ti tu nelíbí, můžeš jít za svými!“ nenechala se matka.

			Pavel tu debatu zastavil. „Jestli moje žena někam odejde, tak rozhodně půjdu s ní,“ řekl jim jasně.

			Karl Gross mlčel. Neříkal nic. Byl to jiný člověk, než kterého znali. Byl plný strachu a hanby z toho všeho.

			Farář Konstantin Adler byl gestapem opakovaně vyslýchán v budově karlovarské policie. Neprozradil žádného z těch, kterým pomáhal a které skrýval před stejným režimem, jenž ho nyní věznil. Brutální, bestiální výslechy jeho staré tělo snášelo hůř a hůř. Během jednoho z výslechů zemřel. Jeho tělo bylo hozeno do hromadného hrobu. Nikdo už o něm neslyšel. Nebylo kde se s ním rozloučit.

			 

			Vánoce byly smutné, přesto na ně později Rita vzpomínala jako na ty nejkrásnější, které kdy zažila. Trávili je s Floriánem sami, jen oni dva, ve své chalupě. Chaloupky byly zasněžené, pohádkové a opuštěné. Nikdo se sem nahoru nehnal, nikdo se o horaly nezajímal. Měli tak klid na sebe. Na rozjímání. Hodně si během těch dní vyprávěli. Na krátké chvíle dokonce dokázali zapomenout, co se děje všude okolo nich.

			Na jaře se Němci začali chystat na další akci. Hitler stupňoval svou rétoriku, především proti Židům, ale i Čechy nenechával chvíli na pokoji. Něco viselo ve vzduchu. Na to, aby vyřešil situaci okolo Floriána, neměl Lutz Zehrmann stále čas. Ale pamatoval na něj. Tvá chvíle přijde, říkal si. Na bratra myslel v posledních letech stále častěji. A vždy, když si na něho vzpomněl, zastyděl se, že jeho vrah stále běhá na svobodě.

			Jednou, po jakési schůzi, která se konala v Nejdku, si Lutz zavolal Huga Hahna a strašlivě mu vynadal. Jak má prý mít Hugo důvěru strany, lidu, nebo snad dokonce vůdce, když mu za humny žije škodná. Ten český lajdák, který mu zabil bratra.

			„Okamžitě se o to postarej,“ ťukal mu prstem do hrudi, „jinak se postarám já o tebe.“

			Hugo dal na jeho slova. Ještě v Nejdku zašel na gestapo a dal jim na Floriána tip. Bránili se, nechtěli se táhnout někam do hor, měli teď svých starostí dost. Mučili a týrali zajaté Čechy a antifašisty, čistili Nejdek od komunistů a různé svoloče. Když jim ale Hahn řekl, že jde o zájem samotného Zehrmanna, uvolili se a slíbili, že se o to postarají. O pár dní později poslali na Chaloupky dva mladé ordnery, aby věc sprovodili ze světa. Obratu „sprovodit ze světa“ se smáli, jako by se jim povedl bůhvíjaký vtip. Ti dva vyjeli a v Nových Hamrech se zastavili na něco k snědku. Řekli si, že když už ten pitomý úkol dostali, zabijí tím alespoň celý den. V hospodě, kde si sedli, se zapovídali s místními, kteří je vítali a prokazovali jim uznání. Byli to přece jejich stateční chlapci, jejich zachránci.

			Atmosféra byla přátelská, a tak se mladíci rozpovídali. Aby byli zajímaví, řekli i to, že jedou cosi vyřídit na Chaloupky. Mají za úkol zatknout nějakého lumpa. K jejich smůle byla ten den v hospodě na place Betty Hopfová. Ano, ta Betty, která dlouhá léta sloužila v domě Grossů na Jelení. Když pak jejich děti odrostly, přestali ji Grossovi potřebovat, a tak odešla zpět domů do Hamrů. Od té doby pracovala zde v hospodě.

			Když jejich rozmluvu uslyšela, ihned pochopila, pro koho se mladíci chystají. S Ritou byly dlouhá léta kamarádky. Čas od času se spolu zapovídaly, když šla Rita prodávat dolů do Hamrů krajky či knoflíky. Vycouvala nenápadně z lokálu a doběhla za Klausem Lobem, který dělal v Hamrech na nádraží. Měla to z hospody kousek. Řekla mu, co slyšela a ať honem maže domů varovat Floriána.

			Klaus se ošíval, udělat něco takového znamenalo riskovat vlastní krk. Ale Floriánovi to dlužil. Nezapomněl mu, že kdysi neprozradil jeho syna, který ho postřelil v lese. Řekl tedy Betty, ať je zdrží, půjčil si vůz a jel, jak nejrychleji mohl, vyřídit zprávu. Protože se bál, rozhodl se vydat druhým směrem, k Nejdku, aby vojáky nepotkal na zpáteční cestě. Pod Hamry odbočil vpravo, projel Pecí do kopce a vůz nechal stát nad Rudným. Lesní zkratkou pak doběhl do údolí.

			Vyhledal starého Huberta Lipsche, vše mu co nejrychleji pověděl a už pádil zpět ke svému vozu. Když dorazil do Hamrů, auto ordnerů už bylo pryč.

			Hubert doběhl, jak nejrychleji byl schopen, k Floriánově chalupě a překotně zabušil na dveře. Rita překvapena otevřela, Florián ale nebyl doma. Hubert jí rychle vyložil situaci. Na nic nečekala, doběhla k zadnímu oknu, směřujícímu do stráně k lesu, a sundala z něho záclonku. Bylo to domluvené znamení, aby se nevracel domů. Poděkovala celá roztřesená Hubertovi, který jí udělal křížek na čele a vyrazil z chalupy pryč.

			Když ale otevřel dveře, zůstal stát jako přikován. Dva muži v kožených kabátech a vysokých botách šplhali přímo k chalupě.

			„Stát!“ zařvali na Huberta, jehož v prvním okamžiku považovali za toho, koho hledají. Nebyl to on.

			Vlezli do chalupy, obrátili ji vzhůru nohama, chytili Ritu a starého muže pod krkem, přiložili jim zbraň pod bradu a chtěli vědět, kde je Florián Talich. Byli to mladí kluci, Rita mohla být klidně jejich matka. Obořila se na ně, že neví, kde je, že Florián před několika dny zmizel. Víc říct nemohla, přece jen jej sousedé čas od času viděli. Když pak ukázala doklady a oni uviděli její příjmení, dostali strach a nechali ji raději na pokoji, stejně jako starého pána. Odjeli tedy s nepořízenou.

			Florián, vracející se z lesa, spatřil okno bez záclonky a věděl, kolik uhodilo. Pomalu obešel po kraji lesa okolí. Když zjistil, že je všude klid, sečkal na smluveném místě. Rita se dostavila, když se snesl soumrak. Padla mu do náručí, líbala ho a byla šťastná, že jej vidí živého a zdravého. Domluvili se, že se teď Florián bude držet dál a do chalupy se nebude vracet.

			„Co budeš jíst, kde budeš spát,“ strachovala se o něj.

			„Poradím si,“ uklidňoval ji, „zvládnu to. Budu ti nablízku,“ objímal ji.

			Byla to strašná, zlá situace. Nevěděli, co bude dál. Kdy se pro něho ti muži vrátí? Nebo jej nechají být? Teď to zvládne, ale jak přežije zimu? Nejhorší na tom byla ta všudypřítomná nejistota.

			Od té chvíle tedy Florián začal přežívat v okolí, tak aby nepadl do oka nikomu z místních, a hlavně ne vojákům. Přespával v lesních krmelcích, starých opuštěných samotách, bývalých dolech. Jedl, co mu dal les. Občas nalezl na smluvených místech něco, co mu tam zanechala Rita. Toho ale bylo málo. Sama měla nedostatek, a kdyby ji občas nenavštívila Hana a něco nepřinesla, vydržela by to jen tak tak.

			Když se mladíci vrátili do Nejdku s nepořízenou, báli se výtek a pokárání. Osud Floriána ale nikoho nezajímal. Alespoň pro tuto chvíli. Byl 16. březen 1939 a německá armáda právě pochodovala na Prahu, zabírajíc zbývající území Československé republiky.
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			Po Mnichovu uklidili Němci nejen prominentní členy strany, ale i své české spolupracovníky. Dočasně, jak říkali. Než se všichni vrátí do svých domovů hlavním vchodem. Jaroslava Puldu tajně odvezli do zabraného Ústí nad Labem, kde dostal přidělené nové úkoly. Sám si tedy zachránil krk, rodině ale zavařil až běda. Senomaty byly malá ves, každý tu znal každého a každý věděl, co je zač jeden z bratrů Puldových. Marné bylo vysvětlovat, že se zde Jaroslav léta neukázal, že už mu zde nic nepatří.

			„Je to vaše rodina? Je!“ říkávali sousedé a ukazovali si na statek prstem.

			Marie, která oslavila v rodinném kruhu pětašedesáté narozeniny, chřadla před očima. Neměla teď žádnou radost na světě. Snad jen její dopisy. Psala si, jak jen mohla, s Francis, která všechny ty evropské hrůzy sledovala zpoza oceánu a jako vždy dokázala přesně odhadnout lidi i události.

			„Snad se mi to jenom zdá, že se historie opakuje,“ psávala, „a vezmi jed na to, že se do toho Amerika dříve či později zase namočí. Hitler nechce jen vás, Čechoslováky. Ten lump chce celý svět. A pokusí se ho získat.“

			Psávala si také s vnučkou Hanou. Její dopisy ale byly čím dál smutnější, obecné. Psávala jen v náznacích, jako by se bála, kdo by jejich nevinné listy mohl číst. Dělala dobře, myslela si Marie.

			Jen Rita už jí nepsala. Copak asi dělá Florián. A jak se mají? Chudáci lidi. Hana jí jen jednou jedinkrát naznačila, ať se na Ritu raději neptá, že se má dobře a je živa a zdráva. To psala ve stejném dopise, ve kterém ji informovala, že farář Adler zemřel. Přesně tak to napsala. Nic o zatčení. Smrt toho dobrého člověka Marii zasáhla. Znovu si uvědomila, jak čas běží a že všichni ti, kteří ji celý život obklopovali, pomalu odcházejí.

			Po Novém roce pak Marie prudce onemocněla zápalem plic. A i když se její stav časem vylepšil, zůstala již upoutána na lůžko a pohybovat se mohla maximálně po své malé místnosti. Jediný František, její zlatý syn, měl od všech těch zlých jazyků, které se o statek otíraly, klid. Jakožto šikovný a erudovaný obráběč kovů jezdil pracovat na Kladno do tamních železáren. Měl to sice z ruky a každý den jezdil tam a zpět, že se ale jmenoval Hrubý, a nenosil tak stejné příjmení jako Jaroslav Pulda, a že nikdo nevěděl o jeho životě v pohraničí, mohl si v klidu dělat svoji práci, které si tam vážili.

			Dospívající Anna na rozdíl od něj trpěla dost. Jak si přála, začala navštěvovat rakovnické gymnázium. Škola jí šla od ruky, mívala jen samé výborné známky. Navíc byla krásná. Možná právě proto jí některá děvčata nemohla vystát a v jednom kuse na ni útočila. Říkali jí, že je Němka. Pořád dokola. Pokaždé, když někde něco Němci spískali, dostala Anna ve škole svůj díl. Nikdo se s ní nekamarádil, často cestou domů ze školy plakala.

			Časem si toho všimli i někteří učitelé. Ani mnozí z nich ale vůči ní nebyli příliš shovívaví.

			Profesor Vorlíček, který je učil českému jazyku, se jednou zničehonic obrátil ke třídě a zeptal se: „Jestlipak víte, že tady Annu vyhnali Němci z domova?“

			A vyzval ji, aby předstoupila a vyprávěla jim svůj příběh. Nejprve se jí vůbec nechtělo. Zase se mi budou smát, myslela si. Pak ale sebrala odvahu a vše jim vyložila. Vyprávěla o horách, o mamince, kterou ani neměla šanci poznat. O životě s tatínkem a babičkou. O tom, jak Hitler zatemnil jejím německým sousedům a přátelům mysl. A o tom, jak se teď s ní nikdo nebaví jen kvůli tomu, odkud přišla. Během její řeči nikdo ani zhluboka nevydechl, a když skončila, dokonce jí zatleskali. Od té doby se s ní začali bavit. Najednou měla konečně kamarády.

			I Pepi si v hospodě vyslechl své. Občas, když se někdo napil, začal na něho vykřikovat, že jeho bratr je německá svině a proč že sem vůbec chodí. Pepi nad nimi mával rukou.

			„Nic nevíte, volové.“

			Zato jeho Evička bouchla pokaždé jako papiňák. Jednou dokonce vylila jakémusi křiklounovi sklenici piva na hlavu.

			„Politické řeči jsou v tomto podniku zakázány,“ vykřikoval často Pepi, zatímco běhal po place.

			Děti za své rodiče nemohou, ty Jaroslavovy se ale za otce hluboce styděly. Dcera Kateřina se provdala a s novým jménem se odstěhovala k Nymburku, kde byl její manžel učitelem. Otce neviděla několik let, nic o něm nevěděla a byla za to ráda.

			Oba chlapci, Karel a Jára, byli vlastenci. Hrdí a odvážní Češi, kteří se odmítali s porobením vlastního národa smířit. A že měl každý z nich talent na něco jiného, bojovali, jak kdo uměl.

			Karel byl voják a odbojář. Se svou skupinou odposlouchávali německé vojenské frekvence, ztotožňovali kolaboranty a německé provokatéry, prováděli diverzní akce poblíž sudetských hranic. Karel sám vynikal odvahou i vynalézavostí, brzy se tak dostal do hledáčku německé tajné policie, která se na něho začala chystat. Když Karlova skupina pozorovala šikování německé armády kolem hranice země, mnozí pochopili, co bude následovat, a včas uprchli do zahraničí. Ne tak on. Zůstal věrný své zemi. A když se pak tanky skutečně daly do pohybu a Němci zabrali zbytek okleštěné republiky, stáhl se hluboko do ilegality, odkud pokračoval ve své činnosti.

			Jára měl naproti tomu literární talent, a tak psal pod pseudonymem Jerry Liška do národně orientovaného tisku, přispíval svými texty do rozhlasu, množil a tiskl letáky a kreslil protiněmecké vtipy. Jméno Jerry Liška, aniž by bylo známo, kdo se za ním ukývá, brzy letělo mezi českými lidmi od úst k ústům. I on si tím získal pozornost německé policie. Po vyhlášení protektorátu se také on musel důmyslně ukrývat, aby mohl ve své činnosti dále pokračovat.

			Březnové události pak uhasily zbývající plamínek naděje českého národa. Německá válečná bestie vyhlásila protektorát Čechy a Morava. Do nitra země se valila cizí vojska, na Prahu se řítila těžká vojenská mašinerie a s ní sám vůdce, který se drze procházel po sídle českých králů. V těsném závěsu za vojáky přijížděli gestapáci, provokatéři a kolaboranti. Vraceli se hlavním vchodem, přesně jak jim Hitler sliboval.

			S nimi přišla do českých zemí nebývalá brutalita a míra násilí, kterou si lidé do té doby neuměli ani představit. Všude vládl teror. Ti, kdo se postavili okupantům na odpor, byli zavíráni, popravováni, deportováni do vznikajících táborů. Co chvíli někoho sebrali na ulici, odvlekli z domu, přišli si pro něho do práce.

			Cesta autobusem z Rakovníka do Kladna, kterou František absolvoval den co den, byla teď plná napětí. Několikrát je zastavili a voják se samopalem si prohlížel dokumenty, porovnávaje fotografie s jejich vyděšenými obličeji.

			Pár dní po nastolení diktatury si přišli také pro profesora Vorlíčka, starého pána, který tolik pomohl Anně. Německý systematický teror byl účinný. Lidé dostali strach a stali se pasivními. Nadávali, hrozili, ale jen potichu a mezi sebou. Týraný národ se stáhl do ulity.

			Němci svá zvěrstva prováděli skrze zfanatizované vojáky, policii a spolupracovníky. Ti, když denně viděli násilí, zcela otupěli.

			Jaroslav se vrátil a byl umístěn k tajné policii. Vyslýchal lidi, pronásledoval je, týral. Posílal na smrt muže i ženy, mladé i staré, bylo mu to jedno. Jako by lidský život neměl vůbec žádnou cenu. Dal se k bestiím a sám se bestií stal. I on ale zažil v té době šok, který neočekával.

			Krátce po příjezdu do Prahy se na Jaroslava začal vyptávat jeden z vojáků wehrmachtu. Znal jeho jméno, měl jeho fotografii vystřiženou z novin a usilovně po něm pátral. Neuspěl hned, jedni ho posílali tam a jiní zase jinam, ke svému cíli se ale přibližoval.

			Jednoho rána konečně zjistil, kde Jaroslav Pulda sedává, a počkal si na něho. Pulda neměl o tom, že ho mladík pozoruje, ani tušení. Vykračoval si po ulici, ve svých čtyřiapadesáti letech hubený, rovný, s nosem nahoru. Na sobě měl typický kožený kabát a na hlavě ležérně posazený klobouk. Zdviženou pravicí pozdravil stráž, zaplul do budovy, vyběhl do druhého patra a posadil se za svůj psací stůl.

			Po chvíli zaklepala sekretářka, že prý se po něm shání jakýsi voják. Překvapený Jaroslav ho pozval dál, usadil ho naproti sobě a zeptal se, co jej přivádí.

			„Jsem Herbert Brand,“ řekl mladý muž a mlčel, jako by to jméno mělo Jaroslavovi samo napovědět.

			Ten však jen tázavě narovnal ramena. Mladík proto pokračoval.

			„Moje matka se jmenovala Julie Brandová.“

			Do Jaroslava jako kdyby střelil. Věděl dobře, kdo je Julie Brandová. Byla to chůva v jejich domácnosti, když byly děti malé. Ta, které Jaroslav udělal dítě a pak ji donutil odejít kamsi na venkov. Co tady proboha ten chlap chce, přemítal Jaroslav a horečně uvažoval. Měl strach, co z toho bude za polízanici.

			Voják Herbert mu však přišel říct jediné. Když matka umírala, prozradila mu, kdo je jeho otec. Nic míň, nic víc. Nehanila ho, neřekla mu celý příběh, jen mu prozradila své tajemství. Když to teď Herbert šokovanému Jaroslavovi vyložil, ulevilo se oběma. Herbertovi že našel otce a mohl konečně s pravdou ven. A Jaroslavovi že po něm ten chlapec nic nechce a že vlastně netuší, co tehdy provedl jeho matce.

			Tak mám třetího syna, pomyslel si Jaroslav.

			Ten večer zašel s Herbertem na večeři. Dlouze si povídali. Herbert mu vyprávěl, jak se dostal do Prahy, Jaroslav o tom, jak musel odejít od rodiny, která nedokázala pochopit správnost a velikost myšlenek vůdce a vyvolenost německého národa.

			A teď mám syna Němce, vojáka. Zatímco ti druzí dva bojují proti nám, pomyslel si. Jaký paradox. Vztah s Herbertem nebyl pravým vztahem otce a syna. Vždyť to byl dospělý muž. Ale našli si k sobě cestu a zůstali spolu dál v kontaktu.

			 

			Na konci léta, kdy byla válka na spadnutí, se Marii velice přitížilo. Zavolali k jejímu lůžku doktora, střídali se u ní všichni, nejvíc František s Annou. Když viděli, jaká je situace, psali Haně, aby rychle přijela, že s babičkou je zle. Tu starou dobrou ženu ale rychle opouštěly síly. Hana, která poprvé v životě na delší dobu odjela ze svých hor a vyrazila na jejich volání, přijela pozdě.

			Marie Hrubá zemřela 27. srpna roku 1939 v kruhu své rodiny. Chtěli jí vystrojit důstojný pohřeb a společně oslavit její život, ale na to už nedošlo. Prvního září napadli Němci Polsko, a začala tak druhá světová válka. Hana se proto překotně vrátila domů za svým mužem. František s Annou se s ní rozloučili a napjatě očekávali věci příští. Nejhorší obavy všech se právě naplnily.
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			Florián se i nadále skrýval po okolí. Čas od času, když měl jistotu, že je v bezpečí, zaklepal v noci na zadní okno své chalupy a protáhl se dovnitř. Rita mu dala čisté oblečení, pořádně se najedl a párkrát dokázal zůstat i pár dní. Bylo to ale nesmírně riskantní a nebezpečné. Přes léto to celé šlo vydržet, ale co až přijde zima? Raději na to nechtěl pomýšlet.

			To léto německá armáda mobilizovala. Povolávali do zbraně statisíce mužů ze všech částí Říše. Ani odlehlým vesnicím na horách se mobilizace nevyhnula. Z Jelení, Chaloupek, Sauersacku, Přebuzi, Rudného, Pece a dalších a dalších sídel odcházely houfy chlapců a mužů, aby mohli bojovat za svou věc. Německo se chystalo na válku, o tom nebylo pochyb. Většina z nich šla s nadšením. Pořád ještě žili zmámeni propagandou a vírou ve šťastnou budoucnost pod křídly svého vůdce. Stále ještě neprohlédli, čeho se stávají součástí. Jen některé starší ženy vzpomínaly na první válku.

			„Zase nám odvádějí chlapce,“ říkaly.

			Kolik se jich nevrátí tentokrát? Kolik jich přijde navždy zmrzačených?

			Pavel Gross musel také. Zrovna v době, kdy mu Hana sdělila, že nosí pod srdcem jeho první dítě. Nechtělo se mu. Raději by zůstal doma s rodinou. Ale nesl to statečně. Jdou všichni, musím i já, říkával. Zato jeho mladá manželka byla zdrcena. Nechtěla, aby ji opustil, nechtěla zůstat na všechno sama. Snad by se dala přes Richarda získat přímluva, říkávala. Jana ji ale ostře napomínala. Nesnášela takovou sobeckost.

			„Tady jde o národ, o naši věc. Vlast ho volá a ty koukáš jen na své pohodlí,“ vyčítala jí v takových chvílích. Jako by snad ani nebyla žena a matka. Jako by jí nedokázala porozumět. Kde jen je ta hodná a milující Jana, povzdechl si sám pro sebe Karl, který ze synova odchodu také neměl žádnou radost. Ale mlčel. V poslední době stále jen mlčel, už nebyl schopný ničeho jiného. Byla to jeho obrana proti vlastnímu neštěstí.

			Než Pavel odešel, nechal si od matky a otce slíbit, že se o Hanu a dítě postarají, ať se stane cokoliv. Slíbili. Nakonec jej všichni políbili, manželka, matka, otec i sestra Alice. A Pavel vyrazil.

			V té době, kdy všichni rukovali a scházeli dolů z kopců, se Florián držel co nejdál. Pohybovalo se tu moc lidí. Zkraje září začala válka, na kterou se celé Sudety těšily. Teď, když se jejich přání konečně naplnilo a válečný stav se stal realitou, nebyli ale všichni rádi. Ženy přišly o své muže, kteří šli bojovat kamsi do dálek. Fabriky chrlily jen zbraně, nic pěkného se už nevyrábělo. A na horách se vše vrátilo do starých kolejí. Zase to byla jen Bohem zapomenutá krajina.

			Na začátku války šla německá armáda od úspěchu k úspěchu. Vypadalo to na drtivé vítězství. Euforické zprávy rozhlasu, popisující každý den výrazné postupy armád, vlily obyvatelstvu do žil novou dávku optimismu. Nadšení cítili i důstojníci a příslušníci tajné policie. A tak si začali troufat víc a víc. Měli nyní čas vyřídit si resty se starými nepřáteli. I pro Lutze Zehrmanna konečně přišel den zúčtování. Rozhodl se, že definitivně a trvale pomstí bratrovu smrt. Po deseti letech, ale přece. A tentokrát už neponechá nic náhodě.

			Nejprve si zajel na Jelení. Jak dlouho tu jen nebyl. Zašel na hřbitov, posadil se na chvíli k hrobu svých rodičů a milovaného bratra. Škoda že nevidí, kam až to jejich Lutz dotáhl, podíval se pyšně na lebku v klopě svého koženého kabátu. Než odešel ze hřbitova, slíbil těm němým svědkům, že udělá poslední věc, kterou jim dlužil. Pak vyhledal Huga Hahna. Bože, jak jsme už staří, pomyslel si, když ho uviděl. S gustem jej seřval.

			„Vítězíme na všech frontách, celá Evropa nám bude brzy ležet u nohou. A ty, zástupce Říše, nejsi schopný zbavit se jednoho tuláka, který ti tady lítá po lesích. Jak dlouho už se ti směje do obličeje?“

			Hahn se marně bránil, že nemá koho za ním poslat.

			„Muži jsou pryč, policie daleko.“

			„Pusť to z hlavy, já už se o to postarám sám,“ mnul si ruce Lutz.

			Měl svůj záměr a věděl, na koho se obrátit. Vyhledal Joachima Liebschera, jehož se obávalo celé pohoří, a zasvětil jej do svého plánu.

			„Dám ti peníze a seženu ti holky, o jakých se ti ani nesní,“ slíbil mu.

			Liebscher se jen usmál, poklepal mu na rameno a odešel. Vyřízeno, jako by mu řekl.

			 

			Člověk by nevěřil, že říjen už vstoupil do své druhé poloviny. Bylo slunečno, krásně teplo, nad kopci se zlatavě třpytilo listí. Ženy a starci seděli venku před chalupami, někdo si dokonce máchal nohy v dravé Rolavě. Kýč ospalého dne narušili až pochodující vojáci.

			Na Chaloupky a na Jelení vtrhli pod vedením sadistického Liebschera zcela nečekaně a v hojném počtu. Šli se psy, za nimi gestapo v autech. Přes rameno měli samopaly a na voze zásoby na několik dní. Lidé zvědavě vycházeli před chalupy. Strach neměli. Jsou to přece naši, šeptali. Brzy se po obou stranách hřebenu rozkřiklo, koho hledají. Slídili po chalupách, se psy vtrhli do lesů, prohledávali opuštěné domy, vyptávali se. Přišli pro Floriána Talicha. Tak už to tu bylo! Lidé jim po pravdě odpovídali, že nevědí, kde se skrývá. Kdyby to věděli, dávno by ho přece chytili.

			Ani Zehrmannová, se kterou žil, než se ztratil, nic nevěděla. Neviděli jsme ho tady řadu měsíců, přikyvovali Chaloupečtí. Že se někde v okolí přece jen nachází, zjistilo gestapo brzy. Našli lesní skrýše, našli ohniště, která někdo nedávno rozdělával. I psi zachytili jeho stopu. Stále jim však unikal.

			Jednou, když už sám Florián cítil, že jsou psi blízko, utekl do močálů, kterými si proklestil cestu, a zmátl tak své pronásledovatele. Vydržím pár týdnů a oni odejdou, říkal si. Minule taky odešli. To ale vojáci neměli v plánu. Když ho nenašli během prvních několika dnů, usadili se na Jelení ve velkém domě, jemuž se říkalo Villa.

			Dnem a nocí pročesávali okolí. Přivolané posily šly od Sauersacku, od Rudného a od bývalé celnice. A stále nic. Nebylo možné ho chytit. Pořád měl oproti nim náskok. Kdekoliv jinde by to bylo snadné. Ale tady? Uprostřed divokých lesů a močálů?

			Rita dnem i nocí umírala strachem. Děsila se, že uslyší z lesa střelbu. Když byli v okolí více než týden, našla pak na místě, kde ráda sedávala v trávě, kamínek. Byl to jeho kamínek! Ten, co si vzájemně vyměnili tehdy nad Sauersackem, když si slíbili věrnost až do konce svých dní. Tak přeci jen je Florián v pořádku. Jak to dokázal? Nechal jí ho tady jako znamení. Sebrala kamínek, políbila ho a vložila do kapsy.

			Vojáky přestávala ta hra bavit. Stejně ho tady nenajdeme, kdoví kde se schovává, nadávali. V zimě tu beztak umrzne. Trpělivost došla i Liebscherovi.

			„Už si s ním nebudeme hrát, vím, jak na něj,“ řekl jim a poslal je spát.

			Ráno pak všem oznámil, že dnes ho hledat nepůjdou. Zůstaňte tady a udělejte si volno. Přijde sám. Oplýval jistotou, které zatím nerozuměli. Jen tři gestapáci, zpraveni o jeho plánu, vyrazili přes kopec na Chaloupky. Zatkli Ritu Zehrmannovou.

			Nebránila se, nevzpouzela. Stejně tušila, že dříve nebo později si pro ni přijdou. Vlekli ji přes Chaloupky na Jelení. Tak, aby je všichni viděli. Lidé je zvědavě pozorovali a říkali si, že to má asi spočítané. Byla statečná, ale když procházeli kolem chalupy, kde bývala Františkova rodina, málem se rozplakala.

			Na Jelení ji zavřeli na faře, která byla od smrti faráře Adlera opuštěná. Nechali ji tam potmě čekat. Jaká ironie, pomyslela si. Je to víc než čtyřicet let, co jsem sem začala chodit. Kolikrát jsem tady seděla, šťastná a klidná. Vzpomínala na ta léta. Dnes už si o nich mohli místní nechat jen zdát. Až tyhle hrůzy skončí, a Bůh ví, že jednou skončí, nic už nebude jako dřív. Její rozjímání přerušil až příchod několika mužů. Výslech měl právě začít. Posadili ji ke stolu, tak aby z místnosti neviděla ven, a rozestoupili se kolem ní ze všech stran. Klasický scénář. Ptal se sám Liebscher. Nejprve ji testovali otázkami, na které znali odpověď. Poté přešli na vyhrožování. Postupně házeli na stůl Floriánovy věci, nalezené v lese během dlouhého pátrání.

			„Už ho stejně máme, chceme jen informace,“ tvrdili.

			„Nemáte nic,“ řekla jim drze a posměšně Rita, „jinak byste mě tu nedrželi.“

			Tehdy ji poprvé zbili. Fackování, rány pěstí, kopance. To se pak opakovalo skoro celé dopoledne. Liebscher na vše dohlížel. Nesměla jim omdlít. Musela vydržet až do finále. Aby si vše pamatovala. Po dalším výslechu nabyl Joachim Liebscher konečně přesvědčení, že ta hloupá husa skutečně nic neví.

			„Přistavte vůz,“ křikl na vedle stojícího gestapáka, který hned věděl, co má udělat.

			Za chvíli slyšeli zvuky motoru. I to bylo součástí plánu. U fary zastavilo nákladní auto s korbou, kde seděli vojáci se psy. Vytáhli Ritu ven, se svázanýma rukama ji posadili nahoru a všichni společně se vydali neznámo kam. Ve skutečnosti dobře věděli, kam ji vezou.

			Jeli po úzké silnici směrem k Sauersacku. Oči jí nezavazovali. Z toho usoudila, že jejich cíl nebude daleko. V půli cesty mezi oběma sídly pak zabočili ostře doleva na prašnou, hrbolatou lesní cestu a zastavili na malé mýtině, které vévodil krmelec pro lesní zvěř. Nebylo to jedno z míst, jež by jí Florián prozradil jako místo svého pohybu po okolí, přesto Rita věděla, že sem chodí. Několikrát zde spolu byli. Ještě když byl svět normální. Liebscher vybral toto místo ze dvou důvodů. Právě tady se nedávno k Floriánovi přiblížili nejvíce. Vyrušili jej tak náhle, že ani nestačil uhasit ohýnek, rozdělaný kus od seníku. Druhý důvod byl pragmatický. Bylo to daleko a nebyli tu žádní svědkové.

			Na jeho povel vojáci vyskákali z korby, rychle obhlédli terén a shromáždili se vprostřed mýtiny. Ritu, která netušila, co to má všechno znamenat, vyvlekli z auta, shodili ji na kolena a surově ji přivázali rukama ke krmelci. Joachim Liebscher osobně zkontroloval, že ji přivázali pevně a dostatečně nepohodlně. Pak se škodolibě usmál a posadil se do trávy.

			„Budeme čekat,“ řekl suše.

			Dobře věděl, že stejně jako sledují už týden oni jeho, snaží se i Florián získat přehled o jejich pohybu, a udržet si tak výhodu. Pokud navíc uslyší, že psi štěkají delší dobu na jednom místě, dojde mu, oč tady běží. Počasí se za ten týden, co tady vojáci pobývali, proměnilo. Do Krušných hor přišel podzim. Bylo lezavě studeno, mlhy. Teploty se držely jen pár stupňů nad nulou. Rita tu klečela jenom v sukni a haleně, tak jak ji sebrali, proto se brzy začala třást zimou. Liebscher byl spokojený. Byl to sadista. Škoda že je tak stará, mnul si bradu při pohledu na ni. Po chvíli se začal nudit. Čekání ho obtěžovalo. A tak přistoupil k dalšímu kroku. Střídavě nechával polévat Ritu ledovou vodou, střídavě jí uštědřoval rány. Pro svou potěchu. Vojáci stříleli do vzduchu, aby přilákali pozornost. Rita se jen modlila, aby Florián nepřišel. Aby to vydržel. Jako to vydrží ona.

			On už o nich ale nějakou dobu věděl a pozoroval je. Držel se v dostatečné vzdálenosti. Obcházel je tak, aby nestál po větru a psi jej neucítili. Ti přesto začali být neklidnější, něco je dráždilo. Liebscher si toho všiml a po tváři mu přejel vítězný, zlý úšklebek. Brzy poteče krev. I ostatní vojáci si záhy všimli divného chování svých psů a začali po sobě koukat.

			„Máme jít pro něj?“ prolomil jeden z nich hradbu mlčení.

			„Ne, ne. Přijde sám. Přímo sem k nám,“ bavil se Liebscher.

			Čekali dál a hráli hru nervů s neznámým, neviditelným protivníkem. Liebscher věděl, že přijde co nevidět. Měl navíc ještě jeden trumf, jímž jej hodlal trochu rozhýbat. Ten trumf byl přivázaný kousek od něj. Florián to věděl také. Rval si vlasy a netušil, co má dělat. Vydržet a ohrozit Ritu? Jít tam a podepsat si rozsudek smrti? Musím to vydržet, rozhodl se nakonec. Až padne tma, děj se vůle Boží.

			Jenže Liebscher neměl v plánu čekat do tmy. Byla mu zima, měl hlad a žízeň. Hra ho právě definitivně přestala bavit, a tak se rozhodl ji ukončit. Vzal do ruky samopal, vystřílel do vzduchu celou salvu a zařval nejhlasitěji, jak uměl.

			„Hej, ty tam! Dávám ti pět minut. Pak něco uvidíš!“ A na celý les se rozchechtal řezavým smíchem.

			I někteří vojáci se začali potit na rukou. Ten chlap byl skutečně blázen.

			Florián seděl padesát metrů od nich, opřený zády o kmen stromu, a hluboce oddechoval. Co má ten chlap za lubem, co chystá?

			Zatímco uvažoval, uplynulo stanovených pět minut.

			„No, jak chceš, tak se dívej!“ zařval Liebscher vztekle. Nechal odvázat Ritu a za vlasy ji dotáhl do středu mýtiny. Aby na ně bylo co nejlépe vidět. Praštil ji pažbou zbraně do žeber, až padla na všechny čtyři. Liebscher k ní přistoupil, klekl si za ni, vyhrnul jí sukni a začal si rozepínat pásek u kalhot. I otrlí vojáci začali odvracet pohledy stranou.

			„NECH JI!“ ozvalo se pronikavě z lesa, až přítomní muži nadskočili úlekem a psi začali štěkat.

			Liebscher se postavil zpět na nohy, narovnal se a vzal do ruky zbraň.

			„Ne, Floriáne, NE!“

			Ritě vyhrkly slzy a její hlas se rozléhal nad korunami stromů.

			Liebscher ji znovu praštil pažbou, takže padla do vlhké půdy. Napětí se dalo krájet.

			A pak se proti nim konečně objevil.

			Šel s pokleslými rameny, jeho pětačtyřicet let se teď na něm poprvé projevilo. Dlouhý pobyt v lesích mu také nepřidal. Vlasy měl prošedivělé a rozcuchané. Po tvářích neupravené strniště a nad ním unavené, zoufalé, zapadlé oči. Kostkovanou flanelovou košili měl potrhanou, knoflíky na jednom rukávu chyběly úplně. Smutný pohled na muže, kterého ještě nedávno považovali za nejkrásnějšího v okolí.

			Rita plakala, křičela na něj, bouchala zkřehlou pěstí do země. Podíval se na ni, přímo do jejích očí zalitých slzami a bolestí. Usmál se a ten úsměv byl za tisíc slov. Miluji tě. A navždy budu, říkaly jeho rty. Na Liebschera se ani nepodíval. Chtěl si uchovat v paměti ji, svou životní lásku. I ona se mu zadívala do očí. Smířená, oddaná. Šťastná, že naplnil její život. Nikdy nezapomenu, vzkazovala mu pohledem.

			Joachim Liebscher věděl, že oba strašlivě trpí. Že každý jeho krok, každá vteřina navíc oběma vráží nůž hluboko do srdce. Zvráceně si ten pocit užíval. Nechal ho přijít co nejblíž. Teprve pět metrů od nich se Florián zastavil. Dál už jít nechtěl. Nemohl.

			Liebscher pomalu zvedl zbraň. Rita přitiskla hlavu obličejem k zemi, aby to neviděla. Za vteřinu popravil Floriána jednou jedinou střelou, která mu pronikla do čela mezi očima. Ozvěna výstřelu letěla po okolních kopcích. Florián se skácel k zemi, Rita vyskočila, doběhla k němu a marně s ním třásla. Pak si položila hlavu na jeho hruď a zoufale plakala.

			„Odjezd!“ vykřikl Liebscher a vojáci naskákali zpět na korbu.

			„Co s ní?“ mávl jeden z gestapáků směrem k Ritě.

			„Nechte ji tady.“

			Auto se pomalu vzdalovalo, až zmizelo úplně. Po chvíli se v okolí rozhostila tma a boží klid. Rita nevěděla, jak dlouho tam zůstala s jeho bezvládným tělem. Byla v deliriu, z něhož se probrala až po značně dlouhé chvíli. Zmatená, zraněná, zoufalá.

			Vydala se zpět na hlavní cestu a pak šla bezmyšlenkovitě směrem k Jelení. Když se objevila na kraji obce, vojáci už byli pryč. Lidé byli vzhůru, přestože byla noc. Muži seděli mlčky v hospodě, ženy se choulily za okny svých chalup. První si postavy, kráčející středem cesty jako duch, všimla Hedvika Ziege. Křikla na sestru a společně vyběhly z chalupy směrem k Ritě. Zabalily ji do deky, vzaly ji do statku a tam ji uložily do postele. Celou noc se o ni staraly. Přiběhla Hana, seděla vedle její postele a hladila ji po vlasech.

			Muži nad ránem došli do lesa pro Floriánovo tělo a pohřbili jej kousek od cesty, na začátku Jelení. Byl to sice Čech, ale žil tu s nimi dlouho. A každý si zaslouží klidné spočinutí, říkali.

			Když se Rita po mnoha dnech vzpamatovala, zůstala na Jelení. Nechtěla ani zpátky na Chaloupky, ani k sestře do Kraslic. Nastěhovala se se souhlasem místních na prázdnou faru. Rozhodla se, že na Chaloupky už nikdy v životě nevkročí. Život tam byl pro ni spojený s Floriánem, s jejich láskou, s Františkem, Marií. A se sousedy, se kterými žili v míru a pokoji. Nic z toho už nebylo. Přátelé byli pryč. Florián byl mrtev. Sousedé odvedeni do války nebo zalezlí strachem. To už nebyl její svět.

			A za to všechno mohla lidská zloba. Nacionalismus, který lidem zatemnil mozek. Kéž se Bůh jednou vrátí do této země, přála si vroucně. Ale už v to nevěřila.
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			Zbytek války již Rita nevnímala. Pro ni ten příběh skončil společně s Liebscherovým výstřelem. Ale svět kolem se nezastavil. Ostatní žili dál. Hana porodila své první dítě sama, bez manžela, který byl tou dobou součástí válečné vřavy.


			Chlapeček dostal jméno Willy po svém pradědečkovi. Bylo to vroucné přání starého, lítostivého Karla Grosse. Šťastnou zprávu hned psala otci do Senomat. Snad budeme mít brzy šanci k setkání, dodávala s nadějí. Moc se jí po tatínkovi stýskalo.

			Grossovi se k ní chovali hezky. Malého Willyho brali jako náhradu za Pavla, kterého jim odvedli do armády. Oba manželé, Karl i Jana, chřadli. Dcera Alice odešla pryč, žít uprostřed lesů v opuštěných horách ji nelákalo. Bydlela teď v Karlových Varech a rodiče navštěvovala pramálo. Hana se tak musela postarat o sebe, o dítě i o Pavlovy rodiče. Ale nestěžovala si. Byla ráda, že mohou žít daleko od bojů.

			O tom, co potkalo Floriána, však otci zprávu nedala. Bála se, že by ho to zabilo. Psala jen, že Florián krátce po začátku války uprchl a nikdo neví, kde se nachází. Rita nic neprozradila. Neměla už chuť žít, natož psát dopisy. Byla to zlomená žena.

			František měl z toho, že se stal dědečkem, radost. Byla ale polovičatá. Svoji dceru a malého vnuka nemohl vídat, žili daleko, mezi nepřáteli. Často přemýšlel, kým je vlastně jeho vnouček. Willy Gross. Němec. Dokud bude trvat ta strašná válka, stojí na druhé straně barikády než Františkův národ. A kdyby byl starší, možná by dokonce proti Čechům bojoval. A po válce? Co s ním bude? Budou se smět ještě někdy vidět?

			Z rozjímání ho vytrhl rachot automobilu, který zastavil před vraty statku. Byl to černý naleštěný vůz, jehož tvar, typ a písmena SS na poznávací značce nenechaly nikoho na pochybách o tom, kdo právě přijel.

			Jaroslav Pulda by si takové setkání vřele rád odpustil. Nechtěl mít s tou chamradí cokoliv společného. Němci ale v poslední době ztratili trpělivost s českými provokatéry, mezi kterými byl na jednom z čestných míst i jeho syn Karel. Gestapo zuřilo a Otokar Češpiva, který byl v hierarchii německých spolupracovníků hodně vysoko, tlačil na Jaroslava, aby projevil loajalitu a pokusil se o synovi získat užitečné informace u příbuzných. Ten se o sebe a své postavení obával, a tak se do Senomat vydal.

			Když vystoupil z auta a vyrazil ke statku, jeden z jeho pohůnků skočil před něho a zabušil na vrata. Čekali chvíli, ale dost dlouho na to, aby si sousedé, skryti za svými zataženými závěsy, stačili prohlédnout, co se děje. Pak že ho neznají. Prý s ním nejsou v kontaktu. Fuj. Hanba. Nadávali na nevinné. Leckdo si i doma odplivl na zem.

			Dveře otevřel Antonín. Zavrávoral překvapením a postavil se mezi futra. Když se uklidnil a vzpamatoval, podíval se bratrovi do očí a zeširoka se rozkročil. Neřekl ani slovo.

			„Nepustíš mě dál?“ zeptal se Jaroslav a sundal si kožené rukavice.

			„Musel bys mě zabít, abych ti dovolil překročit práh tohoto domu. S tím bys ale asi problém neměl, viď, ty bastarde?“

			Gestapák za Jaroslavem automaticky začal tasit zbraň.

			Za takovou drzost ho mohl na místě zastřelit.

			„Klid, klid,“ zastavil ho jeho šéf, „za to nám nestojí.“ Obrátil pozornost zpět k bratrovi. Za ním se už sešikovali Pepi a František. Jana s Evou zatím zahnaly děti zpátky do domu.

			„Tak vy jste tu taky, hm,“ prohlížel si je Jaroslav. „Jako Tři králové,“ dodal posměšně. „Víte, jak dopadli Tři králové?“

			Nikdo z nich se ani nepohnul.

			„Přišel jsem se zeptat, co víte o mém synovi Karlovi? Mám informaci, že se tady párkrát ukázal.“ Nikdo z nich stále neodpovídal.

			„No, jak myslíte.“

			Připomněl jim pak, že za napomáhání odbojářům je provaz pro celou rodinu a že on se toho rozhodně štítit nebude, jestli se tu Karel objeví a oni mu okamžitě nedají vědět.

			„Všechny vás sledujeme!“ dodal výhružně a vida, že je tu marně, otočil se na podpatku, naskočil i s doprovodem do vozu a odjel.

			Teprve teď se ti tři začali třást. Vzteky, ale i strachy.

			„Svině!“ hlesl Antonín, než zavřeli vrata a vrátili se do statku.

			Smyčka kolem těch, kdo vykonávali jakoukoliv činnost proti Říši, se utahovala. Naopak ti, kdo páchali teror, ztráceli jakékoliv zábrany. Zlo, které bylo všude kolem a které oni sami stvořili a drželi při životě, otupilo všechnu lidskost v nich. Židé byli shromažďováni a vlaky odesíláni do koncentračních táborů. A jejich věznitelé se na ty transporty posměšně chodili dívat.

			Když jednoho dne odváželi další skupinu, poznal Jaroslav, jehož toho dne povinnost zavedla na nádraží na Žižkově, odkud transport odjížděl, Leu. Tu Leu, kvůli které odešel od rodiny, tu Leu, které se musel vzdát kvůli své kariéře. I ona se podívala jeho směrem, ale nezahlédla jej. Ale co kdyby ho přece jen spatřila, přemítal. Co kdyby přežila a dál nosila v hlavě svá svědectví proti němu? I přívrženci Němců jako on byli paranoidní. Báli se nepřátel vnějších i vnitřních. I je postupně ochromoval strach.

			Jaroslav neponechával prostor pro náhodu. Vyhledal tedy jednoho vojáka, podstrčil mu svazek bankovek a požádal ho o službu, jako by snad potřeboval pomoct se stěhováním. Tak snadno a bez rozpaků si řekl o svůj klid. Voják nechal Leu vytáhnout z transportu, naložit do jednoho z nákladních aut a odvézt. Byla stejně jako desítky dalších nepohodlných toho dne popravena v Ruzyni.

			Nebylo divu, že když byl Jaroslav schopen něčeho takového, nehnul téměř brvou ani poté, co dostal lístek od Češpivy. Váš syn Karel byl zatčen, stálo tam. Ulevilo se mu. Když pak němečtí špioni dopadli a ztotožnili Jerryho Lišku, druhého Jaroslavova syna, Češpiva nepředstavitelně zuřil. Kolik že ještě má dětí, které bojují proti Říši, křičel na Jaroslava. Ten se málem zbláznil strachem. V té době začal nezřízeně pít.

			Karel byl popraven a Jerry poslán do koncentračního tábora. Do toho všeho přišel Herbert. Nedávno nalezený syn dostal povolávací rozkaz a vydal se bojovat na východní frontu.

			Tak, pomyslel si Jaroslav, bloumaje okolo Vltavy. Měl jsem tři syny. A nemám žádného. Jeden je mrtvý. Druhý zatčený, jestli tedy ještě žije. A třetí jde smrti vstříc. Kam jen jsem se to dostal. Za co mě kdo trestá? Ani v této chvíli však nebyl schopen pochopit svou vinu.

			Rány osudu dopadaly na nešťastné Čechy dál.

			„Dnes, dne 27. května roku 1942, byl v Praze spáchán atentát na zastupujícího říšského protektora Reinharda Heydricha,“ hlásal rozhlas a vyděšení lidé pospíchali do svých domovů.

			Celá rodina, sevřená strachem, se sešla na statku. Ale František tu nebyl! Jel ten den z Kladna ze směny a ta zpráva jej zastihla na cestě. Autobus zastavil v Tuchlovicích a dál už nejelo nic. Celá země byla zcela paralyzována. František se domů vydal pěšky. Bylo to nesmírně riskantní, v Senomatech se všichni třásli strachy. Když se pak, již za tmy, konečně objevil, plakali i mužští úlevou. Pepi s Evou se rozhodli, že do hospody dojíždět nebudou, a celá rodina zůstala pospolu. Čekali, co se bude dít dál.

			Bylo vyhlášeno stanné právo a nacistický teror vstoupil do nových rozměrů. Nikdo si předtím nedokázal představit, kam až dokáže zajít člověk v boji proti člověku. Pokaždé, když si lidé mysleli, že nic horšího už přijít nemůže, nacisté udeřili ještě tvrději než dosud. Když pak 4. června Heydrich zemřel, proměnil se život v peklo na zemi. Zatčeny a popraveny byly tisíce lidí. Duchovní, inteligence, odbojáři i obyčejní občané protektorátu. Ještě že se toho maminka nedožila, myslel si František. V důsledku represí byl popraven i Jerry Liška alias Jaroslav Pulda mladší.

			10. června vpodvečer obklíčili nacisté Lidice. Během následujících hodin byla obec srovnána se zemí a vymazána z mapy. Stoupající dým byl vidět na kilometry daleko. František měl v Lidicích několik kamarádů, spolupracovníků. Když poslouchal rozhlas a slyšel jejich jména mezi popravenými, už ani neplakal. Všichni Češi, celá země, byli zranění, vystrašení a zahnaní do kouta. Něco se ale přece jen změnilo. Lidé ztvrdli. Mezi zuby začali chroupat strašlivou pomstu. Od té chvíle jen čekali na okamžik, kdy přijde zúčtování. Jestli byla do června 1942 alespoň jiskřička naděje, že spolu ty dva národy, Češi a Němci, dokážou žít, až všechna ta hrůza skončí, tehdy nenávratně zmizela. Stalo se a nebylo cesty zpět. Teror přestal být záležitostí fanatických německých vůdců, jejich přisluhovačů a armády. Stal se kolektivní vinou celého národa, za kterou bude muset jednoho dne celý národ také zaplatit. Bez výjimek.

			I v Senomatech se život od té chvíle změnil. Antonínovi synové, Jiří a Jan, odešli na práci do Říše. Ostatní zůstali doma. Spolu. Čekali, až bude konec. Čekali na den zúčtování. Tak jako celá země.

			 

			Na Jelení lidé prozřeli. Bohužel pro ně příliš pozdě. Ve čtyřicátém roce, kdy Němci postupovali Evropou jako nůž máslem, kdy dobývali jednu zemi za druhou, kdy to vypadalo, že si opravdu podmaní svět, jak jim Hitler sliboval, začali nacisté budovat nedaleko obce moderní cínový důl.

			Cín potřebovali pro své válečné plány, a tak na jeho stavbu nahnali každého, kdo byl po ruce. Tehdy ještě lidé šli s nadšením a rádi. Pořád věřili ve svoji skvělou Říši. Když pak do hotového komplexu vojáci nahnali zbídačené, otrhané válečné zajatce, ke kterým se chovali jako k dobytku, začali první horalové uvažovat o tom, jak by s nimi asi tito lidé naložili, kdyby byli jednoho dne volní. Rychle ale takové myšlenky zaplašili. Vůdce ví, co dělá. A dělá to pro ně.

			V dalším roce už Němci bojovali na všech frontách. Na západě, v Africe a po napadení Sovětského svazu i na východě. Domů se začali vracet první zmrzačení, zranění vojáci. Měli prázdné výrazy, tupě civěli a nechtěli o ničem mluvit. Vrátil se i Pavel Gross. Neměl levou nohu. I o něho se tak musela Hana, která byla na všechno sama, postarat.

			Ruku v ruce přicházely první smutné dopisy. Z jednotlivých chalup se pak ozýval pláč a naříkání. Docházely potraviny, docházely peníze. Válka přivedla do hor horší bídu než hospodářská krize. Lidé začali pochybovat. V prosinci toho roku vstoupili do války Američané a karta se začala definitivně obracet. Němci utrpěli fatální porážku u Stalingradu, Spojenci se začali vyloďovat na Sicílii a pochodovat Itálií. Ruská protiofenziva pokračovala a před ní prchali všichni, kdo mohli. Na Jelení začali přicházet první svědci řádění postupujících Sovětů. V dubnu se potom spojenecké síly vylodily v Normandii a začaly tlačit německé armády z druhé strany. Tou dobou už lidé v Sudetech tušili, jak válka dopadne. Byla to spíše smutná jistota.

			„Co s námi po válce udělají, co s námi bude?“ ptali se první lidé v obavách.

			„Co by s námi udělali, všechny nás vyženou,“ říkal jim starý Jacob Moschl.

			Nikdo tomu nechtěl uvěřit. Na začátku roku 1945 byli Rusové na Odře. Přes Krušné hory prchalo stále víc a víc vojáků i civilistů. Popisovali hrůzy sovětských vojáků a nabádali lidi, ať jdou včas vstříc Američanům. Proč bychom někam chodili? nechápali místní. V dubnu pak, ve stejných místech, kudy před šesti lety triumfálně vstupoval na české území Adolf Hitler, překročili u Chebu hranice první američtí vojáci. Byl konec.
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			„Voláme všechny Čechy, voláme českou policii, české četnictvo,“ znělo z rozhlasu. V Praze vypuklo povstání. Válka byla u konce. Hitler byl mrtev a Němci mleli z posledních sil.

			Statek v Senomatech byl vzhůru nohama. Muži seděli u rozhlasu jako na trní, ženské chodily sem a tam. Jan, který utekl z Říše, kde byl na práci, přiběhl z půdy s českou vlajkou. Otec mu ji ale sebral. Opatrnost byla na místě. Ještě pořád byla všude spousta prchajících Němců. Rusové byli na dohled, ale ještě ne tady. Praha ještě nebyla svobodná. Gestapo, pražská posádka a další kolaboranti byli zahnáni do kouta jako raněná zvěř. Jenže i raněná zvěř umí pokousat.

			Někteří už ale nebojovali. Jaroslav Pulda už neměl ani jednoho syna. Před pár měsíci přišla zpráva, že i Herbert padl. Kdesi v Polsku. Všichni okolo něj byli mrtví a jeho nečeká nic jiného než šibenice. Nebylo kam utéct. Seděl ve svém bytě na nábřeží a pil z láhve obyčejnou vodku. Vodka. Moje poslední pití v životě. Ruské pití. Jaký paradox.

			Vždycky životem proplouval, jak se dalo. Vždycky žil na hraně, jednou nohou nad propastí. Ale vždy to ustál.

			Byl jako kočka, která má devět životů. Pokaždé, když už to vypadalo, že nenajde cestu dál, dokázal to. Dal se vždycky k těm, kdo byli na vlně. To uměl. Nechtěl nikomu ublížit. Chtěl vždy pomoct jen sám sobě. Ale nakonec ublížil všem. Dole na ulici Pražané vytrhávali dlažební kostky, nosili dřevo, matrace, vše, co bylo po ruce, a stavěli barikády. Střílelo se. Jednu kulku si určitě šetří i pro mě, pomyslel si. Ale takovou radost jim neudělám. Celý život jsem hrál a mnohokrát vsadil na jednu kartu. Tahle bohužel nebyla ta správná.

			Když z jeho okna zazněl výstřel, nikdo na ulici tomu v okolní vřavě nevěnoval pozornost. Jaroslav Pulda si prostřelil hlavu německou pistolí.

			Antonínovi chlapci se nedali udržet doma. Marně jim otec s matkou domlouvali, marně je prosili. Vesnicí se šířila zpráva, že Rusové jsou za humny. Kluci vystřelili z domu a spolu s ostatními utíkali do Rakovníka. Tam už vlály v oknech české vlajky, lidé tancovali, plakali, objímali se. A lynčovali Němce.

			Chudáci pokreslení hákovými kříži byli biti a všelijak napadáni. Nekladli žádný odpor. Jiří s Janem se nechali strhnout davem. Byli to čestní a hodní chlapci. Spravedliví. Ale teď si chytili svého Němce, muže o něco staršího, než byli oni sami, a dali mu co proto. Zmlátili ho, nedbajíce na to, že jsou v přesile. Pak doběhli na náměstí a spolu s ostatními oslavovali přijíždějící sovětskou armádu.

			Ti špinaví, unavení vojáci – podle vzezření byla spousta z nich odkudsi z Asie – zastavili i v Senomatech. Lidé vybíhali z chalup a stavení, vítali je chlebem a solí, pití teklo proudem. Každý vytahoval, co měl tajně schováno.

			Pepi s Antonínem doširoka otevřeli bránu statku a vítali osvoboditele. Pozvali je na dvůr, hostili je, nalévali jim. Byli to bratři. I přesto před nimi Annu, Evu a Janu raději schovali.

			Vojáci zůstali v Senomatech několik dní. Brali si, co chtěli, opíjeli se a kradli. Jednoho, který se vloupal do chalupy a začal se sápat na dceru pekaře, vytáhl jeho důstojník ven a přede všemi ho zastřelil. Byli to barbaři a šel z nich strach. Tonda požádal Pepiho, Františka i své chlapce, aby se nevzdalovali ze statku, dokud vojáci neodjedou. Když pak konečně zmizeli a místo nich přišla garda, rozhodl se František, že musí do Sudet, za Hanou. Rozmlouvali mu to. Bylo to nebezpečné. V Karlových Varech, v Sokolově, v Nejdku a všude jinde byla spousta Němců, které divoce vyháněli. Situace nebyla pod kontrolou, dělo se šílené bezpráví a násilí. Jen oběti se vyměnily se svými trýzniteli. Ti největší lumpové byli buď pryč, nebo mrtví. Veškerou zlost tak odnesli obyčejní, prostí lidé. František musel vyčkat ještě celý nekonečný týden, než se mohl dát na cestu. Na vlastní nebezpečí, jak ho upozornili.

			Rozloučil se s Annou. Nepřicházelo v úvahu brát ji s sebou. Slíbil jí, že se co nejdříve vrátí. Jel po silnici rovnou na Karlovy Vary. Co chvíli musel uhýbat vojákům, tankům, nákladním autům. Několikrát byl kontrolován. Čechy i Rusy. V Karlových Varech byli Američané. Město bylo vzhůru nohama, všude pochodovali obklíčení lidé pomalovaní hákovými kříži. František pokračoval nahoru do svých hor. V Nových Hamrech zastavil a na chvíli vystoupil z vozu. Přemýšlel, jestli je připraven na to, co jej nahoře na Jelení čeká.

			Když tam dorazil, připadalo mu, jako by se ocitl v němém filmu. Jako loutky se tady pomalu, potichu pohybovali lidé, kteří vycházeli ze svých domovů, v ruce pár věcí, co si mohli vzít s sebou. Nemluvili, nenadávali, neprotestovali.

			Vprostřed obce, kousek za kostelem, stálo několik žebřiňáků, obklopených muži s mohutnými břichy a kníry. Na rukávech měli pásky RG a v rukou zbraně. Mezi tím vším jako ďábel pobíhal se zadostiučiněním Zdeněk Toman. Ten Zdeněk Toman, jehož odsud museli před lety odvézt jeho kolegové. Zmláceného a poníženého. Teď se přišel pomstít. Narovnat křivdu, jak tomu sám říkal.

			Když spatřil Františka, chvíli na něho mžoural, jako by nevěřil svým očím, pak se k němu s výkřikem rozběhl a vroucně ho objal. Takovou radost měli ti dva muži, že se zase vidí. Když mu ale František vyjevil, že přijel za dcerou, Toman zvážněl.

			„Bude muset jít pryč,“ řekl mu.

			„Pryč? Kam pryč?“ nechápal František.

			„Do Německa, kam patří.“

			„Kam patří? Co to proboha říkáš, Zdeňku? Vždyť je to Češka!“ nerozuměl mu.

			Ani Zdeněk mu nerozuměl. Nechápal, proč má vysvětlovat něco, co je tak jasné. Přesto se o to pokusil. Vzala si Němce, žila tu s nimi celou válku. Dokonce i dítěti dala německé jméno. Zradila vlastní národ! Nakonec se však Toman rozhodl, že Františkovi pomůže. Vždycky ho měl moc rád. A jeho rodiče také.

			„Můžete si ji odvést s sebou. I s tím dítětem. Ale jen proto, že jste vlastenec a že vám také ublížili.“

			Očekával vděk, ale František na něho koukal nevěřícně. Prošel kolem něho jako okolo ducha a šel k mohutnému domu Grossů, kde rodina balila své věci k definitivnímu odchodu.

			Když ho Hana spatřila, vyběhla z domu s chlapcem v náruči a rozběhla se k němu.

			„Ach, tatínku, tatínku,“ volala česky.

			Byla to srdceryvná scéna, jedna z posledních, jaké ta obec kdy zažije. Přesto zůstali všichni neteční. František se díval na svou dceru. Zestárla, v očích se jí zračilo hrozné utrpení. Prohlížel si malého chlapečka, který ho nepoznával. Bylo to nesmírně smutné. František vzal dceru za ruku, objal ji, líbal. Chlapeček na ně zvědavě koukal. Pak je František oba chytil kolem ramen a vedl je dál od domu, aby si spolu mohli o samotě promluvit. Jeden gardista k nim vyrazil, ale Toman ho zastavil. Nechte je být, ukázal gestem i ostatním.

			Hana se ho vyptávala na sestru, na Senomaty, na Pepiho. Oddalovala to, o čem chtěl mluvit on. Když na to konečně došlo, řekla mu se smutkem v očích, že půjde pryč se svým manželem. Chtěl jí to rozmlouvat, ale věděl, že to nemá cenu.

			„Za všechno se v životě platí,“ řekla mu. „Miluji svého manžela a svého syna. A jako správná žena a matka s nimi zůstanu. Jako zůstala Rita s Floriánem až do jeho poslední chvíle.“

			„Kdy musíte odejít?“ zeptal se.

			„Zítra.“

			Vešel tedy za ní do domu, aby ten poslední večer mohl být v její blízkosti. V domě byl Pavel, chromý, beznohý, ale se stále stejnou jiskrou v oku a pevným stiskem.

			Seděli tu i jeho rodiče, kteří ale nebyli k poznání. Jana Grossová měla pevně sevřené rty a obličej plný hněvu. Starý pán byl jen šedivým uzlíčkem nervů, stínem kdysi mocného a rozhodného muže. Bylo to smutné.

			Hana mu pak dlouho vyprávěla. Řekla mu pravdu o Floriánovi. František to oplakal. Pověděla mu, že Joachima Liebschera umlátili Češi pár dní po válce. Lutze Zehrmanna a Heinricha Deutsche zatkli a nyní čekají, co s nimi bude. Provaz je ale určitě nemine. Jen Richard Gross prchl. Utekl včas do Německa a nikdo dosud neví, kde je.

			Hubert Lipsch se toho naštěstí nedožil, zemřel minulou zimu. Z těch, kteří tu zůstali, jdou všichni do odsunu. Otto Kasper, Josef Seifert, Dietrich Lochwasser. Dokonce i Jacob Moschl, který byl vždycky antifašista. Hugo Hahn se nejprve pokusil přejít na stranu Američanů. Když ho odmítli, skočil u Vysoké Pece pod vlak. Tak to tedy je. Ti, kdo to všechno způsobili, jsou pryč nebo mrtví. A ti, kteří nikomu neublížili, musejí jít. Všechny nás teď odvezou do Nejdku a potom… děj se vůle boží. Nechtěla na to ani pomyslet.

			„A Rita?“ zeptal se nakonec.

			„Ta je pořád dole na faře. Zajdi za ní, bude ráda.“

			Zaklepal na dveře s malou dušičkou. Když se ti dva viděli, nemohli najít slova. Neměli tolik času, kolik by si přáli, přesto si stačili říct všechno, co bylo třeba, aby se mohli smířeni rozejít. Seděli tam spolu u stolu jako dva živé, i když zašlé důkazy toho, že bývaly doby, kdy spolu Češi a Němci dokázali žít jako sousedé a přátelé. Ve vzájemné úctě a respektu. Ale to bylo nenávratně pryč. Potom se rozloučili. Rychle, aby je to příliš nebolelo.

			František se vrátil pozdravit také se svou dcerou a pak odjel pryč. Pryč z míst, kde byl doma. Pryč z míst, kde pochoval manželku a vychoval dceru, která teď musela také odejít. Odjel pryč z hor, kde prožil nejkrásnější léta svého života. A už se do nich nikdy nevrátil.

			EPILOG

			Den poté, co František odjel, nasedli sousedé z Jelení na připravené žebřiňáky, které je odvezly do Nejdku. Cestou nabrali i pár chaloupeckých. Někteří z nich se na Ritu zvědavě dívali. Od té doby, co ji před lety odvleklo gestapo, ji nespatřili. Jeli pouze oni, z Jelení a z Chaloupek. Právě na tyto dvě vsi měl Toman spadeno. Tady mu ublížili a ponížili ho. Z ostatních vsí šli také, ale později. Teď tady vládly starověké zákony. Oko za oko, zub za zub. V Nejdku je posadili do vlaku a poslali pryč. Nevěděli, kam jedou, nevěděli, co s nimi bude. Věděli jen, že opouštějí své hory. Hory, kde se narodili a žili celý svůj život. Stejně jako jejich otcové. A otcové jejich otců. A další a další generace horalů. Když vlak naposledy zastavil na území Československa, podívala se Rita z okna. Viděla přímo na starou, oprýskanou bílou ceduli, na které byl nápis CHEB, ručně napsaný nad starým zabíleným názvem. Po staletí tu byla cedule se dvěma jmény. CHEB – EGER. Pak přišli jedni, škrtli CHEB a nechali EGER. A když se jich ta požehnaná krajina konečně zbavila, druzí zase škrtli EGER a nechali jen CHEB. V tom snad bylo vyjádřeno vše. Už to tu vždycky bude jen napůl.

			Poté, co v Německu vystoupila z vlaku, připadala si jako vetřelec, který nemá nikde na světě své místo. Z Čech ji vyhnali a v Německu rozvráceném válkou ji nechtěli. Protloukala se, přežívala, až se nakonec usadila ve Fuldě. Začala pracovat, našla si přátele, vzpomínala na domov a snažila se zapomenout na hrůzy, které zažila. Později poznala vdovce, jmenoval se Andreas. Manželka mu zemřela a on zůstal na syna sám. Po čase spolu začali žít. Nikdy to nebyla láska, spíš přátelství dvou stárnoucích lidí, kteří zůstali sami. Andreas byl hodný muž. Chovali k sobě navzájem úctu.

			Ze starých krajanů nebyla v kontaktu s nikým. Jen o Richardu Grossovi četla v novinách. Po nějaké době ho vypátrali a odsoudili ke směšnému trestu. Odseděl si čtyři roky a pak ho na smrt nemocného pustili.

			Pár let po válce bylo nadechující se Německo rozděleno na dvě části. Ona měla štěstí, že zůstala v té svobodné. Život v další totalitě si už nechtěla ani představovat. Dlouhá léta si pak psala krásné dopisy s Františkem Hrubým.

			Díky tomu věděla, že František zůstal ve vesnici kousek od Kladna. V tamních ocelárnách pracoval, dokud neodešel do penze. Hana s rodinou žila ve východní části Německa. Mohla se tak s otcem ještě alespoň párkrát setkat. Staří Grossovi brzy zemřeli a Pavel byl nadosmrti chromý.

			Anna, druhá z Františkových dcer, se vdala a odstěhovala s manželem, lékařem, do Českých Budějovic.

			Antonínovu rodinu nezlomili nacisté, zato komunisté jí podle Františkových dopisů dali pořádně zabrat. Nejblíže jejím milovaným horám se tak ocitl Tondův syn Jan, který strávil několik let v lágru v Jáchymově. Celý život je plný paradoxů.

			A Pepi? Ten první poznal, co jeho zemi s nově nabytou svobodou čeká. Před Únorem uprchl i s Evičkou do Ameriky. Kde kdysi začínal, tam také skončil. František zemřel v roce 1965, necelý rok po jejím Andreasovi. S Františkem odešlo poslední pouto se starou vlastí.

			 

			Tak to byl celý příběh. Možná obyčejný, ale její. Její a lidí, které milovala. Otevřela oči. Nad Jelením se bude brzy smrákat. Seděla stále opřena o strom, údolí jako na dlani. Gerd stál dole u cesty a zvědavě si prohlížel ruiny starého sklepení. Tam žil Franz Heger, pomyslela si. Ani po těch letech se nezměnila atmosféra nastávajícího večera. Nebyly tu domy ani lidé, ale pořád tady byla stejná příroda. Všemocná a čarovná. Rita se znovu opřela, zavřela oči a zaposlouchala se.

			Slyšela šumět les. Slyšela bublání potoka. Slyšela zpívat ptáky a šustit trávu. A slyšela, jak se nad ní prohání vítr. Tam někde je určitě Florián. Věděla, že tu na ni čeká. Zrychlil se jí dech, v ruce pevně sevřela jeho kamínek a potom, smířená a šťastná, vydechla naposledy. Její duše ji opustila a stoupala nahoru. Nad údolí, do bílých mraků. A tam se konečně spojila s tou Floriánovou. Už zase byli spolu.

			Ty dvě duše tam nad údolím plují dodnes. Každý, kdo tudy projíždí, cítí zvláštní energii a sílu, která ho nutí na chvíli zastavit a posadit se. A když to udělá, naplní ho klid, mír a láska. Kéž to tak zůstane po věky věků.

		

	
		
			Poděkování 

			Autor a nakladatelství MOBA děkují panu Pavlu Beranovi, autoru a správci internetové databáze zanikleobce.cz, za souhlas s použitím fotografie obce Chaloupky na obálce této knihy.
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CHALOUPKY

Poutavy pfibéh o obyvatelich kousku svéta,
na které dopadaly udalosti obou svétovych valek
a vSeho, co se v pohraniéi délo, odehravajici se %—
v krugnohorské pfirodé kde lidé
vzdy Zili tézky Zivot, a pFesto tento
) kousek zemé milovali.










